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  يادداشتی از مترجم
 
  

  جمهوری دوم و رژيم فرانکو 
  
، اين جمله ای بود که آلفونسوی سيزدهم، " ما ديگر مُد نيستيم "

دو روز . يش گرفتپدر بزرگ پادشاه کنونی اسپانيا، گفت و راه تبعيد در پ
جمهوری «، برقراری ١٩٣١پس از رفتن او، يعنی روز چهاردهم آوريل 

  فراوان با شور و شوق به ويژه در مادريداسپانيا و، در سراسر »دوم
سران جمهوری دوم که با آراء احزاب چپ به قدرت . جشن گرفته شد

انجام دست به  )آغاز جنگ داخلیروز ( ١٩٣۶ ژوئيهء ١٨رسيده بودند، تا 
بهبود وضع . اصلاحات اجتماعی و سياسی چشمگيری در جامعه زدند

 ،حقوق زنان دوبهب،  ها از ايالتبرخیکشاورزی، اعطای خود مختاری به 
تصويب قوانين کارگری و کوتاه کردن دست روحانيان از ادارهء امور 

 وریهمکردن اموال کليسا؛ از اصلاحات عمدهء ج ملّی از طريقکشور 
  .دوم به شمار می آيد

 اين دورهء کوتاه در تاريخ اسپانيا را بايد عصر طلائی شکوفائی 
 نها روی های جمهوريخواتندمتأسفانه، . دانستدموکراسی در اين کشور 

 در انجام اقدامات ضدّ مذهبی، موجب کاهش محبوبيّت شان در به ويژه
نيروهای . شدميان مردم عادی و از دست دادن پشتيبانی توده ای 

جمهوری، علاوه بر گنجاندن موادّی کاملاً ضدّ کليسائی و ضدّ مذهبی در 
 که جمهوری دوم را، جمهوری همهء – ١٩٣١ سال قانون اساسی

 تنديس  جمله در خود مادريد،بسياری ازحتّی در نقاط   -کارگران می ناميد
شت جيپ، های حضرت مسيح را از کليسا ها بيرون آوردند و با بستن به پ

و يا شمايل های مُقَدّس را . آن ها را در خيابان ها بر روی زمين کشيدند
در ملاء عام و در جلو چشم مردم آتش زدند و کليسا ها را طعمهء حريق 

  . ساختند
، عدّه ای از نظاميان مأمور خدمت در ١٩٣۶ ژوئيهء ١٨روز 

ژنرال  ، به فرماندهی  بودند نيرو های چپ حکومت مخالفکهافريقا 
 نظاميان ساير و با حمايت کليسای کاتوليک و پشتيبانی فرانسيسکو فرانکو

  . ، عليه حکومت مرکزی قيام کردند در ديگر نقاط کشورناراضی
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 ترين بار از همين روز جنگ های داخلی اسپانيا که يکی از خون
در طول سه سال جنگ داخلی، . ، آغاز شدست دنياجنگ های داخلی 
 کمونيست، و احزاب چپ و روشنفکران کشورهای کشور های بلوک

حزب  که  ١(El Frente Popular)»  مردمیجبههء«مختلف جهان، از 
در عوض مخالفان جمهوری که . ، حمايت می کردند بودجمهوریطرفدار 
می ناميدند، مورد حمايت نظامی و » نيروی های ناسيوناليست«خود را 

  . آلمان نازی قرار داشتندعملی رژيم فاشيستی ايتاليا، و 
، با پيروزی ارتش ١٩٣۶جنگ های داخلی، روز اوّل آوريل 

  . هوری دوم شکست خوردمفرانکو به پايان رسيد و ج
با روی کار آمدن رژيم ديکتاتوری فرانکو، همهء قوانين و از 

خود فرانکو، متنی را . جمله قانون اساسی زمان جمهوری، باطل اعلام شد
ن اساسی به تصويب رساند و آن را  به رفراندم عمومی به عنوان قانو

  . گذاشت
با آغاز زمامداری فرانکو، جامعهء اسپانيا به دو بخش 

عبارت بودند »  غير خودی ها«. تقسيم شد» غير خودی«، و »خودی«
 و تمامی  ها، کمونيست هااعم از سوسياليست(از هواداران رژيم سابق، سُرخ ها 

ران و دگرانديشان، فراماسون ها، يهودی ها، کولی ، روشنفک)نيروهای چپ
دست نشاندگان فريب « به عنوان آنان که از همهء ،گرايانها و هم جنس 

در همان آغاز حکومت فرانکو، .  ياد می کردند»خوردهء دشمن خارجی
 ديار غربت هبسياری از نويسندگان، هنرمندان و روشنفکران اسپانيائی، را

 روانهء زندان شدند و يا در جلو  يا ماندند هم کهتنی چندو  در پيش گرفتند
چنان لطمه ای بر ای افراد در نبود .  شدندربارانيت جوخه های اعدام 

پيکر نظام آموزشی و دانشگاهی کشور وارد شد، که تا کنون پس از 
  .  سال، هنوز نتوانسته است کمر راست کند٢۵گذشت بيش از 

نام داشت که » جنبش ملّی« رژيم فرانکو،  پايداریارکانيکی از 
 ) دولتی مجاز تنها حزب( سنديکائی  -ی ملّی  و بسيجی هاحزب فالانژ

 که معمولاً پيراهن »بسيجی ها« و »جنبش«اعضای . نيز جزو آن بود
 .بودند  رژيم اهرم اصلی سرکوب مخالفانسرمه ای تيره بر تن می کردند

نشجويان و به هم ريختن کلاس های درس و کتک زدن  حمله به داآنان با
مقام معظّم «معلّم های بخت برگشتهء دانشگاه ها، وفاداری خود را به 

                                            
ی، شادروان دکتر شاپور بختيار در زمان دانشجوئی در پاريس، از  سياست مدار ايران-  1 

 جان ،هواداران اين جبهه بوده است و تنی چند از کمونيست های ايرانی نيز در دفاع از آن
 . خود را از دست داده اند
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ايثار «، »پر شور«اين جوانان . ابراز می کردند» نظام«و » رهبری
که اکثراً به چاقو و زنجير و چماق مُسلَّح » هميشه در صحنه«و » گر

رانکو و يا يکی از سران رژيم سخنرانی می کردند، با بودند، هر جا که ف
، به قول »٢زنده باد اسپانيا«و » فرانکو، فرانکو«سر دادن فرياد های 

 ساخته و  فقطدشمنانی که. خود لرزه بر اندام دشمنان رژيم می انداختند
 در جامعه فيزيکی حضوری  ديگر وددنپرداختهء ذهن رهبران رژيم بو

ره روان راستين راه «و » شقان سينه چاک شهادتعا«اين . نداشتند
و خواندن سرود » ٣زنده باد مرگ« شعار بی معنی دادن سربا » رهبری

هر چه را که به تشخيص خود، مخالف نظام » ٤محبوب منی ای مرگ«
  . تشخيص می دادند، می کوفتند و می سوختند و نا بود می کردند

انيان سياسی و دانشگاه ها و مراکز از زند شد زندان ها پر
.  و آشکار دستگاه و گماشتگان آن هاپنهاناز مأموران  آموزشی مملوّ

جوخه های اعدام نيز بدون توجّه به اعتراض های بين المللی به کار خود 
  حتّی، های رژيم، فرانکوباران تيرتا جائيکه در آخرين . ادامه می داد

می خواست وساطت کند به محلّ اقامت او دستور داد تلفن پاپ را هم که 
  . وصل نکنند

 که  ويرانه های ناشی اروپايیدر همين سال ها، کشورهای ديگر 
کرده بودند، به سرعت در راه پيشرفت بازسازی از جنگ دوم جهانی را 
ه گذاشته شد»  اروپاءاتحاديّه«نخستين سنگ بنای . و ترّقی پيش می رفتند

ا در اثر تحريم ها و انزوای بين المللی با فقر و جهل و  ولی اسپانيبود
 و اگر سفر آيزنهاور و کمک کرد؛  عقب ماندگی دست و پنجه نرم می

  . داسفناک تری پيدا می کربه مراتب  یمالی امريکا به آن نبود، وضع
 اسپانيا، به سلطنتیدر طول سالهای حکومت فرانکو، خانوادهء 

ال و ايتاليا به سر می برد و اجازهء بازگشت به اسپانيا حالت تبعيد در پرتق
 Don Juan de Borbón)  دون خوان دِ بوربون کنت بارسلون .را نداشت

Conde de Barcelona) ،قيام« هر چند در آغاز  پدر پادشاه کنونی«، 
حمايت خود را از آن اعلام کرد، ولی تقاضايش پذيرفته نشد و تا پس از 

  .زهء آمدن به اسپانيا را پيدا نکردفرانکو اجا مرگ
 طبق توافقی که بين خانواده سلطنتی و حکومت ١٩۴٨در سال 

 برای انجام فعلیفرانکو به عمل آمد، فرانکو اجازه داد که پادشاه 

                                            
2  - ¡Arriba España! 
3  - ¡Viva la Muerte! 
4  - Soy novio de la muerte. 
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به  بدون داشتن اجازهء مداخله در امور سياسی لیو ئیتحصيلات اسپانيا
  . اين کشور بيايد

نه خود را رئيس جمهور می فرانکو در طول حکومت خود،  
فرانسيسکو « : از عبارت بودیورسمی عنوان دانست و نه پادشاه، بلکه 

 بزرگ ارتشتاران فرمانده ،فرانکو باآمونده، رهبر اسپانيا، رئيس کلّ کشور
که بر روی سکه های او، به دنبال عنوان های بالا، . »ارتش های ميهن

در  سران رژيم بار ها.  شداضافه مینيز » هات الهیتحت توجّ«عبارت 
به   او را پا را از اين نيز فرا تر نهاده و و نوشته های خودسخنرانی ها

  .و حتّی شبه خدائی نيز رسانده اند» قدّيسی«مقام 
فرانکو، جز يک دختر، فرزند ديگری نداشت و با نزديک شدن 
 سال های پايانی زندگی او، بر نگرانی سران رژيم برای گزينش جانشينی

  .و ادامهء عمر نظام افزوده می شد» مقام رهبری«برای 
 جلوگيری  به منظور سرانجام پس از انجام مشورت های زياد و

در   نمايندگان مجلس، و کشت و کشتار های دوبارهجنگ داخلی تجديداز 
 را که خوان کارلوس تصميم گرفت، اعليحضرت ١٩۶٩جلسه ای در سال 

به جانشينی  را داشت، ٥»آستورياسشاهزادهء «در آن هنگام عنوان 
  .فرانکو بر گزيند

 انتخاب اعليحضرت خوان کارلوس از يک سو مورد بد بينی 
و از )  کردندمی تصوّرکه او را ادامه دهندهء راه فرانکو (نيروهای چپ 

 قديمی رژيم سياستمدارانطرفی ديگر مورد مخالفت فرماندهان ارتش و 
 Luis Carrero)   لوئيس کارّرو بلانکوسالار ادريآنان . قرار داشت

Blanco)که خود را از هواداران  ،  از فرماندهان قديمی نيروی دريائی
راستين مقام رهبری و دنباله رو راه او می دانست، و رئيس دولت و مورد 

  .اعتماد فرانکو هم بود، برای جانشينی شايسته تر می دانستند
  

  تيمسار منزل تشريف دارند؟
  

 ١٩٧٣ دسامبر ٢٠ روز(Luis Carrero Blanco)  کارّرو بلانکو
طی يک عمل بسيار سنجيده و ) درست دو سال پيش از مرگ فرانکو(

 روز پيش از رفتن  هراو که.  جان خود را از دست دادريستیوپيچيدهء تر
کليسائی واقع به دفتر نخست وزيری برای نماز و انجام فرائض مذهبی به 

                                            
  .ن اساسی ديده شود  بخش دوم قانو-  5
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آن روز هم در داخل اتومبيل نخست  کار خود می رفت، در نزديکی محلّ
  .وزيری به طرف کليسا در حرکت بود که هرگز به آنجا نرسيد

 مغازه ای، تونلی در داخل از ،وز پيشرتروريست ها از چند 
و مقدار زيادی موادّ منفجره   حفرکارّرو بلانکوزير خيابان محلّ آمد و شد 

ن به طور دقيق پيش بينی همه چيز را ناآ.  بودندکردهجا سازی در آن 
چند گونی شنی پشت جعبه های موادّ منفجره قرار می دهند که . کرده بودند

جلو عقب زنی موج انفجار را بگيرد و اتومبيلی را هم درست در آن سوی 
کاررّو  پارک می کنند، تا اتومبيل حامل  دوبلهخيابان و رو به روی مغازه 

 موقع عبور از آن جا، از راه خود منحرف شود و درست از روی بلانکو
آن ها حتیّ يکی از کارکنان کليسا را نيز . تونل محلّ موادّ منفجره بگذرد

 را در بلانکو ،مُسلَّح کرده بودند که در صورت عمل نکردن موادّ منفجره
  .آن جا ترور کند

ن داشتند و به  تردو نفر که لباس کار کارگران شرکت تلفن را ب
نظر می رسيد که مشغول تعمير خطوط تلفن هستند، موقع عبور اتومبيل 

 بزرگی  حفرهء. را منفجر می کنند چاشنی ، هانخست وزير با اتّصال سيم
. بر می خيزد و گرد و غبار زيادی به هوا  می شوددر وسط خيابان ايجاد

 سر حرکت مأموران محافظی که در داخل يک اتومبيل اسکورت در پشت
می کردند، پس از فرو نشستن گرد و غبار، چون اثری از اتومبيل نخست 

تيمسار منزل ": وزير نمی بينند به خانهء او تلفن می کنند و می پرسند
 در همين موقع راهبه ای به ادارهء پليس تلفن می کند و ."؟ تشريف دارند

در محلّ واقع خبر می دهد که اتومبيلی در بالکن طبقهء سوم ساختمانی 
  .انفجار در حال سوختن است

مسئوليّت انفجار را به عهده  (ETA) ٦»تا اِ«در آن موقع سازمان 
و با در نظر گرفتن اوضاع اين عمل  ولی با توجّه به ابعاد .گرفت

، مشکل می توان قبول کرد که  در آن موقع رژيم پليسیاجتماعی و قدرت
   . را داشته باشدکاری توان و ابزار انجام چنين ،ندر آن زما» تا اِ«

و يا سازمان » کا گ ب« را به کارّرو بلانکوهر چند برخی قتل 
 و اين جانبنسبت داده اند، ولی پس از گذشت سی سال، به نظر » سيا«

 ديگر از کسانی که در اين زمينه تحقيق کرده اند، نشانه هائی از برخی
 در طرح ريزی و انجام اين عمل دست داشتن عوامل خود رژيم

  .تروريستی به چشم می خورد

                                            
آزادی برای سرزمين «باسکی يعنی که به    Euskadi Ta Askatasuna مخفف-  6

  .ه همين نام استب، که سازمانی »باسک
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 فرانکو وارد رژيم بزرگترين ضربه را بر کارّرو بلانکوترور 
  . کرد

  
  !فرانکو مُرد

  
کارلوس آرياس ، ١٩٧۵ نوامبر ٢٠دو سال بعد، در روز 

کارّرو  ، نخست وزيری که به جای (Carlos Arias Navarro) ناوارّرو
 های راديو و ميکروفونين سمت برگزيده شده بود، در جلو  به ابلانکو

  : قرار گرفت و با صدائی لرزان گفتتلويزيوندوربين 
- “Franco ha muerto”. )فرانکو مرد.(!  

البته فرانکو چندين روز پيش مرده بود، ولی رژيم اعلام مرگ 
سال روز تير  با او  تاريخ مرگ عقب انداخت تااو را تا روز بيستم نوامبر

 اسپانيا  و بسيجی های فالانژ حزب، بنيان گذار٧خوسه آنتونيوباران 
  .يکی باشد، که همين طور هم شد) ستون فقرات رژيم فرانکويعنی (

 بود به تمام فرماندهی  در طول زندگی نظامی خود،فرانکو،
 .٨د به شمار می آي نيزترين ژنرال ارتش های اروپا  جوانکهنابغه معنی 

 افسری  با دانشکدهء ر داو تمامی درجات نظامی را از زمان دانشجوئی 
در زندگی شخصی نيز مردی . ابراز لياقت، يکی پس از ديگری طی کرد

انسانی بود . بود به تمام معنی پاکدامن و به دور از هر گونه آلودگی
 حتّی در جبهه و عبادتش هرگز نماز روزانه مؤمن، متعّهد و مذهبی که

 تجمّلاتديناری از خزانهء اسپانيا را صرف . ، ترک نشد همای نبرده
ولی همکاری او با رژيم فاشيستی . شخصی خود و خانواده اش نکرد

ايتاليا و رژيم هيتلری، بستن دهان ها و شکستن قلم ها، فراری دادن مغز 
ها و حکم های اعدامی که در کمال خون سردی و پس از صرف قهوهء 

 مبدّل کرد، که تاريختی ز ناهار امضاء می کرد، او را به شخصيّبعد ا
 ايکاش در امور سياسی دخالت .اسپانيا و جهان به خوبی از او ياد نکند

   .نمی کرد و باعث چهل سال اختناق و عقب ماندگی کشور نمی شد
فرانکو در درهء شهدا و در مقبره ای که در زمان حياتش برايش 

جان و بد قواره که به دست زندانيان سياسی و به ياد در پای صليبی بلند 

                                            
7  - José Antonio Primo Rivera  ،  بنياد گذار حزب فالانژ اسپانيا و رهبر بسيجی

مهوری خواهان دستگير و روز های اين کشور، به جرم بر هم زدن نظم عمومی توسط ج
  .در زندان آليکانته تير باران شد) سال اوّل آغاز جنگ داخلی (١٩٣۶ نوامبر ٢٠

  . سالگی درجهء سرتيپی گرفت٣۴  در -  8
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 به خاک  خوسه آنتونيوآرامگاه در کنار  ،راه وطن، ساخته شدهباختگان 
  . سپرده شد

 خوان کارلوس اوّلدو روز پس از مرگ فرانکو، اعليحضرت 
 به ،ملّت  نمايندگان برابر در  ادای سوگند پس ازبا حضور در پارلمان و

  .عنوان پادشاه اسپانيا، زمام ادارهء امور کشور را در دست گرفت
  

  پادشاهی خوان کارلوس اوّل
  

 مرگ فرانکو را ،که دو روز پيش کارلوس آرياس ناوارّّرو
 دوباره در برابر ميکروفون ها ١٩٧۵ نوامبر ٢٢ اعلام کرده بود، روز
  :قرار گرفت و گفت

خوان  به عنوان  راخوان کارلوس بوربون و بوربونجلوس  "
  ".  ، پادشاه اسپانيا اعلام می دارمکارلوس اوّل

و بدينسان دوره ای نوين، حسّاس و پر فراز و نشيب در تاريخ 
 همان طوريکه در بالا اشاره کردم، گروه ولی .معاصر اسپانيا آغاز گرديد

های چپ، پادشاه را ادامه دهندهء راه فرانکو، و بسياری از فرماندهان 
   .ز او را فردی فاقد شايستگی برای جانشينی می دانستندارتش ني

در تبعيديان و پناهندگان اسپانيا، رفته، رفته  تاريخ به بعد  ايناز
 و بسياری از آنان پس از  شروع به بازگشت کردندبُهت و نا باوری،ميان 

قلم . نزديک به چهل سال دوری از وطن، دوباره به خاک اسپانيا قدم نهادند
 گرفتند، روزنامه ها و کتاب های تازه در پشت جان ديگربار سته های شک
 به روی رهگذران لبخند زدند ها  روزنامه فروشی ها و کتابفروشیويترين

آن خزان سرد سال در . ندنزب فرياد  راآزادیتوانستند  ،و دهان های بسته
 رجزاي تا کرانه های گرم پيرينهبرف   پوشيده از از دامنه های١٩٧۵
 و ده روز پس از  ماه يک گُل های آزادی شکفت و، همه جاقناری

ائی هی ردر پای کاج هامردم  سال جديد را فرارسيدن درگذشت ديکتاتور،
  .ی جشن گرفتند آزاد هایشمع پرتودر  و

  
   آغاز دورهء انتقالی

  
 نگذشته بود، که ١٩٧۶هنوز بيست و پنج روز از آغاز سال 

ها  مهوری دوم، انتخابات آزاد شهرداری جپس ازبرای نخستين بار 
را که  (Adolfo Suárez) آدولفو سوارِز، پادشاه، آقای اندکی بعد. برگزار شد

 پيشنهاد شورای سلطنت به نخست وزيری  بهسياستمداری ميانه رو بود،
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برگزيد و به دنبال آن فرمان عفو عمومی در بارهء زندانيان سياسی صادر 
  از همان لحظهء اوّل تمامی سعی خود را بر رویزآدولفو سوارِ. شد

 و به دور از اقدامات  از ديکتاتوری به دموکراسیانتقالی آرام انجام 
اتحاد ميانه رو «خود او حزبی به نام . معطوف کرد، هيجان زده
تشکيل داد، که در انتخابات عمومی سال بعد برنده  (UCD)» دموکراتيک

ار ارتش و نيروهای مُسلَّح و جلوگيری از به منظور بازسازی ساخت. شد
 يکی نظاميان خوش نام ارتش سوارِزبروز حرکت های پيش بينی نشده، 

، که درجهء  را(Manuel Gutiérrez Mellado) يادومانوئل گوتيه رِّز مِّبه نام 
 در نهايت شخصاين .  به سمت معاونت خود بر گزيد داشت سر لشگری

 سطح ارتش و پليس دست به تغييرات دامنه داری درشايستگی توانست 
 کرد، نظاميان م در صفحات بعد ملاحظه خواهيهمانطوری کهولی . بزند

هوادار رژيم سابق که جز فرانکو کسی را به فرماندهی خود نمی 
اين  کاری بر پيکر  ای می گشتند تا ضربه مناسبیپذيرفتند، دنبال فرصت

 توسط شدن حزب کمونيست  اعلامقانونی . سازند وارد نو پادموکراسی
  . باشد در دست آنانمجلس، می توانست بهانهء خوبی

 تقديم ،آدولفو سوارِز از جمله اقدامات فراموش نشدنی ديگر 
بود که به تصويب پارلمان رسيد و به » اصلاحات سياسی«لايحهء انجام 

 چند ماهی به پايان عمر آن پارلمانی که هنوز.  عمومی گذاشته شدرفراندم
 تأييد صلاحيّت سازمان های  باباقی بود و اعضای آن در زمان فرانکو و

  .امنيّتی آن رژيم انتخاب شده بودند
 به مرحلهء ١٩٧٧، در ماه ژانويه »اصلاحات سياسی«قانون 
انتخابات عمومی لين و به دنبال آن در تابستان همان سال اوّ. اجراء در آمد
.  انتخاب سناتور ها و اعضای مجلس نمايندگان برگزار شدآزاد برای

احزاب عمده ای که در اين انتخابات، کانديدا های خود را به مجلس 
به رهبری  (PCE) »حزب کمونيست اسپانيا«: فرستادند عبارت بودند از

 »سوسياليست کارگری«، حزب (Santiago Carrillo) سانتياگو کارّريوآقای 
(PSOE)فليپه گونزالِس آقای  به رهبری (Felipe González) حزب دست ، 

  (Alianza Popular) »اتّحاد مردمی«راستی و دارای تمايلات فرانکيستی 
که در دولت های فرانکو  ،(Manuel Fraga) مانوئل فراگابه رهبری آقای 

 و بالأخره حزب راست ،دارای پست های مهّم سفارت و وزارت بوده است
به رهبری خود  UCD)» اتحاد ميانه رو دموکراتيک «به  رو موسومميان
  .آدولفو سوارِزآقای 
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مجالس جديد تاح پارلمان، تپس از انجام انتخابات و اف
برای مُشَخّص کردن شکل قانونگذاری، تنظيم يک قانون اساسی را 

  .  اسپانيا، در صدر فعاليّت های خود قرار دادند جديدحکومت
  

  اقانون اساسی جديد اسپاني
  

 حقوق دانان از شش تن از متشکّلکميسيون پارلمانی يک 
 مأمور تنظيم متن پيش احزاب دارای کرسی،به پيشنهاد برجستهء اسپانيا 

آماده کرد و برای  را متفاوتاين عدّه  دو متن .  شدنويس قانون اساسی
 که به  اسپانياقانون اساسی حاضر. نمودتصويب تقديم مجلس نمايندگان 

دنيا قوانين اساسی  جامع ترين  ازاستادان حقوق، يکیاز باور بسياری 
می ، محصول تلاش و دانش و از خود گذشتگی همين گروه شش نفره ست

اين گروه . ياد می شود» پدران قانون اساسی«باشد که از آنان به عنوان 
ز نمايندهء حزب ا(ولوژيک موجود در ميان خود  ايدعليرغم تفاوت های 

، با گذشت )»اتّحاد مردمی«کمونيست گرفته تا حزب کاملاً دست راستی 
و فداکاری توانستند در بارهء يک متن پيشنهادی جهت تسليم به مجلس به 

  . توافق برسند
 اصلاحيهء ٣١٠٠  سرانجام پس از، فعلی اسپانياقانون اساسی

 قانونگذاری رسيد  به تصويب مجالس١٩٧٨ اکتبر ٣١روز  وارد بر آن، 
 دسامبر و به دنبال توشيح ۶ روز رفراندمملّت اسپانيا در و پس از تأييد 

 رسمی کشور منتشر روز نامهءدر  ٩ همان سال دسامبر٢٩پادشاه، روز 
  .شد و از همان روز قدرت اجرائی پيدا کرد

امسال مصادف است با بيست و پنجمين سالگرد تصويب قانون  
به همين مناسبت برنامه های ويژه ای در سراسر اسپانيا . اسی اسپانيااس

 ترجمهء فارسی آن  با استفاده از همين فرصت،من همبرگزار می شود و 
    .را تقديم خوانندگان فارسی زبان می کنم

 قانون اساسی و دموکراسیدر عرض اين بيست و پنج سال، 
 است که مهّم ترين آنها کودتای  از سر گذرانده رااسپانيا، خطر های زيادی

  .بود ١٩٨١ فوريه ٢٣
  

                                            
  .١٣۵٧ماه   آذر٢٨ برابر با -  9
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  زادهشت  هولناک و شبآن 
   

هواداران رژيم فرانکو، به ويژه  قبلاً اشاره کردم، همانطوری که
 از بر قراری دموکراسی و آزادی احزاب سياسی، دل  کهفرماندهان ارتش

  ضربهء مهلکی بر پيکر گشتند تا می مناسبیخوشی نداشتند، دنبال فرصت
  . وارد سازند اين رژيم دموکراتيک  نوپا

برابر با چهارم  (١٩٨١ فوريه ٢٣روز دوشنبه بعد از ظهر 
 به صورت  از مجلس نمايندگان ای مراسم برگزاری جلسه)١٣۵٩اسفند 

در آن جلسه قرار بود . مستقيم از شبکهء سراسری تلويزيون پخش می شد
به عنوان رئيس  Leopoldo Calvo Sotelo)(  سوتلولئوپولدو کالووکه آقای 

   .تقاضای رأی اعتماد بکند آدولفو سوآرِز و به جای آقای جديد دولت
که  ( يک گردان ژاندارم، ساعت شش و بيست دقيقهسردرست 

آنتونيو تِه  به فرماندهی سرهنگ دوم ) نام دارد» گارد سيويل«در اسپانيا 
سرهنگ . وردآ پارلمان را به اشغال خود در (Antonio Tejero)خِه رو 

 و با لحنی خشن مزبور، هفت تير به دست پشت تريبون مجلس قرار گرفت
...".  همگی زمين گير بشويد، گفتم همگی!ساکت " :و تهديد آميز فرياد زد

تمامی نمايندگان و ساير افراد حاضر در جلسه در زير کرسی های مجلس 
 رئيس حزب وسانتياگو کاررّييکی از آن ها آقای . دو نفرقايم شدند جز 

تير کمونيست بود که می دانست در صورت پيروزی کودتا، بلافاصله 
 بود که نمی خواست از گوتيه رِّز مّيادو  خواهد شد و ديگری ژنرالباران

. زير بار مسئوليّتی که در برابر تاريخ بر عهده گرفته بود شانه خالی کند
 که با لباس (Manuel Gutiérrez Mellado) مانوئل گوتيه رِّز مّيادوژنرال 

: شخصی در جلسهء پارلمان حضور داشت با پرخاش به نظاميان فرياد زد
شد و گلاويز يکی از آن ها با او ...". جای شما اينجا نيست، برويد بيرون"

وی پيش خوان  او بر خاسته بود بر ر از را که به دفاعآدولفو سوارِزاو و 
نفر ديگر با مسلسل دستی چند تير . يکی از کرسی ها ی مجلس انداخت 

در اين هنگام سروانی پشت تريبون رفت و  .به سقف پارلمان شليک کرد
 که –  مقامات ذيربط يکی ازاعلام کرد که تحوّلاتی در جريان است و

  . واهد رساند به زودی مراتب را به اطّلاع ملّت خ-البتّه نظامی خواهد بود 
مسئولان طراز اوّل وزراء و همهء و نمايندگان ملّت تمامی 

  همان موقع.به گروگان گرفته شده بودند  سياسیکشور و رهبران احزاب
 ايجاد و به منظور جلوگيری از وزراء در غياب  هامعاونان وزارت خانه

  .يل دادند اضطراری تشک ایخلاء در ادارهء مملکت، کابينه
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شهر  خبر داد، که ی محلّیچند لحظه بعد يکی از راديو ها
به اشغال تانک های ) از ايالات شرقی اسپانياواقع در يکی  (والنسيا
 ، فرمانده يک (Jaime Milans del Bosch) بوش  خايمه ميلانس دِلژنرال 

خود او طی اعلاميّه ای که .  در آمده است،واحد موتوريزه از سپاه شرق
 پخش شد، از مردم عادی خواست که از تشکيل والنسيااز راديو 

  .دناجتماعات خود داری کنند و به پرسنل نظامی نزديک نشو
.  خبر می داد تمام عياری نظامی کودتاوقوع يکهمه چيز از 

 که صبح ها منتشر می (El País)» اِل پائيس «روز نامهءساعتی بعد، 
ن داد و از مردم خواست که صفوف خود را شود، فوق العاده ای بيرو

 اندکی بعد شبکهء سراسری راديوئی کشور برنامه های. فشرده تر سازند
 تلويزيون. عادی خود را قطع کرد و شروع به پخش موسيقی معمولی نمود

استوديو ولی پيش از اشغال .  يک فيلم سينمائی عادی را به آنتن بردهم
 زرهی، چند تن از کارکنان آن نفر بر توسط دو های مرکزی تلويزيون

يک فرستندهء سيّار را به خارج از محوّطه به موقع توانسته بوده بودند 
 در بسياری از نقاط مادريد  نيزرفته، رفته ارتباطات تلفنی. منتقل کنند
خيابان ها به سرعت از جمعيّت و با تاريک تر شدن هوا، . مختل شد

  .انست چه اتّفاقی دارد می افتدديو کسی نموسائطه نقليّه خالی می شد 
 يک تاکسی کرايه کردم و راهی  هم منحدود ساعت هشت شب،

 آخرين مسافرش بودم و پس از ،رانندهء تاکسی گفت که من. منزل شدم
 راهی خانه اش می شد تا به همراه خانواده اش چشم ، او همپياده کردن من
خانه رسيدم تنی چند از جوانان همسايه وقتی که به . بنشيندبه راه حوادث 

يکی از آنها که با من . را ديدم که با چشمان گريان دَم در ايستاده بودند
دوستی داشت و می دانست که من به راديو های خارجی گوش می کنم، 

به راديوهای فرانسه گوش کرديم . همراه سه تن ديگر به آپارتمان من آمدند
راديو . اشتنددتر از ما از رويداد های مادريد نولی آن ها هم اطّلاعی بيش

 فقط اعلام کرد که پارلمان اسپانيا به  نهدر اخبار ساعت» بی بی سی«
 معلوم می شد که خبرنگار آن. اشغال گروهی شبه نظامی در آمده است

 اونيفورم ژاندارم های اسپانيا را با اونيفورم اعضای حزب فالانژ راديو،
 معلوم نبود  از درون مجلس خبر نداشت و همیکس. عوضی گرفته است

لحظه . چه بلائی بر سر رهبران سياسی کشور و نمايندگان ملّت آمده است
 ابراز عقيده کدام از جوانان حاضرهر .  می گذشت و با دلهرهها به کندی
  . ولی کسی در بارهء وقوع کودتا ترديدی نداشت. ای می کرد

 به طور زنده از ، داشت کهینشست آن روز مجلس نظر به اهميّت
را به هفت تير به دست  ورود آن سرهنگ مردم و می شد پخش تلويزيون
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آن ها . به چشم خود ديده بودند  را در پشت تريبونو و قرار گرفتن اآن جا
 در بين نيروهای ،می دانستند که واحد ژاندارم از وفادار ترين واحد ها

تنها مايهء دل خوشی ما در سکوت آن شب . بود به ژنرال فرانکو ،مُسلَّح
 که از هيچ نقطه ای از پايتخت شليک تير به  و خوفناک اين بود،کتاري

.  شنيده نمی شد همگوش نمی رسيد و صدای رفت و آمد آمبولانس ها
 چنان حکمفرما بود و تلفن ها همسکوتی مرگبار بر آسمان ابری مادريد

  .کار نمی کرد
ائی تازه ای روی آنتن برده بود و ما عقربهء تلويزيون، فيلم سينم

حدود ساعت .  از روی فرستنده ای به فرستندهء ديگر می لغزانديم راراديو
ده و نيم شب يکی از فرستنده های غير دولتی محلّی مطلبی پخش کرد که 

 برای از دستور پادشاه بوش دلميلانس ژنرال . باعث دلهرهء بيشتر شد
عدّه ای از . به پادگان هايشان سر پيچی کرده بودباز گرداندن تانک ها 

 در جلو  - به قول همان راديو – هم بسيجی ها و اعضای حزب فالانژ
خواندن سرود های  دادن سلام فاشيستی و  بامجلس جمع شده بودند و

  و اشغال خود نظاميانی را که پارلمان را در محاصره،مخصوص به خود
که پدرش  در منزل من حاضر یاز بچه هايکی . داشتند تشويق می کردند

  او راتير باران ساله در فرانسه به وطن باز گشته بود، ٣۵تازه از تبعيد 
حرف آن جوان، به دنبال .  قطعی می دانستدر صورت پيروزی کودتا

 خاطرات وحشتناکی که  کردنشروع کردند به تعريف  همبچه های ديگر
  فرانکو جنگ های داخلی و جنايات رژيماز بزرگتر های خود در بارهء

  . شنيده بودند
من به اسپانيا نمی گذشت و  از ورود چند ماه بيشترهنوز 

 در آن حدّ نبود که بتوانم در بحث هايشان  متأسفانه منمعلومات اسپانيائی
 که من به پيروزی ولی هر طوری بود به آن ها حالی کردم. شرکت کنم

 توانستم توضيح دهم که ،ی که دليل مرا پرسيدندوقت. کودتا اميدوار نبودم
 من اضافه .نيروی هوائی دست بالا را داردمعمولاً در کودتا های نظامی، 

شاهد آن لحظهء دير وقت از شب، ما از زمان اشغال پارلمان تا  کردم که
اگر چند   به آن ها گفتم. نبوده ايممادريدپرواز هيچ هواپيمائی در آسمان 

 به گلوله والنسياتّی چند هليکوپتر تانک های کودتاچيان را در هواپيما و ح
د و يا بر روی پارلمان چتر باز پياده کنند، نظاميان اشغالگر کاری نببند

آن فرستندهء محلّی دارد می گويد وانگهی همان طوريکه . نمی توانند بکنند
 سلاح کمری و مسلسل دستی کوچک، سلاح ديگری  ازژاندارم ها غير

 ٣۵٠آن ها می توانند تمامی   مگر.در اختيار ندارندی دفاع از خود برا
و .  شب اعدام کننددر يک و ساير اعضای دولت را  نمايندگان مجلسنفر
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بعد مثال هائی از کودتای شيلی، کودتای نظاميان ترکيه، کودتای های 
برايشان تعريف کردم و اضافه کردم بر ... و ... وحشيانهء عراق و 

 کودتا پيروز شود، کدام کشور در موقعيّت فعلی بين المللی اگر فرض هم
  را به رسميّت خواهد شناخت؟ کودتاآن از طريق آمده کارحکومت روی 

  .حرف های من باعث دلگرمی بچه شد
 بعد از . دوخته بوديمتلويزيونچشم به صفحهء  ساکت هء ما هم

حدود ساعت يک و نيم  .پخش قطع شد تلويزيون  ازکهی چند دقيقه فيلم
 پادشاه اسپانيا در حاليکه اونيفورم  چند لحظه بعد، ناگهان.بامداد بود

و ا.  ظاهر شدتلويزيونفرماندهی کّل قوا را بر تن داشت، بر صفحهء 
خطاب به افراد  يست واعلام کرد که حرکت انجام شده مورد تأييد او ن

  . ند که مطيع قانون باشگفتنيروهای مُسلَّح 
. ١٠گرديد و بار ديگر دموکراسی پيروز کودتا شکست خورد

خارج  بچه هائی که آن فرستندهء سيّار را از مرکز تلويزيونشد معلوم 
 و او از طريق آن برده بودندکرده  بودند، آن را به کاخ محلّ اقامت پادشاه 

ام  فنّی توانست پيقسمت در  هابچه وفرستندهء سيّار و با همکاری ساير بر 
  .خود را به گوش ملّت برساند

مداخلهء به موقع پادشاه در شکست کودتا و نجات دوبارهء کشور 
 که اختيار اتیو اقدامات بعدی او در چهارچوب از چنگال ديکتاتوری 

ديگر نهاد های مملکتی   بهقانون اساسی به او داده است، و همچنين احترام
، موجب شد که اسپانيا در مدّت زمان کوتاهی به و نيروهای سياسی

  . دنيا در آيدپيشرفتهء  بسيار چند کشور ازصورت يکی
   
  . در تمامی سطوح کشوراصلاح تشکيلات اداری -
 برقراری و ، سيستم بيمه های اجتماعیاصلاح و توسعهء -

  امور اصلاححقوق ايّام بيکاری و بازنشستگی،بهبود 
 .)۴١دّهء ما(  و تندرستیبهداشتی

                                            
 روز بعد همهء نظاميانی که کاخ مجلس را در اشغال خود داشتند، هدوازد   تا ساعت -  10

را تسليم کردند، بی آنکه قطره ای خون از دماغ کسی بريزد و يا کسی در صدد انتقام خود 
مدتی بعد فقط آمران و عاملان مستقيم کودتا ، خلع درجه و برخی . از آن ها بر آيدجويی 

کسی اعدام نشد و آخرين آن ها که همان . از آن ها به مجازات زندان محکوم شدند
ود دو سال پيش، پس از پايان دوران محکوميّت  از زندان آزاد سرهنگ دوم ته خه رو ب

در بارهء اين کودتا ، گفتنی های نا گفتهء زيادی هست که علاقمندان می توانند تفصيل . شد
تاريخ «آن و تفصيل رويداد هائی که در اين گفتار به آن ها اشاره شده است در کتاب 

  .ی منتشر می شود، مطالعه کنندتأليف اين جانب که به زود» معاصر اسپانيا
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و انتقال  اعطای خود مختاری به هفده ايالت و دو شهر -
 و موارد ضروریدر  ،به آن هاحکومت مرکزی  اختيارات

 به رسميّت شناختن آموزش و با ،مُشَخّص در قانون اساسی
 ٢موّاد (استفاده از زبان های محلّی در محدودهء آن ايالات 

 .)٣و 
 ساير رسانه های ممنوعيّت اِعمال سانسور بر مطبوعات و -

 فوق العاده جز به هنگام بر قراری وضعيّت(اطّلاع رسانی 
  ).۵۵مادّهء  ()و حکومت نظامی

مادّهء  (کلمه وسيع و انديشه به معنای نآزادی بياتضمين  -
٢٠.( 

مانند دادگاه ويژهء (ممنوعيّت تشکيل دادگاه های ويژه  -
 ٢۶هء مادّ() روحانيّت و غيره دادگاه ويژهءروزنامه نگاران،

 ).١١۶ از مادّهء ۶و بَند 
و آزادی کلّيه   به عنوان مذهب رسمی کشورمذهبینبودن  -

 در  پيروان تمامی اديان برای و انجام فرائض مذهبیمذاهب
 ).١۶مادّهء  (حدّ مجاز و نياز

 در  موهن و آميز شکنجه و اعمال تحقيرممنوعيّت استفاده از -
    ).١۵مادّهء (  و زندانیباز داشتیمورد افراد 

 ).١۵مادّهء  ()حتّی در زمان جنگ(لغو مجازات اعدام  -
 با انتخاب پارلمان به منظور اعمامتشکيل نهاد مدّعی  -

نظارت بر رعايت حقوق شهروندان توسط مأموران دولتی و 
 ).۵۴مادّهء ( ادارهء مملکت در سراسر کشور مسئولانساير 

 حقّ عضويت در آن آزادی تشکيل سنديکا های کارگری و -
ها با در نظر گرفتن محدوديّت های مربوط به عضويت 

  صاحبانپرسنل نظامی و انتظامی، قضات و برخی از
  به خاطرمشاغل معدود ديگر به منظور حفظ بی طرفی و

 ).١٢٧ و ٢٨ و ٧مواد ( آنها  ويژهءمسئوليّت
به رسميّت شناختن حقّ اِعتصاب به منظور دفاع از حقوق  -

 ).٢٨ از مادّهء ٢بَند (کارگری 
تعيين و تحديد وظايف هر يک  کامل قوای مملکتی و تفکيک -

       .از آن ها
 و قضات شاغل در تمامی  استقلال کامل قوّهء قضائيّه -

 .سطوح قضائی
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تعيين وظايف افراد در دفاع از کشور و به هنگام بروز  -
 .سوانح و فاجعه های عظيم طبيعی و غير طبيعی

به هر (لغو انجام خدمت نظام وظيفه  قانون عدی ب تصويب -
 که هم  حرفه ای،ی نوين و و تشکيل ارتش،)نحو و شکلی
از بوسنی، افغانستان و (ثر نقاط بحرانی جهان کاکنون در ا

حضوری ) عراق گرفته تا کشورهای امريکای لاتين و افريقا
 .دارد مؤثّر

 و  ها توسعهء شبکه راه های زمينی و راه آهن و فرودگاه -
 .بنادر

 و انجمن شهرداری ها اعطای استقلال و آزادی عمل به  -
 .های شهر در چهار چوب مُشَخّص در قانون اساسی

 و اجباری و آموزش دانشگاهیآزادی  ، تعليم و تربيتآزادی -
 ).٢٧مادّهء (رايگان بودن آموزش ابتدائی 

 .نیتوسعهء روابط بين المللی و حضور مؤثّر در مجامع جها -
 تساوی کامل حقوق زن و مرد در تمامی مشاغل کشوری و  -

  .لشکری
 هر مقام و موقعيّت ازتساوی کامل همهء افراد اسپانيائی  -

  .)١۴مادّهء (فردی و اجتماعی در برابر قانون 
کودکان متولّد در اسپانيا، اعم از همهء حمايت از حقوق  -

  ).٣٩ز مادّهء  ا۴بَند  (اينکه ثمرهء ازدواج باشند و يا نباشند
 

و همهء آن چه که به طور مختصر در سطور بالا اشاره شد 
 اسپانيا  اساسی فعلی قانونکه از مواهبی است جملگی ديگر  مواردبسياری
 و خوانندگان می توانند متن کامل آن ساخته است مردم اين کشور نصيب

  .را در صفحات بعد مطالعه کنند
  

  اسیدر بارهء ترجمهء فارسی قانون اس
   

 ، به به زبان فارسی قانون اساسی اسپانيا رسمیترجمهءارائهء 
که از ويژگی ها و امتيازهای (اصلی  گُنگ بودن و کلّی گوئی  متن خاطر

 تشابه ميان سيستم حقوقی  وجودو همچنين عدم، )آن به شمار می آيد
و سيستم حقوقی ) ايران، افغانستان و تاجيکستان(کشورهای فارسی زبان 

 ه در حّد مقدور بس دشوار و پر مسئوليّت، که خوشبختانکاری بودانيا، اسپ
وسواس به عمل در ترجمهء فارسی نهايت دقّت و . موفّق به انجام آن شدم
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آمده است تا ترجمه ای رسا و کامل تقديم خوانندگان فارسی زبان و به 
 ته پيوسدر همهء موارد سعی شده است که. ويژه حقوقدان محترم شده باشد

 و از به کار بردن کلمات زائد و خارج از متن شودلفظ فدای معنا 
 بودن ضرورت داشته است برای رسا و اگر در چند مورد گرددخودداری 

ازينرو،  .قيد شده است [...] واژه های اضافی در داخل ، قانون موادّمتن
دی، به عاگان  خوانند که قرائت و درک آن برایجای تعجُّب نخواهد بود،

همان .  کسانی که آشنا با اصطلاحات حقوقی نباشند، دشوار باشدويژه
  اصلی زبان در قرائت متن آن به نيز خوانندهء عادی اسپانيائی کهحالتی
   .دارد

توضيحات اضافی مترجم که ربطی به متن قانون ندارد در قسمت 
ه  هر جا که لازم بود.مُشَخّص شده است» .م«پانويس صفحات با حرف 

است، معادل واژه ها، عبارات و اصطلاحاتی که معادل دقيق فارسی 
 لزومدر صورت حتّی  و (.F) به فرانسه ، برای روشنی مطلبنداشته اند

  .قيد استنيز  (.E)به انگليسی 
به اميد اينکه، متن حاضر مورد توجّه استادان، دانشجويان و 

 برخورد  در صورتوکلای محترم قرار گيرد، از همهء آنان استدعا دارم
  .به مواردی در خور توضيح، بر بنده منّت نهاده و آن را اطّلاع دهند

  
        رسول پدرام-مادريد 

  es.yahoo@rpnuri: نشانی پست الکترونيکی
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  فهرست مطالب
 

 ديباچه 
 ٩ تا مادّهء ١از مادّهء ، بخش مقدمه 

  
 تا ١٠، از مادّهء  در بارهء حقوق و تکاليف اساسی - بخش يکم 

 ۵۵مادّهء 
 خارجيان در بارهء اسپانيائی ها و  - فصل يکم 
  در بارهء حقوق و آزادی ها - فصل دوم 

  در بارهء حقوق اساسی و آزادی های -قسمت اوّل  •
 عمومی

   در بارهء حقوق و وظايف شهروندان-قسمت دوم  •
بارهء اصول حاکم بر سياست اجتماعی و  در –فصل سوم  

 اقتصادی
 در بارهء تضمين های مربوط به آزادی ها و –فصل چهارم  

 حقوق اساسی
  در بارهء تعليق حقوق و آزادی ها–فصل پنجم  

  
  ۶۵ تا مادّهء ۵۶، از مادّهء  در بارهء مقام سلطنت– بخش دوم 

  
تا مادّهء  ۶۶، از مادّهء در بارهء مجالس قانونگذاری – بخش سوم 

٩۶ 
 در بارهء مجلس نمايندگان و مجلس سنا –فصل يکم  
  در بارهء تدوين قوانين–فصل دوم  
  در بارهء قرارداد های بين المللی–فصل سوم  

  
  از مادّهء ،دربارهء دولت و تشکيلات اداری کشور - بخش چهارم 

  ١٠٧ تا مادّهء ٩٧
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، از مادّهء اری در بارهء روابط دولت با مجالس قانونگذ- بخش پنجم 

  ١١۶ تا مادّهء ١٠٨
  

  ١٢٧ تا مادّهء ١١٧، از مادّهء  در بارهء قوّهء قضائيّه– بخش ششم 
  

  ١٣۶ تا مادّهء ١٢٨، از مادّهء   اقتصاد و دارائی- بخش هفتم 
  

 ١٣٧، از مادهء  در بارهء تقسيمات و تشکيلات کشور- بخش هشتم 
  ١۵٨تا مادّهء 

 اصول کلّی –فصل يکم  
  در بارهء شهرداری ها–فصل دوم  
  در بارهء ايالات خود مختار–فصل سوم  

  
 تا مادّهء ١۵٩، از مادّهء  در بارهء دادگاه قانون اساسی– بخش نهم 

١۶۵  
  

 تا مادّهء ١۶۶، از مادّهء  در بارهء اصلاح قانون اساسی– بخش دهم 
١۶٩  

 الحاقیضميمهء  
   موقّتضميمهء 
   الغائیضميمهء 
  ضميمهء نهائی 
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  قانون اساسی اسپانيا
  

 اکتبر ٣١قانون اساسی اسپانيا که در جلسهء مشتَرَک روز   
، در  رسيده بود١٢ به تصويب اعضای مجلس نمايندگان و سنا١١ ١٩٧٨

  ملّت قرار گرفت و پس از مورد تأييد همان سالرفراندم روز هفتم دسامبر
، به ورين کش اوّل، پادشاه استوسط اعليحضرت خوان کارلوتوشيح 

   . شدگذاشتهمرحلهء اجرا 
  

همهء آنان که   آگاهی به ، اسپانيا  پادشاهخوان کارلوس اوّل، ما   
   :می رسانيم  می کننداين متن را ديده و آن را درک

که قانون اساسی زير به تصويب مجلسين و تأييد مردم  ديبدان
  .١٣اسپانيا رسيده است

  

  ديباچه
  

برقراری عدالت، آزادی، امنيّت و حفظ ملّت اسپانيا به منظور   
قلال، خواست تدر راستای ايفای حقّ حاکميّت و اس،  آنمنافع يکايک افراد

  :خود را جهت نيل به مقاصد زير اعلام می دارد
  

                                            
  م.  شمسی١٣۵٧  برابر با نُهم آبان ماه -  11
12   -  las Cortes نظام پارلمانی اسپانيا از دو مجلس، يکی به نام ، Cámara Baja 

 Cámaraو  ديگری  ) » مجلس پائين « يا »  مجلس شورا«يا »  مجلس نمايندگان«(
Alta  )  » می شود که به مجموع آنها تشکيل  ) »مجلس اعلا« ، يا »مجلس سناlas 

Cortes Generales م.   گفته می شود  
های قديم بر صدر قوانينی که به توشيح    جمله ای است که به همين صورت از زمان-  13

  م. پادشاه می رسد، درج می شود
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اتيک تحت لوای قانون اساسی تضمين همزيستی دمکر •
عادلانهء اقتصادی و  نظام منطبق با يکساير قوانين و 

  اجتماعی؛
کومتی قانونمند که سُلطهء قانون را به عنوان ايجاد ح •

 بيانگر ارادهء مردم تضمين کند؛
حمايت از همهء افراد و خلق های اسپانيا در جهت  •

 زبان و سُنَن ، فرهنگ،برخورداری از حقوق انسانی، 
  خود؛ مربوط بهنهاد های

 و اقتصادی به  فرهنگی کوشش در جهت اعتلای  •
 ی همه؛منظور تأمين زندگی بهتر برا

 ايجاد جامعه ای آزاد و پيشرفته؛ •
تشريک مساعی در جهت تشييد روابط صلح آميز و  •

 در ميان همهء مردم جهان؛ همياری کارآمد 
  

ذا مراتب زير را مجلسين تصويب و مردم اسپانيا نيز عليه
  :تأييد می کند

  

  مقدمهبخش 
  

  - Artículo 1 ١مادّهء   
  

 قانون ١٥سوسيالِ  و١٤تيکاست دمکراری  اسپانيا کشو– ١ندِ بَ  
س أر در ١٧ادی، عدالت، برابری و کثرت گرائی سياسیزآ که ،١٦مَدار

  . ارزش های والای نظام حقوقی آن قرار دارد

                                            
ده تأکيد ش» دمکراتيک«  بيش از هشت بار در متن قانون اساسی بر روی کلمهء -  14
.  که در متن فارسی نيز به منظور حفظ روح قانون به همين صورت  تکرار گرديداست

ارگان های سياسی کشور، از طريق برگزاری ) مردم سالار(در يک نظام دمکراتيک 
انتخابات عمومی و با تضمين مشارکت تمامی شهروندان واجد شرايط، انتخاب و گمارده 

 م .  می شوند
به منظور احتراز از تعبير های دل . قات و يا فعاليّت های اجتماعی  وابسته به طب-  15

کشور « بخواهی، اين کلمه به همين صورت در متن فارسی نيز تکرار شد و نبايد آن را با 
و منظور از سوسيال بودن حکومت در اسپانيا، تأمين و تضمين . اشتباه کرد» سوسياليستی
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قوای  که تاسپانيا س حاکميّت ملّی منبعث از مردم – ٢ندِ بَ  
  .ناشی می شود آن از نيز مملکت

  
  . نيا، مشروطهء سلطنتی است حکومتی اسپایسياس نظام – ٣ندِ بَ  

  
  - Artículo 2 ٢مادّهء   

  
 کشور بی چون و چرایيکپارچگی قانون اساسی حاضر بر   
است  مُبتنی آن مردم  همهءای به عنوان سرزمين مشترک و لايتجزّاسپانيا
 تشکيل دهندهء آن را با حفظ مناطق و ١٨ حقّ خود مختاریِ مليّت هاکه

  . خته و تضمين می کندسميّت شناهمبستگی در ميان آنها، به ر
  

  - Artículo 3 ٣مادّهء   
  

همهء .  زبان رسمی کشور است١٩ائیيّتاسپانيائی کاس – ١بندِ   
 آن را  که آن را فرا گرفته و حقّ استفاده ازوظيفه دارندمردم اسپانيا 
  .داشته باشند

                                                                                      
 حقوق بازنشستگی، بيمه زمان بيکاری، مدد بهداشت عمومی،(ارائهء خدمات اجتماعی 

می باشد و در عين حال برنامه های مربوط به ...) معاش خانواده ، توسعهء اشتغال و 
توزيع منطقه ای و اجتماعی درآمد، از طريق اعمال سياست های مالياتی را نيز شامل می 

  م. شود
  :   مشخصّات اساسی يک حکومت قانون مَدار عبارت است از-  16

به ) اعم از نظامی و غير نظامی(مملکتی   مُلزم و مقيّد بودن مسئولان امور -
  .اطاعت از قانون

  .  تفکيک قوای مملکت-
های فردی و برقراری تضمين های لازم    به رسميّت شناختن حقوق و آزادی-

 م. برای حمايت از آن ها
17  -  Pluralismo político:  م دخالت کلّی و عملی موسسات و عقيدهء مُبتنی بر لزو

  م. در ادارهء امور کشور) اعم از مذهبی، اجتماعی و سياسی(مَجامع غير حکومتی 
استفاده شده است که برخی از ايالت های » مليّت«   از آن جهت در اين جا از کلمهء -  18

، در حال حاضر.  خود مختار کنونی، در گذشته کشوری دارای حکومت مستقّل بوده اند
  م. هفده ايالت خود مختار و دو شهر خود مختار در اسپانيا وجود دارد

19  -  Castellano  قَشتاله « ؛ از اين زبان در متون قديم و زبان عربی به عنوان زبان
ن محلّی، شهروندان زبا طبق قانون، در ايالت های خود مختار دارای . ياد شده است» ای

مختار،   ادارات تابع حکومت مرکزی مستقر در ايالت خود و يا مکاتبه باموقع مراجعه به
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مختار  های اسپانيائی نيز در ايالات خود  ديگر زبان– ٢بندِ   
به خود و بر اساس منشور خود مختاری آن ايالت ها به رسميّت مربوط 

  . ٢٠شناخته می شود
  

، ميراثی است  اسپانيامختلفزبان های  گنجينهء غنی – ٣بَندِ   
  .فرهنگی که مورد توجّه و حراست خاصّ قرار خواهد گرفت

  
 - Artículo 4 ۴مادّهء 

  
 سُرخ و های  پرچم اسپانيا از سه قسمت افقی به رنگ– ١دِ نبَ

زرد و سُرخ تشکيل می شود که پهنای قسمت زرد آن دو برابر قسمت 
  .های سُرخ رنگ است

  
 درفش در منشور خودمختاری ايالات، می توان نوع – ٢ بَندِ
 پرچم اسپانيا رادر کن ها، درفشاين . کردمُشَخّص ايالت را  هرمربوط به 
به اهتزاز در می  برگزاری مراسم رسمی  هنگامهای دولتی و در ساختمان

  .آيد
  

  - Artículo 5 ۵مادّهء 
  

  . پايتخت کشور استمادريدشهر   
  

  - Artículo 6  ۶مادّهء 
  

                                                                                      
می توانند از زبان محلّی خود و يا زبان رسمی کشور استفاده کنند، و مسئولان اداری تابع 

چنانچه در . حکومت مرکزی نيز موظّف هستند به زبان انتخابی شهروند، پاسخگو باشند
 و توافقی در مورد انتخاب زبان امری اداری که طرف های ذيربط متعددی و جود داشته

در صورتی که امری اداری به . جود نداشته باشد، از زبان رسمی کشور استفاده می شودو
مناطقی خارج از ايالت خود مختار مربوط باشد، اسناد و مدارک به زبان رسمی کشور، 

  م. تنظيم و يا ترجمه خواهد شد
، گاليسيائی (Vasco)، باسکی (Catalán)کاتالان : ها عبارتند از   اين زبان-  20

(Gallego) و والنسيائی (Valenciano).م   
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 سياسی هستند که  به شکل ٢١، مَظهر کثرت گرائی سياسیاحزاب  
 مؤثر جهت مشارکت  ای و وسيلهمی کنند گيری و تجلّی ارادهء ملّی کمک

حزاب و فعاليّت آنها به شرط تشکيل ا. در شئون سياسی به شمار می آيند
ساختار درونی و . احترام به قانون اساسی و ساير قوانين، آزاد است

   .عملکرد احزاب بايد دمکراتيک باشد
  

  - Artículo 7 ٧ء هّماد
  

اتّحاديه های کارگری و انجمن های صنفی کارفرمايان به حفظ و   
تشکيل . کنندتوسعهء منافع اقتصادی و اجتماعی مربوط به خود کمک می 

و فعاليّت اين مؤسسات به شرط احترام به قانون اساسی و قوانين، آزاد 
  . ساختار درونی و عملکرد اين گونه مؤسسات بايد دمکراتيک باشد. است

  
  - Artículo 8 ٨مادهّء 

  
 نيروهای مسلّح متشکّل از نيروی زمينی، دريائی و – ١بَندِ 

ل اسپانيا را عهده دار بوده و مُدافع هوائی مأمورّيت حفظ حاکميّت و استقلا
  .تماميّت ارضی و نظام مشروطهء آن می باشند

  
در محدودهء   نظامی  راتشکيلات مبانی ٢٢ ارگانییقانون – ٢بَندِ   

  .اصول قانون اساسی حاضر مُشَخّص خواهد کرد
  

  - Artículo 9 ٩مادّهء  
  

 رعايت مُلزَم بهمسئولان اداری مملکتی  شهروندان و – ١بَند   
  .قانون اساسی و ساير قوانين می باشند

  
                                            
21  -  Pluralismo 

 ley)» قانون اُرگانی«  ترجمه نشده است چون  " قانون بنيادی " عمداً به صورت  -  22
orgánica) از اصطلاحات جديدی است که همراه با قانونی اساسی حاضر وارد فرهنگ 

آن دسته از قوانينی هستند که عمدتاً  » قوانين ارگانی« منظور از .  استحقوقی اسپانيا شده
ناظر بر حقوق اساسی و آزاديهای فردی بوده و تصويب، تغيير و فسخ آن مستلزم احراز 

در صفحات بعدی .   ديده شود٨١متن مادّهء . رأی اکثريّت مطلق مجلس نمايندگان می باشد
  م. ه توضيح داده خواهد شددر بارهء رأی اکثريّت مطلق و ساد
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آزادی و برابری فردی و شرايط لازم جهت تَحَقّق  ايجاد – ٢بَندِ   
ها و  تَحَقّق آنهای موجود بر سر راه  گروهی، رفع موانع و دشواری

تسهيل مشارکت همهء شهروندان در حيات سياسی، اقتصادی، فرهنگی و 
  . استری مملکت ادا نمسئولابه عهدهء اجتماعی 

  
 سلسله رعايت قانون اساسی ضامن اصل قانون مَندی، – ٣بَندِ   
 قوانين، عطف به ما سَبَق نکردن مصوبّات نيّتعلا، قانونیمراتب 

 و يا محدود کنندهء حقوق فردی، امنيّت قضائی، و پاسخگوئی مطلوبنا
و منع تفسيرهای متناقض از قوانين و انجام مسئولان اداری مملکتی 

  .اقدامات خودسرانه از ناحيهء آنان می باشد
  

  بخش يکم
  و تکاليف اساسیدربارهء حقوق 

  
  - Artículo 10 ١٠مادّهء 

  
 شرافت فردی، حقوق ذاتی و غير قابل تخطّی انسانی، – ١بَند 

پرورش آزادانهء شخصيّت، احترام به قانون و حقوق ديگران، مبانی نظام 
  . ا تشکيل می دهد راجتماعیسياسی و امنيّت 

  
 مربوط به حقوق اساسی و آزادی های تصريح اصول – ٢بَند   

شده در قانون اساسی بايستی در چهار چوب اعلاميّه جهانی حقوقی بشر و 
معاهدات و مقاوله های نامه های بين المللی مربوطه و مورد تأييد اسپانيا، 

  .تأويل و تفسير گردد
  

  فصل اوّل
  ا و خارجياندر بارهء اسپانيائی ه

  
  - Artículo 11 ١١مادّهء 

  
 تابعيّت اسپانيائی به موجب قانون، کسب، حفظ و سَلب – ١بَند   
  .می شود

  

www.IrPDF.com

www.IrPDF.com

http://www.irpdf.com/
http://www.irpdf.com/


 
 
 

 کمي بخش قانون اساسی اسپانيا 
 

  

 
 
Página 34  

  
 34   صفحهء

 
 

 هيچ فرد اسپانيائی الاصل را نمی توان از تابعيّت خود – ٢بَند   
  .محروم کرد

  
 معاهداتی در مورد تابعيّت مُضاعَف با د دولت می توان– ٣بَند   

های ويژه ای با  لاتين و يا کشورهائی که دارای پيوندکشور های امريکای 
 در اين کشور ها به مثلچنانچه اصل معامله . اسپانيا بوده اند، منعقد سازد

 بدون از دست  می توانندبه رسميّت شناخته نشده باشد، اتباع اسپانيائی
  ٢٣. تابعيّت اين کشور ها را کسب کننددادن تابعيّت اسپانيائی خود

  
  - Artículo 12 ١٢مادّهء 

    
  . سالگی به سنّ قانونی می رسند١٨ در ٢٤اتباع اسپانيائی  

  
  - Artículo 13 ١٣مادّهء 

  
خارجيان، طبق اين بخش از قانون اساسی و با توجّه به  – ١بَند   

مفاد ملحوظ در قوانين و پيمان های منعقده، از آزادی های عمومی در 
  . خواهند بودبرخورداراسپانيا 

  
 بر ٢٣ فقط اتباع اسپانيائی از حقوق ملحوظ در مادّهء – ٢بَند   

خوردار خواهند بود، به استثنای موارد پيش بينی شده در معاهدات و 
در انتخابات انتخاب کردن و انتخاب شدن قوانين مربوط به داشتن حقّ 

  . به مثلها و با توجّه به اصل معامله شهرداری
  

ين فقط در چهارچوب پيمان های منعقده و  اِسترداد مجرم– ٣بَند   
. ، صورت خواهد گرفت به مثل طبق قانون و بر اساس اصل معامله

 تروريستی تخلّف اَعمالاسترداد مجرمين شامل تَخَلّفات سياسی نبوده و 
  .سياسی محسوب نمی شود

                                            
  در حال حاضر کشور هائی که اسپانيا معاهدهء مربوط به تابعيّت مضاعف با آن ها -  23

شيلی، پرو، پاراگوئه، :  کشور هستند که عبارتند ازهدوازدرا امضاء کرده است، 
 آرژانتين نيکاراگوئه، گواتمالا، بُليوی، اکوادر، کُستاريکا، هندوراس، جمهوری دومينيکن،

 م. و کلمبيا
  م.   اعم از زن و مرد-  24
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دگی اتباع کشورهای ن شرايط و موارد مربوط به پناه– ۴بَند   

  . را قانون مُشَخّص می کند٢٥تابعيّتديگر و افراد فاقد 
  

  فصل دوم
  در بارهء حقوق و آزادی ها

  
  - Artículo 14 ١۴مادّهء 

  
اتباع اسپانيائی، صرف نظر از منشاء تولّد، نژاد، جنسيّت،   

 مقام و موقعيّت فردی و اجتماعی؛ در برابر قانون يامذهب، طرز فکر و 
  .ائل شديکسان بوده و نمی توان در حقّ آنان تبعيض ق

  
  يکقسمت 

  در بارهء حقوق اساسی و آزادی های عمومی
  

  - Artículo 15 ١۵مادّهء 
  

  از سلامتتمامی افراد دارای حقّ حيات و برخورداری کامل  
جسمی و روحی بوده و تحت هيچ شرايطی نمی توان آنان را مورد 

 .٢٦شکنجه، رفتار و يا مجازات های غير انسانی و تحقير آميز قرار داد
جازات اعدام جز در موارد ملحوظ در آئين دادرسی کيفری نظامی م

  .٢٧ زمان جنگ، لغو می شودمربوط به
  

  - Artículo 16 ١۶مادّهء   
  

 شعائر مذهبی مراعات آزادی عقيده، مذهب، عبادت و – ١بَند   
 بدون هيچگونه محدوديّتی، تضمين می  ومجازدر حدّ   افراد و جوامع

  . تصريح شده در قانون نباشدیمل نظم عموشود به شرط اينکه مُخّ
                                            
25 Apartida = F. Apatride = E. Stateless 

  م .   مجازات ترذيلی- 26
 شد، و در حال حاضر ملغی  بعد ها طبق قانونی که به تصويب رسيد، اين مورد نيز -  27

 م. جود ندارددر هيچ موردی اعم از زمان جنگ و يا صلح مجازات اعدام در اسپانيا و
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 کسی را نمی توان در مورد مذهب، باور و اعتقادات – ٢بَند   
  .مجبور به اعتراف کرد شخصی

  
.  به عنوان مذهب رسمی کشور وجود ندارد، مذهبی– ٣بَند   

مُکلّف به رعايت باورهای مذهبی جامعهء مسئولان اداری مملکتی 
ساير اديان عاضدت های لازم را با کليسای کاتوليک و اسپانيائی بوده و م

  .و مذاهب به عمل خواهند آورد
  

  - Artículo 17 ١٧مادّهء   
  

نمی .  برخورداری از آزادی و امنيّت حقّ هر فردی است– ١بَند   
توان کسی را از حقّ آزادی محروم ساخت، مگر در چهار چوب مفاد 

  .تصريح شده در قانون اَنحاءمادّهء حاضر و در موارد و به 
  

 مدّت زمان بازداشت های احتياطی نبايستی مشخصاً از – ٢بَند   
، يقت های ضروری برای کشف حقبازجويیمدّت زمان لازم برای انجام 

 بايد حداکثر در عرض باز داشتیبيشتر باشد؛ در غير اين صورت فرد 
ه مقامات قضائی تحويل آزاد شده و يا ب)  ساعت٧٢(هفتاد و دو ساعت 

  .گردد
  

، بی آنکه  و علل دستگيری ویباز داشتیحقوق فرد    - ٣بَند   
 می بايست در اسرع وقت به او ابلاغ و به زبانی مجبور به اعتراف باشد
 حقّ برخورداری از وکيل توسط فرد . گردد اتّهامقابل درک به وی تفهيم

 در دواير شهربانی و يا در طول انجام بازجويی  چه در زمان باز داشتی
  . قضائی، طبق قانون تضمين می شودباز پرسی

  
که بازداشت خود را غير   نحوهء رسيدگی به وضع فردی– ۴بَند   

 ، به منظور تحويل سريع به مقامات قضائی، قانون ويژه٢٨قانونی می داند

                                            
28  -  habeas corpus که ای ، دستوری است که دادگاه به زندان محلّ توقيف زندانی

توقيف خود را غير قانونی می داند، می دهد مُشعر بر اينکه وی را در محضر دادگاه 
  م. چنين موردی در حقوق ايران وجود ندارد. جهت رسيدگی به ادّعايش حاضر کنند
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 مدّت زمان زندان موقّت را  حدّاکثر، در ضمن.ای مُشَخّص خواهد کرد
  .نيز قانون معيّن می کند

  
  - Artículo 18 ١٨مادّهء   

  
 شرف و حفظ اَسرار فردی و خانوادگی و آبروی – ١بَند   

  .شخصی  تضمين می شود
  

 بدون  تواننمی.  حريم مسکن از تعرّض مصون است– ٢بَند   
رد را مو رضايت صاحب و يا ساکن آن، به خانه ای وارد شد و آن

  .بازرسی قرار داد، مگر در حين زمان وقوع جُرم و يا به حکم دادگاه
  

 حفظ اَسرار ارتباطی، به ويژه در مورد ارتباطات پستی، – ٣بَند   
  . تضمين می شود، مگر به حکم دادگاهتلگرافی و تلفنی

  
 قانون ويژه ای حدود استفاده رايانه ای،  به منظور – ۴بَند   

انوادگی شهروندان و برخورداری کامل از تضمين شرافت فردی و خ
  .حقوق آنان را مُشَخّص خواهد کرد

  
    
  - Artículo 19 ١٩مادّهء   

  
 حقّ  وت آزاد بودهنو انتخاب محلّ سکدرتمامی افراد اسپانيائی   
  .  آزادانه در داخل کشور رفت و آمد نماينددارند که

 و در محدودهء  حقّ دارند که آزادانه اسپانيائی افراددر همين حال  
به خاطر انگيزه های سياسی . قانون به اسپانيا وارد و يا از آن خارج شوند

  .و يا عقيدتی نمی توان استفاده از اين حقّ را محدود کرد
  

 - Artículo 20 ٢٠مادّهء   
  

حقوق زير به رسميّت شناخته شده و از آنها حمايت می   - ١بَند   
  :شود
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 انديشه، عقيده و بيان، در قالب ءانهحقّ نشر و ترويج آزاد) الف  
  .کلمات، به صورت کَتبی و يا به هر وسيلهء ارتباطی و انتشاراتی ديگر

    
  حقّ توليد و آفرينش های ادبی، هنری، علمی و فَنّی) ب

  
   آموزش در دانشگاه حقّ آزادی) ج

  
حقّ مبادله و دريافت آزادانهء اطلاعات متعارف از طريق هر ) د

 مسئوليّت های فردی و  رعايت حدود؛رتباطی و يا رسانه ایگونه وسيله ا
  .  با استفاده از اين حقوق را قانون تعيين می کندارتباط دراسرار حرفه ای 

     
 بر خورداری از اين حقوق را با اِعمال هيچ گونه – ٢بَند   

  .سانسوری نمی توان محدود نمود
  

 بر پارلمانیت  ساختار سازمانی و همچنين نحوهء نظار– ٣بَند   
 دولتی  ديگر را قانون مُشَخّص ]رسانه ای[رسانه ها و يا هر سازمان 
های مهّم سياسی و اجتماعی به اين رسانه ها  کرده و دسترسی تمامی گروه

 به شرط رعايت اصل کثرت گرائی در جامعه و در ؛٢٩را تضمين می کند
  .  موجود در اسپانيامختلفهای  چهار چوب زبان

   
 اين آزادی ها محدود است به احترام به حقوق شناخته – ۴بَند   

شده در اين فصل از قانون اساسی، مقررات ناظر بر اجرای آن ها، علی 
 و شخصیالخصوص حقوق مربوط به احترام به شرافت، اَسرار و آبروی 

  .حمايت از کودکان و جوانان
  

 تصويری و يا صوتی آثار يراس توقيف نشريات، و – ۵بَند   
  .لاع رسانی فقط به دستور دادگاه امکان پذير استاطّ
  

  - Artículo 21 ٢١مادّهء   
  

                                            
 مهّم سياسی دارای کرسی در پارلمان، نماينده و يا نمايندگانی در   تمامی احزاب-  29

  م. هيأت مديرهء سازمان راديو تلويزيون ملّی اسپانيا دارند
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 های آرام و بدون آيی و گردهم  حقّ تشکيل اجتماعات– ١بَند   
تشکيل چنين اجتماعاتی به کسب . حمل سلاح، به رسميّت شناخته می شود

  .دمُجَوّز قبلی نيازی ندار
  

 و تظاهرات در معابر برای برگزاری اجتماعات – ٢بَند   
فقط زمانی . عمومی، مراتب بايد قبلاً به اطّلاع مسئولان امر رسيده باشد

 جلو گرفت که تظاهر اتیمی توان از برگزاری چنين اجتماعات و 
 و يا  اختلال در نظم عمومی و يا عليه افراداز نظر  جدّیمتضمّن خطری

   .  باشداموال
  

  - Artículo 22  ٢٢مادّهء   
  

 و انجمن ها به رسميّت شناخته می جمعيّت  حقّ تشکيل - ١بَند   
  .شود

  
 و انجمن ها با هدف ارتکاب جُرم و يا با جمعيّت  تشکيل – ٢بَند   

  .د، غير قانونی استشاب شده تشخيص داده که آلت جُرم وسايلیاستفاده از 
  

ر تشکيل و انجمن هائی که طبق مفاد مادّه حاضجمعيّت  – ٣بَند   
  .، بايد به ثبت برسندخودمی شوند فقط به منظور آگاهی از موجوديّت 

  
 منحلانجمنی را   جمعيّت و فقط به حکم دادگاه می توان– ۴بَند   

  .و يا فعاليّت آن را به حالت تعليق در آورد
  

 انجمن های سرّی و يا شبه نظامی  جمعيّت و ايجاد– ۵بَند   
  .ممنوع است

  
  - Artículo 23 ٢٣مادّهء   

  
  از طريق مستقيم و يا طور مشارکت در امور دولتی، به– ١بَند   

 عمومی ادواری انتخاب شده باشند، ات انتخابطینمايندگانی که آزادانه و 
  .حقّ افراد کشور است
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همچنين افراد کشور حقّ دارند که در شرايط مساوی و  – ٢بَند   
 کرده و به مقامات انجام وظيفهتی طبق موازين قانونی، در پُست های دول

  .دولتی نائل آيند
  

  - Artículo 24 ٢۴مادّهء   
  

 هر کسی حقّ دارد که در ايفای حقوق و منافع خود زير – ١بَند   
  قُضات و دادگاه ها قرار گيرد و در هيچ موردی بلا مؤثّرچتر حمايت
  .دفاع نماند

  
ص شده در قانون،  عليهذا، مراجعه به قاضی عادی مُشَخّ– ٢بَند   
داری از وکيل مدافع، آگاهی از اتهامات وارده ، شرکت در رحقّ برخو

  کليّه تضمينات لازم،  ارائهءمحاکمات بدون اتلاف وقت و با استفاده از
ادلّه و شواهد لازم به منظور دفاع از خود، عدم اعتراف بر محکوميّت 

  . استخود، و مشمول اصل برائت بودن؛  حقّ تمامی افراد
مواردی کيفری را که الزاماً به خاطر دلائل مربوط به قرابت   

علنی کرد، ادای توضيحات   در آنخانوادگی و يا حفظ اسرار شغلی نتوان
  .قانون مُشَخّص می کند

  
 - Artículo 25 ٢۵مادّهء   

  
 کسی را نمی توان به خاطر انجام و يا عدم انجام عملی – ١بَند   

ق قوانين جاری، جُرم، جُنحه و يا تخلّف اداری ، طبکه در لحظهء وقوع
  .محسوب نمی شود، مَجرم شناخت و يا جريمه کرد

  
 اقدامات  برقراری مجازات محروميّت از آزادی و يا– ٢بَند   
 شامل بوده و نمی تواند اجتماعی تربيت بايد در جهت باز آموزی و تأمينی

ميّت زندان را می فردی که دوران محکو.  گردد٣٠انجام کارهای اجباری
گذراند از تمامی حقوق اساسی موضوع اين بخش از قانون اساسی بر 

 خواهد بود به جز در مورد محدوديّت های مقرّر و تصريح شده داررخو
  .ندان هاقانون مربوط به ز و يا  محکوميّت و نوع، نفسصادرهدر رأی 

  
                                            

  م.  اَعمال شاقّه-  30
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 که به ادارات غير نظامی دولتی نمی توانند مجازاتی را – ٣بَند   
  .طور مستقيم و يا غير مستقيم محدود کنندهء آزادی باشند، اِعمال کنند

  
 - Artículo 26 ٢۶مادّهء   

  
 در محدودهء ادارات غير نظامی دولتی و تشکيل دادگاه های ويژه  

  .٣١ ممنوع استسازمانهای صنفی
  

 - Artículo 27 ٢٧مادّهء   
  

ش و تحصيل به آزادی آموز.  هر کسی حقّ تحصيل دارد– ١بَند   
  .رسميّت شناخته می شود

  
 انسانی بر اساس احترام به  شخصيّت کامل پرورش– ٢بَند   

ساير حقوق و آزادی های اساسی اصول دمکراتيک مربوط به همزيستی و 
  .هدف اصلی آموزش و پرورش خواهد بود

  
موظّف به کمک به والدين  ٣٢مسئولان اداری مملکتی – ٣بَند   

 تعاليم مذهبی و اخلاقی طبق اعتقادات شناخته شدهء ت کسباطفال در جه
  . خواهند بودآنان

  
  . آموزش ابتدائی، اِجباری و رايگان خواهد بود– ۴بَند   

  
 دولت موظّف است که حقّ تمامی افراد را جهت کسب – ۵بَند   

برنامه های عمومی آموزشی، مشارکت مؤثّر تعليم و تربيت از طريق 
  . مراکز آموزشی تضمين نمايدبخش های ذينفع و تأسيس

  
                                            

، دادگاه ويژهء مطبوعات، دادگاه ويژهء رسيدگی به روحانيّت  از قبيل دادگاه ويژهء -  31
که منحصراً به منظور رسيدگی به جرائم و داد گاهی  هر... جرائم کارمندان دولت و

  م. تخلّفات طبقه و يا صنف خاصّی تشکيل شود
  جز در موارد خاصّ، به مقام و يا سازمان دولتی مشخصّی در قانون اساسی اشاره -  32

به کار رفته است که دارای » مسئولان اداری مملکتی«نشده است، بلکه همه جا عبارت 
 عام تری بوده و تمامی مسئولان اداری مملکتی از رئيس دولت گرفته تا يک کارمند معنای

  م . ساده و اعم از نظامی و يا غير نظامی را در بر می گيرد
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 حقّ افراد حقيقی و حقوقی در تأسيس مؤسسات آموزشی – ۶بَند   
  .به شرط احترام به اصول قانون اساسی، به رسميّت شناخته می شود

  
ال، و در برخی موارد خود محصلان  معلمان، اولياء اطف– ٧بَند   

هء اداره و مديريّت نيز به کيفيّتی که در قانون مُشَخّص شده باشد، بر نحو
ها  د، نظارت و در آنمراکز آموزشی که با هزينه دولت تأسيس شده باش

  .مباشرت خواهند کرد
  

به منظور تضمين هماهنگی با مسئولان اداری مملکتی  – ٨بَند   
ی و ارزيابی بينمورد باز  راقانون و استاندارد کردن آن، سيستم آموزشی

  .قرار خواهند داد
  

به مراکز آموزشی واجد شرايط ئولان اداری مملکتی مس – ٩بَند   
  . مساعدت خواهند کردقانونی

  
 استقلال دانشگاه ها در چهار چوب قانون به رسميّت – ١٠بَند   

  .شناخته می شود
  

 - Artículo 28 ٢٨مادّهء   
  

 عضويّت آزادانه در اتّحاديه های کارگری حقّ همهء – ١بَند   
ده از اين حقّ به خاطر مستثنی بودن افراد نيرو محدوديّت استفا. افراد است

ها و يا ديگر نهاد های مشمول ديسيپلين نظامی و  های مسلّح، سازمان
همچنين شرايط استفاده از آن توسط مأموران دولتی را، قانون مُشَخّص می 

 آزادی مربوط به اتّحاديه های کارگری، تشکيل سنديکا، نمايندگی در. کند
انتخاب، حقّ سنديکا ها در ايجاد کنفدراسيون و ايجاد  سنديکای مورد
 کسی . بين المللی و عضويّت در آن ها را نيز شامل می شودسنديکا های

  .را نمی به عضويّت در سنديکائی مجبور کرد
  

 حقّ اِعتصاب به عنوان وسيله ای برای دفاع از منافع – ٢بَند   
حوهء استفاده از اين حقّ را با ن. کارگری به رسميّت شناخته می شود

برقراری تضمين های دقيق و به منظور تأمين خدمات اساسی مورد نياز 
  .جامعه، قانون مُشَخّص می کند
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  - Artículo 29 ٢٩مادّهء   
  

 کليّه اتباع اسپانيائی، به صورت کتبی و يا به هر شکل – ١بَند   
 يا گروهی حقّ دادديگری که قانون مقرّر کرده باشد، به طور فردی و 

  .خواهی دارند
  

 پرسنل نيروهای مُسلَّح و يا سازمان های مشمول – ٢بَند   
به صورت انفرادی و طبق قوانين ويژهء مربوط به و مقررات نظامی تنها 

  .خود می توانند از اين حقّ بر خوردار باشند
  

  قسمت دوم
  در بارهء حقوق و وظايف شهروندان

  
   - Artículo 30 ٣٠مادّهء   

  
  تمامی افراد اسپانيائی حقّ و وظيفه دفاع از اسپانيا را - ١بَند   

  .دارند
  

  نظامی اَتباع اسپانيائی با قيد تضمين های لازم،کاليفت – ٢بَند   
 امتناع از انجام خدمت زير پرچم و همچنين ساير انواع معافيّت از از جمله

ا قانون مُشَخّص خدمت اجباری و جايگزينی خدمات اجتماعی به جای آن ر
  ٣٣.می کند

  
 با توجّه به نياز ها و منافع  می توان خدماتی اجتماعی– ٣بَند   

  .جامعه، جايگزين خدمت سربازی کرد
  

های فاجعه  و نحاسو عظيم، خطرات به هنگام بروز – ۴بَند   
  .قانون مُشَخّص می شودبه موجب ، وظايف شهروندان عمومی

  
 - Artículo 31 ٣١مادّهء   

  
                                            

 خدمت سربازی به هر شکل و کيفيّتی در اسپانيا از بين ٢٠٠١  از اوّل سال ميلادی -  33
  م. رفت
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  همهء افراد مکلّفند که به تناسب استطاعت مالی خود، – ١بَند   
 و مُبتنی بر اصل مساوات هاز طريق يک سيستم عادلانه مالياتی و پيشرفت

که به هيچ وجه جنبهء اجحاف نداشته باشد، به تأمين هزينه های  مملکت 
  .کمک کند

  
 و با ن و متواز در آمد های دولت، به صورتی مُنصفانه– ٢بَند   

در نظر گرفتن منابع تحصيل آنها و بر مبنای معيارهای اقتصادی کار آمد، 
  .هزينه خواهد شد

  
 فقط به موجب قانون می توان از دارائی های شخصی – ٣بَند   

  .برای انجام مقاصد دولتی استفاده کرد
  

 - Artículo 32  ٣٢مادّهء   
  

قوقی حقّ زن و مردی در شرايط کاملاً مساوی ح  هر– ١بَند   
  .تشکيل خانواده دارد

  
صلاحيّت مربوط به عقد آن، حقوق   نوع ازدواج، سنّ، و - ٢بَند   

 آن را تَبعاتو تکاليف هر يک از زوجين و موجبات طلاق و فسخ و 
  .قانون مُشَخّص می کند

  
 - Artículo 33 ٣٣مادّهء   

  
 و وراثت به رسميّت شخصی حقوق مربوط به مالکيّت – ١  
  .ی شودشناخته م

  
مُشَخّص کنندهء طبق قانون  ، اجتماعی اين حقوقاثرات – ٢  

  .  خواهد بود حدود محتوای آنها
  

 احدی را نمی توان از حقّ مالکيّت اموال و حقوق خود – ٣  
 و يا منافع اجتماعی، ه استفادهء عامّبرای موَجّه ی دليلمحروم کرد مگر به

  .وی که قانون مُشَخّص کرده باشددر قبال پرداخت غرامت و به نح
  

 - Artículo 34 ٣۴مادّهء   
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 حقّ ايجاد مؤسسات عامّ المَنفَعِه برای استفادهء همگانی – ١بَند   

  .به نحوی که قانون معيّن کرده باشد، به رسميّت شناخته می شود
  

، شامل اين ٢٢ مادّهء ۴ و ٢ مفاد مُندَرَج در بَند های – ٢بَند   
  .نيز می شودگونه مؤسسات 

  
   - Artículo 35 ٣۵مادّهء   

  
و حقّ ،  بوده کار کردنف بهکلّمو تمامی افراد اسپانيائی، – ١بَند   

کار، انتخاب آزادانهء حرفه و شغل، پيشرفت در مَدارج شغلی و دريافت 
 خود را دارند، بی آنکه ءخانواده حقوق کافی برای رفع مايحتاج خود و

  . و نژاد مورد تبعيض قرار داد٣٤نسيّت به خاطر جها را  آنبتوان
  

 را تنظيم و به مرحلهء ٣٥ قانونی، آئين نامهء کارگری– ٢بَند   
  .اجراء خواهد گذاشت

  
 - Artículo 36 ٣۶مادّهء   

  
ويژگيهای حقوقی مربوط به هر يک از کانون های صنفی و   

ساختار درونی و .  و حدود وظايف آنها را قانون مُشَخّص می کند٣٦شغلی
  .رز کار اين گونه کانون ها بايد دمکراتيک باشدط
  

 - Artículo 37   ٣٧مادّهء   
  

 حقّ مربوط به مذاکره و تهيّه و تنظيم پيمان های جمعی – ١بَند   
فرمايان را قانون تضمين کرده و کارگری توسط نمايندگان کارگران و کار

شَخّص در عين حال حدود ظرفيّت اجرائی پيمان های کارگری را نيز مُ
  .می کند

  
                                            

  م.   زن و مرد بودن-  34
  م.   قانون کار-  35
  م. ، کانون نويسندگان و مانند آنءوکلا  مانند کانون -  36
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 حقّ مربوط به انجام اقدامات جمعی جهت رفع اختلاف – ٢بَند   
قانون ناظر بر . می شودميان کارگران و کارفرمايان به رسميّت شناخته 

 در اين زمينه  استايفای اين حقّ صرف نظر از محدوديّت هائی که ممکن
 و تأمين بر قرار کند، بايستی با دادن تضمين های دقيق، ضامن تداوم

  .خدمات اساسی مورد نياز جامعه باشد
  

 - Artículo 38 ٣٨مادّهء   
  

آزادی فعاليّت شرکت ها در چهار چوب اقتصاد بازار آزاد، به   
 توجّه به نياز های اب یمسئولان اداری مملکت. رسميّت شناخته می شود

 قابليّت توليد اين  و، فعاليّت و برنامه ريزی اقتصادیاقتصاد عمومی
  . رکت ها را تضمين و از آن ها حمايت خواهند کردش
  

  فصل سوم
  در بارهء اصول حاکم بر سياست اجتماعی و اقتصادی

  
 - Artículo 39 ٣٩مادّهء   

  
، ضامن حفظ حمايت اجتماعی، اداری مملکتی مسئولان – ١بند   

  . خانواده می باشند ازاقتصادی و قضائی
  

 و پدران و قرابت خود  با نَسَب از کودکان، صرف نظر  - ٢بَند   
 با داشتن ، ازدواج کرده باشند و يا نه اين مادران اعم از اينکهيا مادرانشان

 دولت قرار می  کامل زير پوشش حمايتحقوق مساوی در برابر قانون، 
 پدری را قانون امکان هم خونی موارد مربوط به تحقيق در بارهء .گيرند

  .پذير می سازد
  

که کودکان به سن  ، تا زمانیاطفال موظّفند والدين – ٣بَند   
قانونی نرسيده اند و يا در ساير موارد قانونی ديگر، از بذل هيچ گونه 
مساعدت  به آنان دريغ نورزند، اعم از اينکه اين کودکان ثمرهء ازدواج 

   .باشند يا خير
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 ناظر بر حقوق کودکان مشمول پيمان های بين المللی – ۴بَند   
  .د بود خواهناطفال

  
 - Artículo 40 ۴٠مادّهء   

  
شرايط مُساعد لازم را برای مسئولان اداری مملکتی  – ١بَند   

توسعهء اقتصادی و اجتماعی و به منظور توزيع کاملاً مساوی درآمد های 
سياست ثابت اقتصادی ، فراهم يک شخصی و ناحيه ای در چهارچوب 

  .خواهند آورد
  

م يموظّف به تنظن اداری مملکتی مسئولا در همين حال، – ٢بَند   
  کافیسياستی جهت بازآموزی و کار آموزی حرفه ای بوده، و رعايت

ايمنی و بهداشت در محيط کار، تضمين استراحت لازم با محدود کردن 
ساعات کار، و برقراری تعطيلات اَدواری توأم با حقوق و توسعه مراکز 

  .کاری را تضمين خواهند کرد
  

 - Artículo 41 ۴١مادّهء   
  

سيستمی از بيمه های اجتماعی برای مسئولان اداری مملکتی   
مساعدت و خدمات  استفاده از کهکليّه شهروندان به وجود خواهند آورد 

 در موارد اضطراری و به ويژه در ايّام ،لازم اجتماعی را در حّد نياز
  .هد بودنبی، آزاد خواو خدمات جَاستفاده از بيمه ها . بيکاری تضمين نمايد

  
 - Artículo 42 ۴٢مادّهء   

  
دفاع از حقوق اجتماعی و اقتصادی کارگران اسپانيائی در خارج   

  خود را سياستکه بود  خواهداز کشور مورد توجّه خاصّ حکومت
  .نمودخواهد  بازگرداندن آنان  بهمعطوف

  
 - Artículo 43 ۴٣مادّهء   

  
  .می شودحقّ حفظ تندرستی به رسميّت شناخته  – ١بَند   
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سازمان دهی و نظارت بر بهداشت همگانی با انجام  – ٢بَند   
اقدامات پيشگيرانه و ارائهء خدمات و بذل توجّهات لازم در صلاحيّت 

حقوق و تکاليف همه را در اين مورد، . استمسئولان اداری مملکتی 
  .قانون مُشَخّص خواهد کرد

  
موزش های ضامن توسعه آمسئولان اداری مملکتی  – ٣بَند   

همين مسئولان در . بهداشتی و درمانی، تربيت بدنی و ورزش می باشند
خواهند  تسهيل  نيز را  صحيح از اوقات فراغتء نحوهء استفاده،ضمن
  .دکر
  

 - Artículo 44 ۴۴مادّهء 
  

، دسترسی به فرهنگ را که حقّ اداری مملکتیمسئولان  – ١بَند   
  . هند کرد و بر آن نظارت خوا،  تسهيلهمه است

  
 علوم و ء، موظّف به توسعهاداری مملکتی مسئولان – ٢بَند   

  .انجام پژوهش های علمی و فنّی عامّ المَنفَعِه می باشند
  

 - Artículo 45 ۴۵مادّهء   
  

 برخورداری از يک محيط زيست مناسب برای پرورش – ١بَند   
  .انسانی و حفاظت از آن حقّ همه است

  
نظارت بر استفادهء منطقی از ری مملکتی مسئولان ادا – ٢بَند   

 و  و دفاع ندگیکيفيّت زبود بهتمامی منابع طبيعی به منظور حفاظت و 
ار ه د، عهد را عمومی لازمهمياریبازسازی محيط زيست با اتّکاء به 

  .خواهند بود
  

مُتخلّفين از مفاد بَند فوق، در مواردی که قانون مُشَخّص  – ٣بَند   
د، به جزای کيفری و يا پرداخت جريمه محکوم شده و در کرده باش

  .صورت لزوم مجبور به جبران و تعمير خسارات وارده خواهند گرديد
  

 - Artículo 46 ۴۶مادّهء   
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حفاظت و غنی سازی ميراث تاريخی، فرهنگی و هنری مربوط   
و متلّعقات آن را صرف نظر از وضع حقوقی و به خلق های اسپانيا 

 هر گونه اقدام در. تضمين می کنندمسئولان اداری مملکتی ، آن ها مالکيّت
 تخريب و نابودی آنها، طبق قانون کيفری مشمول مجازات خواهد جهت
  .بود
  

 - Artículo 47 ۴٧مادّهء 
  

تمامی اسپانيائی ها حقّ بر خورداری از يک مَسکَن مناسب و   
 و مقررات مربوط شرايط لازممسئولان اداری مملکتی . آبرومند را دارند

بر نحوهء استفاده از زمين به برخورداری از اين حقّ را فراهم آورده و 
 نظارت خواهند  در جهت حفظ منافع عمومی و جلوگيری از سفته بازی

  .کرد
عمرانی  از فعاليّت های حاصلهجامعه در ارزش افزودهء   
  .های دولتی، سهيم خواهد بود سازمان

  
    
 - Artículo 48 ۴٨مادّهء   

  
، شرايط لازم برای مشارکت مؤثّر و اداری مملکتیمسئولان   

آزادانهء جوانان در توسعهء سياسی، اجتماعی، اقتصادی و فرهنگی را 
  .فراهم خواهند آورد

  
 - Artículo 49 ۴٩مادّهء   

  
گيری، معالجه و پيشسياستی در جهت مسئولان اداری مملکتی   

ب ماندگی، نارسائی و يا ناتوانی جسمی و توان بخشی افراد مبتلا به عق
 به آنان را ، مربوط به اين گونه افرادخاصّروحی با تمهيد مراقبت های 

 ،منظور برخورداری از حقوق ملحوظ در اين بخش برای ساير شهروندان
  .مورد حمايت ويژه قرار خواهند گرفت

  
 - Artículo 50 ۵٠مادّهء 
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 ه حقوق بازنشستگی ايّام پيریموظّفند کمسئولان اداری مملکتی   
تأمين اعتبارات لازم را با انجام تجديد نظرهای اَدواری و  افراد سالمند

علاوه بر اين، و جدا از تعهّدات خانوادگی، اين . مالی، تضمين نمايند
مسئولان از طريق ارائهء خدمات اجتماعی مراقب مسائل خاصّ مربوط به 

  .ايش سالمندان خواهند بودرستی، مَسکن، فرهنگ و اوقات آستند
    
 - Artículo 51 ۵١مادّهء   
    
گان و دفاع از مصرف کنندمسئولان اداری مملکتی  – ١بَند   

را تضمين کرده و با انجام اقدامات مؤثّر، ايمنی، سلامت و منافع ران کاربَ
  .   خواهند کرد قرار  حمايت  را موردحقّه اقتصادی آنان

  
نون، ا ق موارد مُشَخّص در مملکتی طبقمسئولان اداری  - ٢بَند   

به امر آموزش و اطّلاع رسانی به مصرف کنندگان و کاربَران توجّه 
 و به مسائلی که بخشيدمی ترش سکرده، نهاد های مربوط به آنان را گ

ممکن است مبتلابه مصرف کنندگان و کاربَران باشد، رسيدگی خواهند 
  . کرد

  
م صدور مجوّز برای کالا های  تجارت داخلی و سيست– ٣بَند   

  .مُشَخّص خواهد کردچوب مفاد بَند های فوق ربازرگانی را، قانون در چها
  

 - Artículo 52   ۵٢مادّهء   
  

 های حرفه ای که در جهت دفاع از منافع سازمان ازآن دسته   
  .طبق قانون مُشَخّص خواهد شدمخصوص به خود تأسيس می شوند، 

  
  فصل چهارم

  مين های مربوط به حقوق و آزادی های اساسیدر بارهء تض
  

 - Artículo 53 ۵٣مادّهء   
  

تصريح شده در فصل دوم   رعايت حقوق و آزادی های – ١بَند   
فقط طبق . بخش حاضر برای همهء مسئولان اداری مملکت الزام آور است
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 ماهيّت اين گونه حقوق و آزادی ها محترم شمرده شده قانون، که در آن
ها را مُشَخّص کرد  نحوهء استفاده از اين حقوق و آزادیی توان باشد، م

ناظر بر اجرای آن   الف؛– ١ ، بَند ١۶١ مادّهء مفاد ،که در تمامی موارد
  .خواهد بود

  
 استيفای حقوق و آزادی های جهتتمامی شهروندان  – ٢بَند   

به  و قسمت اوّل فصل دوم می توانند با مراجعه ١۴تصريح شده در مادّهء 
که خارج از نوبت و در اسرع اه های عادی و با تشکيل پرونده ای گداد

 دادگاه قانون پژوهش خواهی از  با و يا خواهد شد رسيدگیوقت به آن
رسيدگی به پرونده های مربوط به امتناع از انجام . ندندادخواهی کاساسی، 

 به آن اشاره شده است در صلاحيّت ٣٠خدمت سربازی که در مادّهء 
  .رجع اخيرالذّکر استم
  

مصرّح در فصل  شناسائی، احترام و حمايت از اصول – ٣بَند   
 قضائی و عملکرد مسئولان اداری روّيهء حاکم بر قوانين جاری، سوم

 مفسّرقوانين خاصّ اين اصول فقط در چهار چوب  . مملکت خواهد بود
  . قابل طرح خواهند بوددر دادگاه های عادی خود 

  
   - Artículo 54  ۵۴مادّهء   

  
 را ٣٧تشکيلات و نحوهء فعاليّت نهاد مُدعی العموم، قانونی اُرگانی  
 عالی ترين مرجع پارلمانی برای رسيدگی به شکايات  عنوانکه به

شهروندان در دفاع از حقوق موضوع اين فصل، و به منظور نظارت بر 
 سِمَتن عملکرد تشکيلات اداری کشور در اين رابطه، توسط پارلمان به اي

  .مُشَخّص خواهد کردگمارده شده و گزارشهای خود را تسليم آن می کند؛ 
  

  فصل پنجم
  ها در بارهء تعليق حقوق و آزادی

  
 - Artículo 55  ۵۵مادّهء   

  

                                            
37 Defensor del Pueblo 
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 ٣ و ٢ ؛ بَند های ١٨ و ١٧ حقوق تصريح شده در موادّ – ١بَند   
 ، ٢٨، ٢١ادّ  ؛ مو۵؛ و بَند ٣٩)و د)  الف– ١ بَند های ٢٠ ، ١٩ موادّ ٣٨؛

می تواند به هنگام بر قراری وضعيّت  ٤١ ؛٢، بَند ٣٧  و مادّهء٤٠ ؛٢بَند 
 مفاد قانون اساسی،   چوبفوق العاده و يا اعلام حکومت نظامی، در چهار

 در صورت بر قراری ١٧ از مادّهء ٣مفاد بَند . به حالت تعليق در آيد
  .وضعيّت فوق العاده مشمول تعليق نخواهد بود

  
مربوط به افراد  معيّن،   يک قانون اُرگانی نحوه و موارد – ٢ند بَ  
 بَند های ١٨ و مادّهء ٢، بَند ١٧ تعليق حقوق تصريح شده در موادّ از نظر

 و در ارتباط با تحقيقات در بارهء فعاليّت باند های  مُسلَّح و ٤٢ را٣ و ٢
  رامانی با انجام مباشرت قضائی لازم و نظارت پارل ،عوامل تروريستی

  . مُشَخّص خواهد کرد
 غير موَجّه و سوء استفاده از اختيارات ملحوظ در چنين هاستفاد  

 به حقوق و آزادی های تصريح شده در قوانين، تجاوز ارگانی  و يا یقانون
  .مسئوليّت جنائی در برخواهد داشت

  
  

  بخش دوم
  در بارهء مقام سلطنت

  
   - Artículo 56 ۵۶مادّهء   

  
پادشاه رئيس کشور و مظهر وحدت و پايداری آن به  - ١د بَن  

حَکَميّت و ايجاد تعادل در عملکرد عادی نهاد های مملکتی، . شمار می آيد
 در  ويژهنمايندگی اسپانيا در عالی ترين سطح در روابط بين المللی و به
 و انجام ميان کشورهائی که پيوند های تاريخی مشترکی با اسپانيا داشته اند

ساير اموری که قانون اساسی و ديگر قوانين مشخّصاً به وی مُحَوّل کرده 
  .باشد، از وظايف پادشاه است

                                            
 م. فوری از علل بازداشتاطّلاع ناظر بر حدّاکثر مدّت  زمان بازداشت موقّت و   -  38
 م.   ناظر بر آزادی رفت و آمد و آزادی انديشه و آزادی ارتباطات و انتشارات-  39
 م. ی اجتماعات و اِعتصابات  آزاد-  40
 م.    انجام مذاکرات مربوط به حلّ اختلافات بين کارگران و کارفرمايان-  41
  م.  ناظر بر مصونيّت منازل و حفظ اسرار مکاتباتی-  42
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 را خواهد داشت ولی ٤٣»پادشاه اسپانيا«پادشاه، عنوان  – ٢بَند   

مشاراليه ميتواند از ساير القاب و عناوين مربوط به مقام سلطنت نيز 
  .استفاده کند

  
 مصون و از مسئوليّت مُبرّا  تعرّض از شخص پادشاه– ٣بَند   

 مُشَخّص شده ۶۴ مادّهء بايد به نحوی که در   هميشه اَعمال پادشاه بر.است
 از مادّهء ٢ مفاد بَند مورد در جز صحّه گذاشته شود، و بدون صحّه، است
  . نخواهد بود قابل تنفيذ ۶۵
  

    
  - Artículo 57 ۵٧مادّهء 

  
يان اَعقاب اعليحضرت دون خوان پادشاهی اسپانيا در م  - ١بَند   

، موروثی ٤٥حقّ اين خاندان تاريخی ، وارث بر٤٤کارلوس اوّل بوربون

                                            
43 Rey de España 
44 Su Majestad Don Juan Carlos I de Borbón. 

تا کنون )  هجری شمسی١٠٧٩برابر با  ( ميلادی ١٧٠٠   خاندان بوربون از سال -  45
فرانسه، ايتاليا (علاوه بر اسپانيا و قسمت بزرگی از اروپا . استکرده در اسپانيا  سلطنت 

 Alfonso)آلفونسوی سيزدهم . اين خاندان بوده استمانروائی قلمرو فرجزو ) و غيره
XIII)١٢خواهان در انتخابات  ، پدر بزرگ پادشاه کنونی، به دنبال پيروزی جمهوری 

پس از سقوط جمهوری .  و اعلام جمهوری دوم، مجبور به ترک اسپانيا شد١٩٣١آوريل 
 فرانسيسکو فرانکو ، ژنرال١٩٣۶دوم و پايان جنگ های داخلی اسپانيا در سال 

(General Francisco Franco) به عنوان رهبر ) زمان فوت او (١٩٧۵ تا بيستم نوامبر
هر چند مجالس . کشور و فرمانده کلّ قوا، زمام ادارهء اسپانيا را در دست داشت

شاهزادهء «که در ان هنگام لقب  (١٩۶٩قانونگذاری اسپانيا، پادشاه فعلی را در سال 
، به عنوان جانشين فرانکو انتخاب کرده بودند، ولی عملاً مارشال )شتدا» آستورياس

 جانشين مورد نظر فرانکو و ادامه دهندهء (Luis Carrero Blanco)لوئيس کارِّرو بلانکو
 جان ١٩٧٣را ه او به شمار می آمد ، ولی نامبرده در اثر سوء قصدی در بيستم دسامبر 

پدر . رژيم  ديکتاتوری فرانکو هم به پايان رسيدخود را از دست داد و با مرگ او عمر 
پادشاه کنونی، تنها پادشاهی در دنيا است که عليرغم برخورداری از تمامی حقوق 

، ١٩٧۵دو روز پس از مرگ فرانکو در بيستم نوامبر . پادشاهی، هرگز سلطنت نکرد
 سوگند وفاداری به ، در برابر مجالس قانونگذاری »پادشاه اسپانيا«پادشاه کنونی به عنوان 

  م . برای توضيحات بيشتر، مقدمهء مترجم ديده شود. جای آورد
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ترتيب جلوس بر تخت سلطنت بر حسب ارشدّيت و هم خونی با .  ٤٦است
دوم و فرزند اوّل مقدّم بر فرزند : پادشاه و به نحو زير صورت می گيرد
   .خواهد داشتپسر بزرگتر بر دختر بزرگتر ارجحيّت 

  
وليعهد از لحظهء تولّد و يا از زمانی که به اين مقام   - ٢بَند   

 طبق  و يا داشته٤٧ را»شاهزادهء آستورياس«منصوب می گردد، عنوان 
بر مربوط به وارث تاج و تخت اسپانيا،  عناوين يا القاب و سايراز   ،سنّت
   .بود خواهد داررخو
  

امی طرق قانونی برای  مسدود بودن تم در صورت– ٣بَند   
 محفوظ ، مجلسين به گونه ای که منافع عمومی اسپانيا]جانشين[ نتخابا

  . در اين زمينه اتّخاذ خواهند کرد رابماند، تصميم مقتضی
  

عليرغم مخالفت  کسانی که دارای حقّ جانشينی بوده ولی – ۴بَند   
م خود و هم  پيمان زناشوئی ببندند، هبا کسیپادشاه و يا مجلسين، صريح 

  . اعقاب آنها از حقّ جانشينی محروم خواهند شد
  

 تمامی شُبهات و مشکلات ناشی از کناره گيری و يا – ۵بَند   
  .انصراف از حقّ جانشينی مقام سلطنت را، قانونی اُرگانی حلّ خواهد کرد

  
 - Artículo 58 ۵٨مادّهء   

  
 مورد ملکهء مادر و يا همسر او غير از وظايفی که قانون در  

نمی توانند عهده دار مسئوليّت  نيابت سلطنت به آنان محوّل کرده باشد
  .سلطنتی ديگری باشند

  
 - Artículo 59 ۵٩مادّهء   

                                            
  در ضمن لازم به ياد آوری است که در اسپانيا، حزب جمهوری خواه هم  وجود -  46

 م. دارد که دارای نمايندگی نيز در پارلمان می باشد
47  -  Príncipe de Asturias  ،»نام ناحيه ای است در شمال اسپانيا که  » آستورياس

پيش از تشکيل پادشاهی اسپانيا دارای حکومت مستقل بوده و هرگز به تصرّف اعراب و 
قيام عليه سُلطهء اعراب نيز که سرانجام منجر به شکست . مسلمانان در نيامده است

  م. حيه آغاز گرديدمسلمانان و اخراج آنان از شبه جزيرهء ايبريا شد، از همين نا
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 مادامی که پادشاه به سنّ رشد نرسيده باشد، پدر و يا – ١بَند   

جانشينی، برای مادر و يا يکی از خويشان بالغ و دارای حقّ بيشتر 
 در زمان صِغَر  ترتيبی که قانون اساسی مُشَخّص کرده استبلافاصله و به

  .دشسنّ پادشاه، مسئوليّت نيابت سلطنت را عهده دار خواهد 
  

 از تصدّی سلطنت و يا عدم پادشاهدر صورت انصراف  – ٢بَند   
توانائی او که به تأئيد مجلسين رسيده باشد، وليعهد در صورت بالغ بودن، 

در غير اين صورت و تا رسيدن . دار مقام نيابت خواهد شدبلافاصله عهده 
وليعهد به سنّ قانونی، به ترتيبی که در بَند قبل اشاره است عمل خواهد 

  .شد
  

 کسی برای اِحراز مقام نيابت سلطنت، نبودن در صورت – ٣بَند   
 و متشکل از يک، سه و يا پنج نفر  تعيين شدهمجلسيناين مقام توسط 

  .بودخواهد 
  

اسپانيائی   برای اِحراز مقام نيابت سلطنت، فرد بايد حتماً– ۴بَند   
  .بوده و به سنّ قانونی رسيده باشد

  
 طبق قانون اساسی و به نام پادشاه، طنهلالس شخص نايب – ۵بَند   

  .انجام وظيفه خواهد کرد
  

 - Artículo 60 ۶٠ مادّهء   
  

کسی خواهد بود که ،  او پادشاه در مدّت صِغَر سن٤٨ّ قيّم– ١بَند   
وی را پادشاه فقيد در وصيّت نامهء خود به اين سمت گمارده باشد و بايد 
شخصی بالغ و اسپانيائی الاصل باشد؛ چنانچه چنين شخصی مُشَخّص 
نباشد، پدر و يا مادر پادشاه به شرط بيوه بودن عهده دار اين سمت خواهند 

عيين خواهد کرد؛ صورت فقدان چنين شخصی، پارلمان او را تدر . شد
ولی فرد مزبور در آنِ واحد نمی تواند عهده دار مقام نيابت سلطنت نيز 

  .باشد؛ مگر در موردِ پدر، مادر و يا يکی از اجداد مستقيم پادشاه
  

                                            
  م.   پيشکار، لَلِه-  48
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 سمت قيموميّت پادشاه با داشتن هر پست دولتی و يا – ٢بَند   
  .منافات دارد،  ديگریسياسی انتخابی

  
 - Artículo 61 ۶١مادّهء   

  
 با حضور در  پادشاه، پس از رسيدن به مقام سلطنت،– ١بَند   
  به قانون اساسی و ساير قوانين ووفاداری ادای سوگند کرده و پارلمان

ايالات خود مختار را مُتَعّهد می  رعايت حقوق شهروندان و اجرای آنها و
  . شود

  
ص و يدن به سنّ قانونی و همچنين شخس وليعهد پس از ر– ٢بَند   

يا اشخاصی که به سِمَت نايب السلطنه انتخاب شده باشند نيز با اعلام 
  .وفاداری به پادشاه، همين مراسم سوگند را به جای خواهند آورد

  
 - Artículo 62 ۶٢مادّهء   

  
  : پادشاه عبارت است ازتکاليف  

  
  .توشيح و تنفيذ قوانين) الف  
گزاری انتخابات انحلال و انعقاد پارلمان و صدور دستور بر) ب  

  .اساسی قانون دربه صورت مقرّر 
، در موارد ملحوظ در قانون ٤٩دستور برگزاری همه پرسی) ج  
  .اساسی

کانديدای مقام رياست دولت و عزل و نصب وی به پيشنهاد ) د  
  .ترتيب مقرّر در قانون اساسی

  .عزل و نصب اعضای دولت به پيشنهاد رئيس آن) ه  
 مناصب و مشاغل  اعطایوزيران، مصوّبات هيأت تنفيذ) و  

  .لشکری و کشوری و اعطای مدال و نشان های افتخاری طبق قانون
اطّلاع از طرز ادارهء امور کشور و رياست جلسات هيأت ) ز  

 و تقاضای رئيس ]پادشاه[ صلاحديدوزيران و شرکت در آن در صورت 
  .دولت

  .فرماندهی عالی نيروهای مُسلَّح) ح  
                                            

  م  رفراند-  49
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حقّ عفو و بخشودگی طبق قانون، بدون برخورداری از ) ط  
  .اعطای عفو عمومی حقّ داشتن

  .رياست عاليهء فرهنگستان های سلطنتی) ی  
  

 - Artículo 63 ۶٣مادّهء   
  

 استوارنامه های سفرا و ساير نمايندگان سياسی به تأئيد – ١بَند   
و نمايندگان سياسی دولت های خارجی نيز استوارنامه . عهدهء پادشاه است

  .ای خود را به پادشاه تسليم می کننده
  

وارد کردن اسپانيا در پيمان های بين المللی از طريق   - ٢بَند   
  .انعقاد قرارداد و طبق قانون اساسی و ساير قوانين از تکاليف پادشاه است

  
 اعلان جنگ و انعقاد پيمان صلح، با تصويب قبلی – ٣بَند   

  .مجلسين، به عهدهء پادشاه است
  

 - Artículo 64 ۶۴هء مادّ  
  

 وزرای ذيربط بر اَعمال پادشاه صحّه رئيس دولت و يا - ١بَند   
 در ]مجلسين[پيشنهاد و نصب رئيس دولت و همچنين اِنحلال . می گذراند

 تأئيد رئيس مجلس نمايندگان صورت  با، بايد٩٩موارد ملحوظ در مادّهء 
  .بگيرد

  
ائی خواهد ره، متوجّه وز مسئوليّت ناشی از اَعمال پادشا– ٢بَند   

  .صحّه گذاشته انداو بود، که بر آن اعمال 
  

 - Artículo 65 ۶۵مادّهء   
  

ور خانه و خانوادهء  پادشاه، مبالغی را برای ادارهء ام– ١بَند   
خود، از بودجهء کّل کشور دريافت می کند که در صرف و خرج آن 

  .آزادی عمل خواهد داشت
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 نصب اعضای نظامی و غير نظامی  پادشاه در عزل و– ٢بَند   
  .دربار سلطنتی، آزادی عمل دارد

  
  

  بخش سوم
  ٥٠در بارهء مجالس قانونگذاری

  

  يکمفصل 
  ٥١سنا مجلس هء مجلس نمايندگان ودر بار

  
 - Artículo 66 ۶۶مادّهء   

  
 مجالس قانونگذاری، نمايندهء مردم اسپانيا بوده و از دو – ١بَند   

  .کيل می شود تش٥٣ و سنا٥٢مجلس نمايندگان
  

 که بودجهء هستندمجالس قانونگذاری، قوهء مقنّنهء کشور  – ٢بند  
ند و در عين ند، بر اَعمال دولت نظارت می کنآن را به تصويب می رسان

  .دار می باشندرخوحال از ساير اختيارات تصريح شده در قانون اساسی بر
  

  .هستندس قانونگذاری از تعرّض مصون ل مجا– ٣بَند   
  

 - Artículo 67 ۶٧دّهء ما  
  

 واحد عضو هر دو مجلس بوده و يا  کسی نميتواند در آنِ– ١بَند   
  .نمايندگی مجالس ايالتی و مجلس نمايندگان را هم زمان داشته باشد

  

                                            
50 las Cortes Generales 
51 las Cámaras 
52 Cámara de los Diputados 
53 Senado 
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کسی و يا [ ٥٤ و نيابت اجباری نمايندگان مجلسين تحت امر– ٢بَند   
  . نخواهند بود ]نهادی

  
 نامه منعقد نشده باشد، فاقد نظامطبق  جلسات پارلمان که – ٣بَند   

  .التزام و اعتبار پارلمانی خواهد بود
  

 - Artículo 68  ۶٨مادّهء   
  

 و حدّاکثر ٣٠٠گان، حدّاقل  تعداد اعضای مجلس نمايند– ١بَند   
 که آزادانه، و در شرايط مساوی، با رأی خواهد بود نفر نماينده ۴٠٠

ون پيش بينی شده است، انتخاب  و به صورتی که در قانمخفیمستقيم و 
  .٥٥می شوند

  
 و ٥٧سئوتامناطق . ی استات، حوزهء انتخاب٥٦ استان– ٢بَند   

 کّل  تعدادنحوهء توزيع. ٥٩ هر کدام دارای يک نماينده خواهند بود٥٨مِليّا
ب حدّاقل يک نماينده مقدماتی برای هر استحا اساسنمايندگان را قانون بر

  . جمعيّت، تعيين ميکند تعدادرا به تناسبحوزهء انتخابی و توزيع مابقی 
  

 ٦٠ نِسبیانتخاب نمايندگان هر حوزه با توجّه به معيار – ٣بَند   
  .نمايندگی صورت می گيرد

  
.  مجلس نمايندگان به مدّت چهارسال انتخاب می شود– ۴بَند   

مدّت نمايندگی اعضاء اين مجلس چهارسال پس از انتخاب  و يا در روز 
  .ی می شودانحلال مُنقَض

  

                                            
54 Mandato imperativo = F. Mandat imperative = E. Compulsary 
mandate 

  م.  است نفر٣۵٠  در حال حاضر، تعداد اعضای مجلس نمايندگان، -  55
  از نظر تقسيمات کشوری، اسپانيا به ايالات خود مختار، استان و شهرستان تقسيم -  56

  م. می شود
57 Ceuta  
58 Melilla 

  م.   اين دو ناحيهء اسپانيائی در شمال قارّهء افريقا واقع است-  59
  م .  به تناسب تعداد نمايندگان به نسبت جمعيّت-  60
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 سياسی، حقّ  کامل حقوقارای دتمامی افراد اسپانيائی – ۵بَند   
  .انتخاب کردن و انتخاب شدن را دارند

نحوهء شرکت اتباع اسپانيائی مقيم خارج در انتخابات را قانون   
  .تعيين و دولت تسهيل خواهد کرد

  
 روز پس از اتمام دورهء ۶٠ تا ٣٠انتخابات بين   - ۶بَند   

 روز پس ٢۵مجلس انتخابی بايد در عرض . قانونگذاری بر گزار می شود
  . انتخابات منعقد بشوداتماماز 
  

 - Artículo 69 ۶٩مادّهء   
  

  .از سراسر کشور است نمايندگی  مجلس مجلس سنا،– ١بَند   
  

دانه، در شرايط مساوی،  از هر استان، چهار سناتور، آزا– ٢بَند   
 رأی دهندگان ط صورت مقرّر در قانون، توسبه وبا رأی مستقيم و مخفی 

  .٦١انتخاب می شوند
  

 در استان های واقع در جزاير، هر جزيره و يا مجموعه – ٣بَند   
، يک حوزهء (Cabildo)63کابيلدو و يا ٦٢ جزيرهشورای اداریجزاير دارای 

گران  –اد آن در جزاير بزرگ که تعدانتخاباتی تشکيل می شود 
 سه – (Tenerife) تِنِريفه و (Mallorca) مايورکا، (Gran Canaria)کاناريا

زه بوده و جزيره و يا هر گروه از جزاير زير نيز دارای يک حوزهء وح
، (Formentera)فورمِنتِرا، (Ibiza)ساايبي :انتخاباتی خواهند بود

يه ، (Gomera)گومِرا،  (Fueretentura)رافوئرته وِنتو، (Menoría)مِنورکا
  .(La Palma)لا پالماو  (Lanzarote)لانزاروته، (Hierro)رّو
  

 دارای دو سناتور خواهد مِليّا و سئوتا هر يک از مناطق – ۴بَند   
  .بود

                                            
در اسپانيا نيز .  سناتور است٢۵٩های مجلس سنا،  تور  در حال حاضر تعداد سنا-  61

 که دارای سيستم پارلمانی دو مجلسی می باشند، اروپايیمانند بسياری از کشورهای ديگر 
ء در ادارهمهّم تری ، نقش »مجلس سنا«در مقايسه با » مجلس پائين و يا مجلس نمايندگان«

  م. شئون کشور دارد
62 Consejo Insular 

  م.  جَرگه، شورای داوری-  63
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 ايالت های خود مختار دارای يک سناتور بوده و برای – ۵بَند   

.  سناتور ديگر انتخاب می شود اضافی از جمعيّت، يکنفرهر يک مليون 
 صورت نبودن  درتعيين تعداد اين سناتور ها به عهدهء مجلس ايالتی و

ايالتی و طبق ضوابط مقرّر در چنين مجلسی، به عهدهء عالی ترين دستگاه 
منشور خود مختاری مربوط به آن ايالت و به تناسب تعداد جمعيّت 

  .صورت خواهد گرفت
  

مدّت . مدّت چهارسال انتخاب می شود مجلس سنا به – ۶بَند   
سناتوری سناتور ها چهار سال پس از انتخاب و يا در روز انحلال آن به 

  .پايان می رسد
  

   - Artículo 70 ٧٠مادّهء   
  

يا و  با شرايط نمايندگی منافاتموارد بات،  قانون انتخا– ١بَند   
ندگان و سنا را  برای نمايندگی مجلس نماي نبودن شرايط لازمواجد لعل

  : اعم شامل افراد و موارد زير خواهد بود طوربهمُشَخّص می کند که 
  

  .اعضای مجلس قانون اساسی) الف  
و به استثنای   قانونمقامات عالی رتبهء دولتی به تشخيص) ب  

  .اعضای کابينه
  .مدّعی العموم) ج  
  .های شاغل قضات، رؤسای دادگاه ها و دادستان) د  
 اعضای نيروهای انتظامی، سازمانهای پليسی و نظاميان و) ه  

  .امنيّتی شاغل
  .اعضای کميته های انتخاباتی) و  
    
 ها و مدارک نمايندگان هر دو مجلس، به هاعتبار نام – ٢بَند   

  .خواهد بوديابی قضائی   ارزشمشمولصورت مقرّر در قانون انتخابات، 
  

 - Artículo 71 ٧١مادّهء   
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 نمايندگان و سناتور ها در طول مدّت انجام وظايف – ١بَند   
از تعرّض در ارتباط با وظيفهء نمايندگی پارلمانی، از نظر ابراز عقيده 

  .مصون خواهند بود
  

 اسناتور ه همچنين در طول مدّت نمايندگی، نمايندگان و – ٢بَند   
وز قبلی  بدون کسب مجّدارای مصونيّت قضائی بوده و نمی توان آنان را

  و يا تحت تعقيب قرار داد و بازداشت کرداز مجلسی که عضو آن هستند 
  .يا به محاکمه کشيد، مگر در حين ارتکاب جرم

  
رسيدگی به پرونده های جنائی مربوط به نمايندگان، در  – ٣بَند   

  . خواهد بود٦٤صلاحيت شعبه جنائی ديوان عالی کشور
  

قوق ماهيانه دريافت خواهند  نمايندگان و سناتور ها ح– ۴بَند   
  . مُشَخّص می کند به خود،کرد که مبلغ آن را مجلس مربوط

  
   - Artículo 72 ٧٢مادّهء   

   
 آئين نامهء پرسنلی و نظام نامهء داخلی و بودجهء – ١بَند   

مربوط به خود را، مجلسين به طور جداگانه تنظيم و با توافق مشترک به 
 آن بايستی به رأی گيری  کليّتو اصلاحنظام نامه . تصويب می رسانند

  . آراء خواهد بود٦٥مطلقگذاشته شده و تصويب آن مستلزم احراز اکثريّت 
  

هيأت رئيسه  اعضای  ساير مجلسين، رؤسا و همچنين– ٢بَند   
جلسات مشترک به رياست رئيس مجلس . خود را انتخاب می کنند

 مجالس قانونگذاری که نمايندگان برگزار شده و طبق نظام نامهء مربوط به
با رأی اکثريّت مطلق هر يک از مجلسين به تصويب رسيده باشد، اداره 

  .خواهد شد
  

                                            
  م.   شعبهء دو ديوان عالی کشور-  64
 منظور از اکثرّيت مطلق، مجموع آراء نصف تعداد کلّ نمايندگان يک مجلس به -  65

 نفر دارد، اکثريّت ٣۵٠به طور مثال، در مجلس نمايندگان که . اضافهء يک می باشد
منظور از اکثريّت ساده نيز، مجموع .  رأی و يا بيشتر١٧۶رت خواهد بود از مطلق عبا

  م. تعداد نصف آراء نمايندگان حاضر در جلسه به اضافهء يک است
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مجلسين به نمايندگی از طرف مجلسی که رؤسای  – ٣بَند   
 هستند انجام وظيفه کرده و از کليّه اختيارات  داررياست آن را عهده

  .دار خواهند بوداداری و پليسی در داخل مجلس تحت رياست خود برخور
  

  - Artículo 73 ٧٣مادّهء   
  

 مجلسين در دو دوره از سال جلسات عادی خود را – ١بند   
دورهء اوّل از ماه سپتامبر تا دسامبر و دورهء دوم از ماه : تشکيل می دهند
  .فوريه تا ژوئن

  
 مجلسين می توانند به تقاضای دولت، کميسيون دائمی و – ٢بَند   

جلسات . لق اعضاء خود، جلسهء فوق العاده تشکيل دهند اکثريّت مط بايا
فوق العاده به منظور رسيدگی به موضوع خاصّی در دستور روز تشکيل 

   .د يافتن، خاتمه خواه موضوعشده و پس از بحث در بارهء آن
  

   - Artículo 74  ٧۴مادّهء   
  

 جلسات مشترک مجلسين، جهت بحث در بارهء – ١بَند   
 نداشته و بخش دوم قانون  صرفهء قانونگذاریموضوعاتی که جنب

اساسی بحث در بارهء آن ها را صريحاً در صلاحيّت مجالس قانونگذاری 
   .٦٦ تشکيل می شودمی داند،

  
 تصميمات اتخاذ شده توسط مجالس قانونگذاری که در – ٢بَند   

 به آنها اشاره شده است، ٢ بَند ١۵٨ ، و ٢ بَند ١۴۵ ، ١ بَند ٩۴موادّ 
ستی با اکثريّت آراء در هر يک از مجالس به طور جداگانه به تصويب باي

در مورد اوّل، مجلس نمايندگان و در موارد دوم و سوم، . رسيده باشد
در هر دو مورد چنانچه مجلس . کار عمل خواهد داشتتمجلس سنا اب

نمايندگان و سنا به توافق نرسند، کميسيون مشترکی از سناتور ها و 
ه تعداد مساوی از هر دو مجلس، جهت حصول توافق تشکيل نمايندگان ب
 در مجلسين به رأی ،گزارش ارائه شده توسط کميسيون مزبور. خواهد شد

چنانچه نتيجهء مورد نظر به اين صورت نيز . گيری گذاشته می شود

                                            
  م.   موارد مربوط به انتخاب جانشين برای پادشاه و مسائل مربوط به امور سلطنت-  66
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حاصل نشود، تصميم اتّخاذ شده با اکثريّت مطلق در مجلس نمايندگان، 
  .ودمعتبر و مِلاک خواهد ب

  
  - Artículo 75 ٧۵مادّهء   

  
 از طريق  مجلسين با تشکيل جلسات عمومی و يا– ١بَند   
  . فعاليّت خواهند کرد های پارلمانیکميسيون

  
طرح های  و يا ٦٧ مجلسين می توانند تصويب لوايح– ٢بَند   

با وجود اين، . کميسيون های دائمی قانونگذاری مُحَوّل سازندقانونی را به 
وايح و طرح های  توانند بحث و رأی گيری در بارهء لن مینمايندگا

  . تصويب شده در کميسيون دائمی را  در جلسهء عمومی خواستار شوند
  

 بحث در بارهء اصلاح قانون اساسی، مسائل بين المللی، – ٣بَند   
 همين طور بحث در بارهء بودجهء کّل  قوانين مَبنا وقوانين اُرگانی و

  .می باشدند فوق مُستثنی کشور، از موضوع بَ
  

  - Artículo  76 ٧۶مادّهء   
  

مجلس نمايندگان و سنا، و يا هر دو مجلس متّفقاً می  – ١بَند   
توانند در بارهء هر موضوعی که متضمّن منافع عمومی باشد، کميسيون 

نتيجهء تحقيقات اين گونه کميسيون ها مرتبط با . های تحقيق تشکيل بدهند
وده و تأثيری بر تصميمات قضائی نخواهد داشت، هرچند کار دادگاه ها نب

 جهت اقدام به  راکه اين کميسيون ها می توانند نتيجهء تحقيقات خود
  .دادستان کّل کشور گزارش نمايند

  
 حضور هر کسی که مجلس او را احضار کرده باشد، – ٢بَند   

نوع مجازات مربوط به عدم حضور را قانون . اجباری خواهد بود
  .خّص خواهد کردمُشَ
  

   - Artículo 77 ٧٧مادّهء   

                                            
  م. سليم مجلس می کنند  لوايح را دولت و طرح های قانونی را نمايندگان ت-  67
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 مجلسين می توانند دادخواهی شهروندان را چه به – ١بَند   

، به شرطی که کتباً مورد رسيدگی قرار دهندصورت فردی و يا جمعی 
 و يا با مراجعهء مستقيمارائه شده باشد و دادخواهی شهروندان از طريق 

  .انجام تظاهرات ممنوع است
   

مجلسين می توانند دادخواست های دريافتی را به دولت  – ٢ بَند  
دولت در صورت تقاضای مجلس، موظّف به ادای توضيح در .  کنندرجاعا

  .بارهء محتوای آن دادخواست ها خواهد بود
  

 - Artículo 78 ٧٨مادّهء   
  

 يک کميسيون دائمی حدّاقل متشکّل از بيست و يک – ١بَند   
اد نمايندگان هر گروه پارلمانی، در هر يک از نماينده و به نسبت تعد

  .مجالس به وجود خواهد آمد
  

 ء کميسيون های دائمی، تحت رياست رؤسای مربوطه– ٢بَند   
  آن و در حيطهء اختيارات٧٣ و در موارد ملحوظ در مادّهء هر مجلس

مجلس و در صورت انقضای دورهء مقنّنه و يا انحلال و يا زمان تعطيلی، 
 تداوم اختيارات مجلس فعاليّت خواهند جهت ١١۶  و٨۶ موادّ طبق مفاد

  . کرد
  

 پس از انقضای دورهء قانونگذاری و يا انحلال مجلسين، – ٣بَند   
  .اين کميسيون ها تا تشکيل مجالس جديد به فعاليّت خود ادامه خواهند داد

  
 تشکيل هر يک از مجالس، کميسيون دائمی  از پس– ۴بَند   

  . و تصميمات خود را به مجلس مزبور ارائه خواهد کردگزارش اقدامات
  

  - Artículo 79 ٧٩مادّهء   
  

، مجلسين بايد طبق قوانين و تصميمات برای تصويب – ١بَند   
  .دننظام نامه و با حضور اکثريّت اعضاء تشکيل جلسه داده باش
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 مصوبّات مزبور زمانی دارای اعتبار خواهد بود که به – ٢بَند   
ثريّت اعضاء حاضر رسيده باشد، اعم از اکثريّت خاصّ مقرّر تصويب اک

در قانون اساسی و قوانين اُرگانی، و يا اکثريتی که برای انتخاب افراد در 
  .نظام نامه های مجلسين به آن ها اشاره شده باشد

  
 آراء نمايندگان و سناتور ها، شخصی و غير قابل انتقال – ٣بَند   
  .خواهد بود

  
  - Artículo 80 ٨٠مادّهء   

  
و مُشَخّص لنی خواهد بود، مگر در موارد جلسات مجلسين ع  

معّين در هر مجلس که با رأی اکثريّت مطلق و طبق نظام نامه مربوط به 
  .آن مجلس به تصويب رسيده باشد

  
  فصل دوم

   قوانينتدويندربارهء 
  

  - Artículo 81 ٨١مادّهء   
  

حقوق اساسی و آزادی های ر تفسيقوانين ناظر بر  – ١بَند   
منشور خود مختاری ايالات و سيستم قوانين مربوط به تصويب  ، عمومی

انتخابات عمومی و ساير آزادی های ملحوظ در قانون اساسی، قوانين 
  ٦٨.اُرگانی محسوب می شوند

  
 تصويب، تغيير و يا الغاء قوانين اُرگانی، مستلزم رأی – ٢بَند   

لايحهء آن در مجلس نمايندگان ری نهائی کُليّت اکثريّت مطلق در رأی گي
  .می باشد

  
  - Artículo 82 ٨٢مادّهء   

  

                                            
68 Leyes orgánicas 
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 مجالس می توانند اختيارات لازم را به دولت جهت – ١بَند   
 مُشَخّص و قيد نشده در  نا قانون در زمينه های با هم طرازمقرراتتدوين 

  .مادّهء فوق، تفويض کنند
  

 در صورتی که هدف از آن تنظيم يک  اين اختيار تقنينی،– ٢بَند   
 و در صورت تدوين ٧٠ باشد به صورت يک قانون مَبنا٦٩قانون مدوّن

، در قالب يک قانون عادی تفويض  باشدقانونی مُتشکّل از متون مختلف
  .می شود

  
 اين اختيار تقنينی بايستی به طور صريح و در موارد – ٣بَند   

پس از نشر . به دولت داده شودت زمان اجرائی معيّن و با قيد محدوديّ
 توسط دولت، اختيار تقنينی تفويض شده به آن از حيّز اعتبار مذکورقانون 

نمی توان تفويض چنين اختياری را مطلق و يا نامحدود . ساقط می شود
 غير از خود هيأت دولت یهمينطور نمی توان آن را به مقامات. تلقّی کرد
   .توکيل کرد

  
 تقنينی مبنا بايد دقيقاً اهداف و حدود اختيارات  در قوانين– ۴بَند   

 که در طول اجرای آن معيارهايیاصول و داده شده به دولت و همچنين 
  .، محدود و مُشَخّص گرددگرفته شودبايد در مدّ نظر 

  
 شمولاختيار تدوين يک متن قانونی، بايد دقيقاً حدود در – ۵بَند   

يا  فويض آن صرفاً تدوين يک متن واحد بوده وآن، و اينکه آيا منظور از ت
  .گردد، مُشَخّص باشد  مختلف و يا هم آهنگی متون قانونیتلقيحتنظيم، 

  
مَحاکم، قوانين مربوط  حقوقی  صرف نظر از صلاحيّت– ۶بَند   

 شرايطی ملتشم، در هر مورد می توانند  نيزبه تفويض اختيارات تقنينی
  .باشند  بر آناضافی برای نظارت

  
  - Artículo 83 ٨٣مادّهء   

  
  :قوانين مَبنا به هيچ وجه نمی توانند  

                                            
  م .   متن قانونی مُتشکّل از موادّ مختلف-  69

70 Ley de bases 
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  .اصلاح خود قوانين مبنا را اجازه دهند) الف  
  . را ممکن سازندتصويب مقرراتی با عطف به ما سَبَق) ب  

  
  - Artículo 84 ٨۴مادّهء   

  
 تغاير يک طرح و يا اصلاحيّهء قانونی با يکی از در صورت  
.  تقنينی جاری، دولت مجاز به مخالفت با تصويب آن می باشداختيارات

 قانون مربوط جزئیدر چنين موردی می توان طرحی برای فسخ کلّی و يا 
  .به آن اختيار تقنينی، ارائه کرد

  
  - Artículo 85 ٨۵مادّهء   

  
تصويب نامه های دولت که بر مبنای اختيارات تقنينی به تصويب   

  .ناميده می شود ٧١»ام قانونیاحک«رسيده باشد، 
  

  - Artículo 86 ٨۶مادّهء   
  

در موارد استثنائی و اضطراری فوری، دولت می  – ١بَند   
 و به مرحلهء اجراء بگذارد،  کردهتصويبموقّت تواند، مصوّباتی قانونی 

 نميتوانند بر نهاد های اساسی نظام حکومتی، حقوق، بات اين مصوّکه
وندان که در بخش يکم به آنها اشاره شده است، تکاليف و آزادی های شهر

تأثير گذار و همچنين سيستم ايالات خود مختار و سيستم انتخابات عمومی 
  .باشند

  
 می بايست بلافاصله در مجلس احکام قانونی کليّت – ٢بَند   

 تعطيلی مجلس، به همين منظور تشکيل جلسه خواهد ايّامنمايندگان که در 
ز پس از انتشار آنها، به بحث و رأی گيری داد و در عرض سی رو

عرض مدّت مزبور در بارهء ترميم و يا الغاء  مجلس بايد در. گذاشته شود
 به نحو خاصّ  مقرّر در نظام نامهء مجلس، تصميم صريح خود را  هاآن

  . ابراز کند

                                            
71 Decretos legislativos 
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 مزبور را احکام در عرض مدّت فوق، مجالس می توانند – ٣بَند   

  .نونی و با قيد فوريّت به بحث بگذارندبه صورت لايحهء قا
  

  - Artículo 87 ٨٧مادّهء   
  
 به دولت، مجالس نمايندگان و سنا، در ،٧٢ تقنينی عمل ابتکار– ١   

  .چهار چوب قانون اساسی و نظام نامه های مجلسين مربوط می شود
  

 از  را مجالس ايالتی می توانند تصويب يک لايحهء قانونی– ٢  
ه و يا طرحی به هيأت رئيسهء مجلس نمايندگان ارسال دولت خواستار شد

 به  راو برای دفاع از آن، حداکثر سه نفر از نمايندگان مجلس ايالتیکنند 
  . نمايندگی از طرف آن مجلس اعزام دارند

  
  عمل قانونی اُرگانی، نحوه و شرايط لازم برای انجام ابتکار– ٣  

. ، مُشَخّص خواهد کرد راای قانونی از طريق تسليم طرح ه،تقنينی مردمی
امضاء معتبر ) پانصد هزار( ۵٠٠٠٠٠حداقل تعداد   وجوددر هر صورت

چنين طرح هائی موضوعات . برای اين منظور ضروری خواهد بود
خاصّ مشمول قوانين اُرگانی، مالياتی، بين المللی و موارد مربوط به 

  .تقاضای عفو و بخشودگی را شامل نخواهد بود
  

   Artículo  - 88 ٨٨دّهء ما  
  

لوايح بايد قبلاً به تصويب هيأت وزيران رسيده و همراه با ادلّه و   
  . تقديم مجلس نمايندگان بشود گيریمستندات لازم جهت تصميم

  
  

  - Artículo 89 ٨٩مادّهء   
  

                                            
72  -  (Iniciativa = initiative) ،م. آغاز گریقدمی،  ، حقّ پيشپيش گامی  

www.IrPDF.com

www.IrPDF.com

http://www.irpdf.com/
http://www.irpdf.com/


 
 
 

 سوم بخش قانون اساسی اسپانيا 
 

  

 
 
Página 70  

  
 70   صفحهء

 
 

نظام نامهء مجالس و به  تصويب طرح های قانونی طبق – ١بَند   
مانعی بر سر راه يّت لوايح قانونی نحوی صورت خواهد گرفت که فور

  .ايجاد نکند ٨٧انجام ابتکار عمل تقنينی موضوع مادّهء 
  

 ، ٨٧ طرح های مطرح شده در سنا، طبق مفاد مادّهء – ٢بَند   
 طرح قانونی به مجلس نمايندگان ارسال می  صورتجهت تصويب به

  .شود
  

  - Artículo 90 ٩٠مادّهء   
  

يحهء قانونی عادی و يا اُرگانی در  پس از تصويب يک لا– ١بَند   
مجلس متن آن را برای بحث و رأی گيری در رئيس مجلس نمايندگان، 

  .اختيار رئيس مجلس سنا قرار می دهد
  

می دو ماه از روز دريافت متن  در عرض  مجلس سنا، – ٢بَند   
 با ارسال پيامی مستدّل آن را وتو کرده و يا اصلاحات لازم را در  تواند
. وتوی مجلس سنا مستلزم رأی اکثريّت مطلق خواهد بود. ه عمل آوردآن ب

 قانونی نمی تواند به توشيح پادشاه برسد، مگر در صورت  ایلايحهچنين 
در  در صورت وتو . با رأی اکثريّت مطلق در مجلس نمايندگان آنتصويب
 ، لايحهء مزبور سنا؛ و يا حکّ و اصلاح متن اوّليه توسط آن مجلسمجلس

و پس از گذشت دو ماه از زمان  نمايندگان مجلس در   رأی اکثريّت سادهبا
  .خواهد بود تصويب قابل تسليم

  
 مهلت زمان دو ماهه برای تصويب و يا وتوی مجلس – ٣بَند   
لوايحی که توسط دولت و يا  در مورد  عادی بيست روز مدّت سنا، به

  .بد باشند، تقليل می يادارای فورّيتمجلس نمايندگان، 
  

  - Artículo 91 ٩١مادّهء   
  

پادشاه در عرض پانزده روز قوانين تصويب شده توسط مجالس   
  .قانونگذاری را توشيح و دستور نشر فوری آن را صادر می کند

  
  - Artículo 92 ٩٢مادّهء   
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به   را می توانويژه تصميمات سياسی دارای اهميّت – ١بَند   
  .گذاشت عمومی رفراندم

  
 به پيشنهاد رئيس دولت و با ،رفراندم  برگزاریفرمان – ٢ند بَ  

  .اجازهء قبلی مجلس نمايندگان، توسط پادشاه صادر می شود
  

 رفراندم يک قانون ارگانی، شرايط و نحوهء برگزاری – ٣بَند   
  .های پيش بينی شده در قانون اساسی را مُشَخّص خواهد کرد

  
  فصل سوم

  پيمان های بين المللیدر بارهء 
  

  - Artículo 93 ٩٣مادّهء   
  

 يک قانون ارگانی، می توان انعقاد پيمان های بين از طريق  
يک المللی را که ايفای اختيارات ناشی از قانون اساسی را به عهدهء 

ی ئ اجراضمانت. سازمان و يا نهاد بين المللی محوّل می سازد، اجازه داد
 تصميمات متّخذه توسط ارگان های بين المللی و يا اين گونه پيمان ها، و يا

نهاد های فرا ملّی که اين اختيارات به آن ها تفويض شده باشد، بر حسب 
  .به عهدهء مجالس قانونگذاری و دولت است مورد

  
 - Artículo 94 ٩۴مادّهء   

  
پيش از آنکه دولت از طريق امضای پيمان و يا مقاوله    - ١بَند   

داتی را متوجّه کشور سازد، اخذ اجازهء قبلی پارلمان، در  تعه ای، نامه
  :موارد زير الزامی است

  
  .پيمان هائی که جنبهء سياسی داشته باشند) الف  
  .پيمان ها و مقاوله نامه های نظامی) ب  
 بر تماميّت ارضی تأثير گذارپيمان ها و مقاوله نامه های ) ج  
  .خش يک قانون اساسی حقوق و آزادی های تصريح شده در بو کشور
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مُتضمّن تعهدات مالی بر خزانهء  پيمان ها و مقاوله نامه های ) د  
  .کشور

 مُتضمّن حک و اصلاح و يا  کهپيمان ها و مقاوله نامه هائی) ه  
نسخ يکی از قوانين بوده و يا مستلزم انجام اقدامات تقنينی برای اجرای آن 

  . باشد
  

بلافاصله در جريان عقد ساير مجلس نمايندگان و سنا،  – ٢بَند   
  .پيمان ها و مقاوله نامه ها قرار خواهند گرفت

  
 - Artículo 95 ٩۵مادّهء   

  
 عقد يک قرارداد بين المللی مغاير با مفاد قانون اساسی، – ١بَند   

  .مستلزم تجديد نظر قبلی در اين قانون خواهد بود
  

 دادگاه قانون  دولت و يا هر يک از مجلسين می توانند از– ٢بَند   
 را با قانون اساسی درخواست  قرارداد آن اساسی، مغايرت و يا مطابقت

  .نمايند
  

  Artículo 96 - ٩۶مادّهء   
  

 توسط دولت به امضاء پيمان های بين المللی معتبر که – ١بَند   
جزو نظام  رسمی اسپانيا، ءروز نامهبه محض انتشار در د،  باشرسيده

مفاد اين گونه پيمان ها فقط طبق . دمحسوب می شوملکت محقوقی داخلی 
شرايط مندرج در آن و يا اصول کلّی حقوق بين الملل، قابل نسخ، فسخ، 

  . و يا تعليق خواهد بوداصلاح
  

از  پيمان ها و مقاوله نامه های بين المللی نقض برای – ٢بَند   
 گرفته شده  برای تصويب آن ها در نظر٩۴همان شيوه ای که در مادّهء 

  .است، استفاده خواهد شد
  

  بخش چهارم
  دربارهء دولت و تشکيلات اداری کشور
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 - Artículo 97 ٩٧مادّهء   
  

تشکيلات لشکری و  و ادارهء ادارهء سياست داخلی و خارجی
دولت، طبق قانون اساسی . کشوری و دفاعی مملکت به عهدهء دولت است

  .تصويب و اجرای مقررات را داردو ساير قوانين، نقش اجرائی و اختيار 
  

  – Artículo 98 ٩٨مادّهء 
  

، معاونان رئيس ٧٣ دولت مُتشکّل است از رئيس دولت– ١بَند 
 و ساير اعضاء که قانون وزراءدولت، در صورت وجود چنين معاونانی، 

  .مُشَخّص کرده باشد
  

 را هدايت کرده و وظايف دولت رئيس دولت، اعمال – ٢بَند 
صرف نظر از مسئوليّت ها و صلاحيّت های مستقيم عضاء آن را ساير ا

  . شان، هم آهنگ می کند
  

 وظايف  از اعضای دولت نمی توانند، وظايفی غير– ٣بَند 
خارج از  ینمايندگی مخصوص به خود در پارلمان، مشاغل دولتی ديگر

محدودهء مقامی که متصدی آن هستند و يا فعاليّت حرفه ای و يا تجاری 
  .شته باشنددا

  
 شغلی منافات مقررات و شرايط مربوط به صلاحيّت و – ۴بَند 

  .اعضای دولت را، قانون مُشَخّص می کند
  

  – Artículo 99 ٩٩مادّهء 
  

  پس از هر دورهء جديد از مجلس نمايندگان، و يا در– ١بَند 
ساير موارد پيش بينی شده در قانون اساسی، پادشاه، متعاقب انجام 

 قبلی با نمايندگان مُنتَخَب گروه های سياسی دارای کرسی در مشورت های
پارلمان، و از طريق رئيس مجلس نمايندگان، يک نفر را به عنوان 

  .کانديدای رياست دولت، پيشنهاد می کند
  

                                            
  م. کار نرفته استبه » نخست وزير«   در هيچ جای قانون اساسی واژهء -  73
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برنامهء سياسی ،  طبق مفاد بَند قبل شدهپيشنهاد کانديدای – ٢بَند 
، تقديم مجلس نمايندگان نموده و از آن دولتی که قصد تشکيل آن را دارد

  .تقاضای رأی اعتماد می کند
  

چنانچه مجلس نمايندگان با آرای اکثريّت مطلق به  – ٣بَند 
 او را به رياست دولت  همکانديدای پيشنهادی رأی اعتماد بدهد، پادشاه

چهل و  (۴٨در غير اين صورت پس از گذشت . منصوب خواهد کرد
تجديد رأی گيری شده و اين بار همان يری اوّل، ساعت از رأی گ) هشت

  .کانديدا با آراء  اکثريّت ساده، می تواند رأی اعتماد بگيرد
  

 در صورت عدم احراز رأی اعتماد پس از رأی گيری – ۴بَند 
،  استهای فوق، کانديدای تازه ای به ترتيبی که در بَند های بالا اشاره شده

  . معرفی خواهد گرديد
  

 برای تصدّی کانديدايیچنانچه پس از گذشت دو ماه،   - ۵بَند 
د، ورياست دولت، موفق به کسب رأی اعتماد از مجلس نمايندگان نش

رئيس مجلس نمايندگان دستور صحّهء  و با پادشاه هر دو مجلس را منحل 
   . تجديد انتخابات را صادر می کند

  
  – Artículo 100 ١٠٠مادّهء 

  
 توسط ،به پيشنهاد رئيس آنساير اعضاء دولت، ل و نصب عز

  .پادشاه صورت می گيرد
  

  – Artículo 101   ١٠١مادّهء 
  

 دولت پس از انجام انتخابات عمومی و يا در صورت – ١بَند 
عدم احراز رأی اعتماد از پارلمان، به طريق مقرّر در قانون اساسی؛ و يا 

  . از سمت خود کنار می رودبه خاطر استعفاء و يا فوت رئيس آن،
  

 تا انتصاب دولت جديد به وظايف خود ٧٤دولت مفصول – ٢بَند 
   .ادامه خواهد داد

                                            
  م.   در اين جا به معنی کنار رونده به کار رفته است-  74

www.IrPDF.com

www.IrPDF.com

http://www.irpdf.com/
http://www.irpdf.com/


 
 
 
 

  رسول پدرام: گُزاره و  رسمیترجمه
 
 

 
 
Página 75  

  
 75   صفحهء

 
 

  
  – Artículo 102 ١٠٢مادّهء 

  
 مسئوليّت جنائی دولت و يا ساير اعضاء آن در رسيدگی به  – ١
  .استشعبهء جنائی ديوان عالی کشور صلاحيّت 
  
 جرم ديگری در جهت اقدام چنانچه اتهام خيانت و يا هر  - ٢

 وجود داشته باشد، چنين اتّهامی ٧٥ در طول انجام وظيفهامنيّت کشورعليه 
فقط به ابتکار يک چهارم اعضای مجلس نمايندگان و با تصويب اکثريّت 

  . مطلق می تواند مطرح شود
  
 موضوع مادّه حاضر ٧٦ شامل هيچيک از مواردهملوکانعفو  – ٣
  .نخواهد بود
  
  – Artículo 103 ١٠٣هء مادّ
  

 از منافع عمومی ، تشکيلات اداری کشور با بی طرفی– ١بَند 
دفاع، و بر اساس اصول کارائی، رعايت سلسله مراتب، عدم تمرکز و 

هم آهنگی و اطاعت محض از قانون و انجام   بااحتراز از کانون گرائی و
  .خواهند کردحقوق عمل 
  

ايجاد، اداره و هم آهنگ ؛ قانوننهاد های دولتی، طبق   - ٢بَند 
  .می شوند

  
 وضعيّت کارکنان دولت، دسترسی عموم به پست ، قانون– ٣بَند 

های ايفای  ويژگی کار آمدی و صلاحيّت،  اصولهای دولتی را بر اساس
 شغلی و تضمين منافات سيستم، ها سنديکاحقوق مربوط به عضويت در 

جام وظيفه را مُشَخّص خواهد های مربوط به رعايت بی طرفی در طول ان
   .کرد

  
  – Artículo 104 ١٠۴مادّهء 

                                            
  م.   عليه رئيس و اعضای دولت-  75
  م.   خيانت و اقدام عليه امنيّت کشور-  76
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و دستگاهی انتظامی و امنيّتی وابسته به دولت،  نيروها – ١بَند 

مأموريّت حمايت از برخورداری آزادانه از حقوق و آزادی ها را داشته و 
  .حفظ امنيّت شهروندان را تضمين خواهند کرد

  
و فعاليّت وظايف، خطوط اصلی  يک قانون اُرگانی، – ٢بَند 

  .وضع نيروها و دستگاه های انتظامی و امنيّتی را مُشَخّص خواهد کرد
  

  – Artículo 105  ١٠۵مادّهء 
  

  :موارد زير را قانون معيّن می کند
  

استماع نظريّات شهروندان به طور مستقيم و يا از طريق ) الف
مؤثر به حال  اداری  و مجامع قانونی به هنگام تنظيم مقررات هاسازمان

  .آنها
 و بايگانی ادارات،  جز در  هادسترسی شهروندان به پرونده) ب

موارد مربوط به امنيّت و دفاع کشور، تحقيق در بارهء جرائم و يا زندگی 
  .خصوصی افراد

ذيربط، در صورت افراد نحوهء استماع نظريّات   تضمين)ج
   .اداری اعماللزوم به هنگام انجام 

  
  – Artículo 106  ١٠۶مادّهء 

  
محاکم دادگستری ناظر بر اعمال اداری و مطابقت آن ها  – ١بَند 

با قانون بوده و در عين حال بر مطابقت آنها با اهدافی که آن اعمال را 
  .توجيه کند، نظارت خواهند کرد

  
وارد  افراد، در موارد مُشَخّص در قانون، در صورت – ٢بَند 

 غرامت خواهند  کاملق خود،  حقّ دريافتشدن خسارت بر اموال و حقو
 ؛ و هميشه در مواقعی که خسارت ٧٧داشت؛ جز در موارد قوّهء قاهره

   . باشدعمومیوارده ناشی از سوء جريان خدمات 
  

                                            
77 Fuerza mayor = F. Force majeure = E. Force majeure 
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   – Artículo 107 ١٠٧مادّهء 
  

عالی ترين مرجع مشورتی ، ٧٨کشورتشخيص مصالح مجمع 
 انی تشکيلات و حدود صلاحيّت آنيک قانون اُرگ. دولت به شمار می آيد

  . مُشَخّص می کندرا
  
  
  

  بخش پنجم
  در بارهء روابط دولت با مجالس قانونگذاری

  
  – Artículo 108 ١٠٨مادّهء 

  
 در برابر از نظر عملکرد سياسی خوددولت به هيأت اتّفاق 
  .مجلس نمايندگان مسئول است

  
   – Artículo 109 ١٠٩مادّهء 

  
ای آن، می توانند از طريق رؤسای خود، مجلسين و کميسيون ه

اطلاعات و مساعدت های لازم را از دولت و هر يک از دستگاه های 
  .طلب کنندذيربط دولتی و يا ايالات خود مختار 

  
   – Artículo 110 ١١٠مادّهء 

  
ها می توانند اعضای دولت   مجلسين و کميسيون های آن– ١بَند 

  .را احضار کنند
  

دولت به جلسات مجلسين و کميسيون های آن ها  اعضای – ٢بَند 
می توانند دسترسی داشته و حقّ اظهار نظر در آن ها را خواهند داشت، و 

از کارکنان تشکيلات متبوعهء خود بخواهند که در آن جلسات و کميسيون 
  .ها ادای توضيح نمايند

                                            
78 Consejo de Estado = F. Conseil d’État = E. Council of State    
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  – Artículo 111 ١١١مادّهء 

  
موظّف به پاسخگوئی به  دولت و هر يک از اعضاء آن، – ١بَند 

اين نوع .  بشود مطرحآن هاخطاب به سئوالاتی هستند که در مجالس 
 در طول هفته  زمان لازممباحثات را نظامنامه مجلسين در حّداقل مدّت

  .مُشَخّص خواهد کرد
  

مجلس در ی که   هر پرسشی می تواند با توجّه به موضع- ٢بَند 
  .ح بشود، منجر به استيضاند اتّخاذ ک آنقبال

  
   – Artículo 112         ١١٢مادّهء 

  
رئيس دولت می تواند پس از انجام مشورت های قبلی در هيأت 

خود، از مجلس وزيران، پيرامون برنامه و يا سياست کلّی پيشنهادی 
  آراءدر صورت موافقت نمايندگان با. اعتماد بکندتأييد نمايندگان تقاضای 

  . اعتماد حاصل خواهد شدتأييد ،  با آناکثريّت ساده
  

   – Artículo 113 ١١٣مادّهء 
  

در ارتباط با را  مجلس نمايندگان می تواند دولت – ١بَند 
  . رأی اکثريّت مطلق، استيضاح نمايدبامسئوليّت سياسی آن و 

  
 عمل استيضاح بايستی به پيشنهاد حداقل يک دهم – ٢بَند 

 برای تصدّی رياست دولت کانديدايینمايندگان، مطرح شده و در آن 
  .معرفی گردد
  

مدّت پنج روز از زمان ارائهء گذشت استيضاح تا  عمل – ٣بَند 
در دو روز اوّل مدّت مزبور، می توان . آن قابل رأی گيری نخواهد بود

  . ارائه کرد٧٩استيضاح های گُزينه ای
  

                                            
79 Alternativo = F. Alternative 
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قرار  چنانچه استيضاح، مورد تصويب مجلس نمايندگان – ۴بَند 
، ٨٠نگيرد، پيشنهاد دهندگان آن نمی توانند در همان دوره از تشکيل جلسات

  . استيضاح ديگری مطرح نمايند
  

  – Artículo 114 ١١۴مادّهء  
  
 مجلس نمايندگان،  از رأی اعتمادکسبدر صورت عدم  – ١

دولت، استعفای خود را تسليم پادشاه نموده و متعاقب آن، رئيس تازه ای 
  .، برگزيده خواهد شد٩٩طبق مفاد مادّهء برای دولت، 

  
  در صورت استيضاح دولت توسط مجلس نمايندگان، - ٢بَند 

دولت، استعفای خود را تسليم پادشاه کرده و کانديدای معرفی شده در 
و . از رأی اعتماد مجلس برخوردار خواهد شد ٩٩، طبق مادّهء استيضاح
   .کند دولت منصوب می، کانديدای مزبور را به رياست  نيزپادشاه

  
  – Artículo 115 ١١۵مادّهء 

  
رئيس دولت پس از انجام مشورت های قبلی در هيأت  - ١بَند 
 انحلال مجلس نمايندگان ،  می تواند، خودشخص مسئوليّت هوزيران، و ب

 صادر  فرمان پادشاهبه  که رامجلس سنا و يا هر دو مجلس قانونگذاری
ان مربوط به انحلال، تاريخ برگزاری در فرم. ، پيشنهاد کندمی شود
  . قيد خواهد گرديد بعدیانتخابات

  
 به هنگام طرح استيضاح، نمی توان پيشنهاد انحلال را – ٢بَند 
  .ارائه کرد

  
پيشنهاد  تا يک سال پس از پيشنهاد انحلال، نمی توان – ٣بَند 

  .٩٩ از مادّهء ۵انحلال تازه ای ارائه کرد؛ مگر طبق بَند 
  

  – Artículo 116 ١١۶ مادّهء
  

                                            
  م.  ديده شود٧٣ از مادّهء ١  بَند -  80
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، ٨١ يک قانون ارگانی، موارد اعلام وضعيّت خطر– ١بَند 
 و همچنين حدود ٨٣، و اعلام حکومت نظامی ٨٢وضعيّت فوق العاده

  .دراختيارات و مسئوليّت های ناشی از آن ها را مُشَخّص خواهد ک
  

 تصويب نامهء با، توسط دولت و ٨٤ وضعيّت خطر– ٢بَند 
 که حداکثر به مدّت پانزده روز اعلام می شود؛ مصوّب هيأت وزيران،

بلافاصله به اطّلاع مجلس نمايندگان که به همين منظور منعقد می گردد، 
در .  مدّت مزبور قابل تمديد نخواهد بود،خواهد رسيد و بدون اذن مجلس

 ناشی از  تبعات وارضیمحدودهء تصويب نامهء هيأت وزيران می بايست 
  .  مُشَخّص شده باشدبر قراری وضعيّت خطر

  
 تصويب نامهء با،  توسط دولت و ٨٥وضعيّت فوق العاده – ٣بَند 

.  با اذن قبلی مجلس نمايندگان، بر قرار می شود ومصوّب هيأت وزيران
  بر قراری مشمول ارضیمحدودهءدر مجوّز مجلس نمايندگان، بايستی 

 که بيش سی تَبَعات ناشی از برقراری و مدّت آنو وضعيّت فوق العاده، 
،  خواهد بوديط قبلیا با همان شرروز نبوده ولی قابل تمديد به مدّت مشابه

  . به وضوح قيد شده باشد
  

                                            
81 Estado de alarma = F. État d’ alarme = E. State of alarm 
82 Estado de excepción = F. État d’ exception = E. State of emergency 
83 Estado de sitio = F. État de siége = E. State of siege   که در پاره ای متون

.ترجمه شده است» شهر بندی«  
 Ley Orgánica 4/1981, de 1 de Junio, de los Estados deقانون   طبق -  84

Alarma, Excepción y Sitio طی مدّت برقراری وضعيّت خطر هيچ يک از حقوق ، 
افيک به حالت تعليق در نمی اساسی شهروندان جز ايجاد پاره ای محدوديّت ها از نظر تر

به هنگام بروز سوانح و فاجعه های عظيم طبيعی : و در موارد زير اعلام می شود آيد
گسترده از قبيل زلزله، سيل؛ آتش سوزی های مهيب شهری و جنگلی؛ بحران های  
بهداشتی و بروز امراض خطرناک واگيردار در سطح وسيع، فلج شدن عرضهء خدمات 

  م   . يحتاج عمومیايجاد اختلال در تأمين و توزيع  مااساسی جامعه و 
  طبق قانون فوق، وضعيّت فوق العاده زمانی بر قرار می شود که نظم عمومی و -  85

استفادهء آزادانه از حقوق و آزادی های  مقرّر در قانون اساسی به طور جدّی در معرض 
يفای عادی وظايف خود در تأمين خطر قرار بگيرند به طوری که مقامات دولتی قادر به ا

  م. آن ها نباشند
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 با رأی  منحصراً به پيشنهاد دولت و٨٦ حکومت نظامی– ۴بند
مجلس نمايندگان، .  برقرار می شوداکثريّت مطلق مجلس نمايندگان

  . مُشَخّص می کند، مدّت و شرايط برقراری آن راارضیمحدودهء 
  

 مجلس نمايندگان را در طول برقراری هر يک از – ۵بَند 
وضعيّت های موضوع مادّهء حاضر، که به محض اعلام هر کدام از آن 

 خود به خود منعقد  هر دو مجلس، تعطيلی بر خورد با ايّامها در صورت
 در طول برقراری وضعيّت های مورد .می شوند؛ نمی توان منحلّ کرد

  . وقفه ای در کار ساير نهاد ها و قوای  مملکتی ايجاد نخواهد شد بحث
انقضای دورهء در صورت منحلّ بودن مجلس نمايندگان و يا 

  .قانونگذاری آن، تداوم اختيارات را کميسيون دائمی به عهده خواهد گرفت
  

 اعلام وضعيّت خطر، وضعيّت فوق العاده و حکومت - ۶بَند 
 کارکنان آن که طبق قانون يا ومسئوليّت دولت نظامی، تغييری در نفس 

  .اساسی و ساير قوانين به رسميّت شناخته شده باشند، ايجاد نمی کند
  

  بخش ششم
  در بارهء قوّهء قضائيّه

  
   – Artículo 117 ١١٧مادّهء 

  
 است که به نام پادشاه و توسط ناشی از مردم عدالت – ١بَند 

ل قوّهء قضائيّه که منحصراً از قضات مستقل، غير قابل تغيير و مسئو
  .قانون تبعيّت می کنند به مرحلهء اجراء گذاشته می شود

  
قضات و رؤسای دادگاه ها را فقط در موارد ملحوظ در   - ٢بَند 

  . بازنشسته و يا منتقل کرد،قانون، می توان، عزل، منفَصل، معلّق
  

                                            
  طبق همان قانون، حکومت نظامی زمانی بر قرار می شود که شورش و يا تهديدی -  86

جدّی تماميّت ارضی،  نظام مشروطهء مملکت را به مخاطره بيندازد و نتوان آن را با 
  م     . استفاده از طرق ديگر، فرو نشاند
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قضيّه اجرای  امر به  ايفای اختيار قضائی، قضاوت و يا– ٣بَند 
اً در صلاحيّت دادگاه ها و محاکم مُشَخّص در قانون ر منحص٨٧محکوماً بها

  . اصول و موازين مختّص به آنها می باشدطبق برو 
  

 دادگاه ها و محاکم جز آنچه که در بَند قبل به آن اشاره – ۴بَند 
 و يا صريحاً توسط قانون و در تضمين هر گونه حقوقی به عهدهء آنها شده

  .شده باشد، وظيفهء ديگری نخواهند داشتمُحَوّل 
  

 اصل وحدت قضائی، مبنای تشکيلات و عملکرد دادگاه – ۵بَند 
در موارد نظامی و صرفاً محدودهء  در  راآئين دادرسی لشگری. ها است

 قانون بر مبنای اصول قانون اساسی  تنظيم و ،برقراری حکومت نظامی
  .مُشَخّص خواهد کرد

  
   .کيل محاکم استثنائی ممنوع است تش– ۶بَند 

  
      - Artículo 118 ١١٨مادّهء 

  
جراء بوده، احکام قطعی صادره توسط محاکم و دادگاه ها لازم الا

در طول برگزاری   هادادگاه ومحاکم همچنين انجام همکاری لازم با و 
  . اجرای احکام ضروری است به هنگاممحاکمات و
  

  – Artículo 119 ١١٩مادّهء 
  
 در مواردی که قانون تصريح کرده باشد و يا قضائی  امورنجام ا

در مورد کسانی که عدم استطاعت مالی خود را در دعاوی به ثبوت 
  . خواهد بودرايگانبرسانند، 

  
  – Artículo 120 ١٢٠مادّهء 

  

                                            
87 Cosa juzgada = F. Chose jugée  يعنی قضيّه ای که دادگاه آن را از هر لحاظ

م.  بارهء آن رأی نهائی صادر کرده باشدمختومه اعلام کرده و در  
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 محاکمات، به استثنای موارد مُشَخّص در قانون، علنی –  ١بَند 
  .خواهد بود
  

ت، به ويژه در دادرسی کيفری، به صورت  محاکما– ٢بَند 
  .شفاهی برگزار خواهد شد

  
 علنی  به صورت و بوده بايستی مستندهميشه ، احکام– ٣بَند 

  .  دشوصادر 
  

  – Artículo 121 ١٢١مادّهء 
  

 سوء عملکرد عادی اداری  يا ناشی از اشتباه قضائی وخسارات
  .ت خواهد بوددادگستری، طبق قانون، و به حساب دولت مشمول غرام

  
  – Artículo 122 ١٢٢مادّهء 

  
  

نون ارگانیِ قوّهء قضائيّه، ساختار، عملکرد و ادارهء ا ق–١بَند 
به صورت دادگاه ها و محاکم و همچنين وضعيّت حقوقی قضات شاغل 

  .؛ و کارکنان اداری دادگستری را مُشَخّص خواهد کردواحد
  

رين مرجع ادارهء اين ت عالی قوّهء قضائيّه، عالی شورای – ٢بَند 
 شغلی اعضاء آن و منافات مواردوضع و قانونی ارگانی، . قوّه است

 بازرسی و ، به ويژه از نظر انتصاب، ترفيع راهمچنين وظايف آن ها
  .نظارت انضباطی، مُشَخّص خواهد کرد

  
 مُتشکّل است از رئيس ديوان ه قضائي قوّهء عالی  شورای– ٣بَند 

ن را به عهده خواهد داشت؛ و بيست عضو که عالی کشور که رياست آ
.  آنها به تأييد پادشاه می رسد، و به مدّت پنج سال انتخاب می شوندخابانت

نفر از ميان قضات شاغل از تمامی سطوح ) دوازده (١٢از اين تعداد، 
چهار تن به پيشنهاد  و قضائی، و به ترتيب مُشَخّص در قانون ارگانی؛

ر تن به پيشنهاد مجلس سنا؛ که در هر دو مجلس مجلس نمايندگان، و چها
 نحقوق دانابا اکثريّت سه پنجم آراء از ميان وکلای دادگستری و ساير 
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دارای صلاحيّت رسمی و بيش از پانزده سال سابقهء حرفه ای؛ انتخاب 
  .می شوند

  
  – Artículo 123 ١٢٣مادّهء 

  
قی در سراسر  ديوان عالی کشور با صلاحيّت حقو– ١ بَند 

اسپانيا، عالی ترين مرجع قضائی در کليّه شئون، بجز موارد محفوظ برای 
  .تضمين های مربوط به قانون اساسی، محسوب می شود

  
قوّهء عالی  به پيشنهاد شورای رئيس ديوان عالی کشور، – ٢بَند 

  و انتخاب او به،قضائيّه، به نحوی که در قانون مُشَخّص شده است انتخاب
   . تأييد پادشاه می رسد

  
  – Artículo 124 ١٢۴مادّهء 

  
 ادارهء دادستانی، صرف نظر از وظايف محوّله به ساير – ١بَند 

مندی ، حقوق ن ارگان ها، مسئوليّت انجام اقدامات قضائی در دفاع از قانو
 و يا به ٨٨شهروندان و منافع عمومی مورد حمايت قانون ، به ابتکار خود

در عين حال بر استقلال محاکم و تأمين  نفع را دارد وتقاضای طرف ذي
  . رضايت جامعه در آنها، نظارت می کند

  
به خود و بر  مخصوص دادستانی از طريق عوامل – ٢بَند 

اساس اصول وحدت عمل و رعايت سلسله مراتب و با رعايت قانون و بی 
  .طرفی، انجام وظيفه می کند

  
 دادستانی را قانون مُشَخّص  ]هءادار[ی تشکيلات  ساختار– ٣بَند 

  .می کند
  

ديد  دادستان کّل کشور، به پيشنهاد دولت و با صواب – ۴بَند 
  .عالی قوّهء قضائيّه توسط پادشاه به اين سِمَت بر گزيده می شود شورای

  
  – Artículo 125 ١٢۵مادّهء 

                                            
88 ex officio 
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 ،مُنصفه عضويت در هيأت های از طريق  می توانندشهروندان

و همچنين مجالس   محاکمات جنائی، بارهءر در قانون در به نحو مقرّ
  . مشارکت نمايندئیر قضاوام، در ٨٩مؤسسان و دادگاه های سنتی

  
  Artículo 126 – ١٢۶مادّهء 

  
پليس قضائی در انجام وظايف مربوط به تحقيقات جنائی، کشف 

 است، تحت همجرم، به صورتی که قانون مُشَخّص کردجُرم و دستگيری 
  .ضات، محاکم و دادستانی ايفای وظيفه خواهد کردامر ق

  
  – Artículo 127 ١٢٧مادّهء 

  
 قضات و دادستان های شاغل، نمی توانند عهده دار – ١بَند 

 دولتی ديگری بوده و يا در احزاب و سنديکا ها عضويت داشته مشاغل
ا سيستم و شرايط فعاليّت انجمن های صنفی قضات و دادستان ها ر. باشند

  .قانون مُشَخّص می کند
  

 با تضمين  شغلی اعضای قوّهء قضائيّه را قانونمنافات – ٢بَند 
  .استقلال کامل آنان مُشَخّص می کند

  
  

  بخش هفتم
  اقتصاد و دارائی

  
  – Artículo 128 ١٢٨مادّهء 

  
 تمامی ثروت مملکت به هر شکل و نحوی، و صرف – ١بَند 

  .ع عامّه خواهد بودمالکيّت آن در جهت مناف  نوعنظر از

                                            
   دادگاه های سنّتی، مانند دادگاه تقسيم آب که در قرون وسطی به وجود آمد و هنوز-  89

اعضای اين گونه دادگاه ها همگی توسط .  ای از  نقاط اسپانيا، تشکيل ميشودهم  در پاره
  م. شهروندان و از ميان آنان انتخاب می شوند
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 .  به رسميّت شناخته می شود افراد فعاليّت های اقتصادی– ٢بَند 

 به ويژه در مورد تخصيص منابع و خدمات اساسی به بخش عمومی
 انحصارات و همچنين نحوهء مباشرت شرکت ها در آن را در صورت

  .منافع عمومی؛ قانون مُشَخّص می کنداقتضای 
  
  

  – Artículo 129 ١٢٩مادّهء 
  

  بيمه های اجتماعی واز افراد ذينفع برخوردارینحوهء  - ١بَند 
در زمينهء بهبود کيفيّت زندگی و که  های دولتی ارگان در مشارکت آنان
  .؛ قانون مُشَخّص می کندمستقيم دارندفعاليّت رفاه عمومی 

  
 مسئولان ادارهء مملکتی به طرزی کارآمد، انحاء مختلف – ٢بَند 

 طريق مقررات قانونی  از ترغيب کرده و راشرکت هامشارکت در 
 درعين  اين مسئولان.ناسب، شرکت های تعاونی را ترويج خواهند نمودتم

 تملّک  به لازم،  دسترسی کارگران مساعدحال با فراهم آوردن زمينهء
   . توليد را تسهيل خواهند کردوسايل

  
  – Artículo 130 ١٣٠مادّهء 

  
وظّفند در جهت مسئولان ادارهء مملکتی تمامی م – ١بَند 

  بخش های اقتصادی و به ويژه کشاورزی، دامینوسازی و توسعهء تمام
 سطح  درعادلت  ايجاد گيری و صنايع دستی؛ به منظور داری، ماهی

  .زندگی همهء مردم اسپانيا، اقدام کنند
  

 به مناطق کوهستانی نيز، توجّه خاصی به همين شيوه – ٢بَند 
  .خواهد شدمبذول 

  
    - Artículo 131 ١٣١مادّهء 

  
 در ، را می تواند فعاليّت کلّی اقتصادی مرکزیحکومت  - ١بَند 

، و )سکتوری(بخشی  هم آهنگی عمران ناحيه ای و  و به توازن کمکجهت
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 برنامه ريزی  را آنءتشويق افزايش درآمد و ثروت و توزيع عادلانه
  .نمايد

  
ديد ايالات   صوابباعمرانی را  دولت، پروژه های – ٢بَند  

 و ديگر سازمان های اسنديکا هخود مختار و با مشورت و همکاری با 
اقتصادی، صنفی و حرفه ای، و صاحبان شرکت ها، تهيّه و تنظيم خواهد 

 تشکيل خواهد شد که ساختار و وظايف آن شورايیبه همين منظور . کرد
  .را قانون مُشَخّص می کند

  
   – Artículo 132 ١٣٢ادّهء م
  

 رژيم حقوقی مربوط به مالکيّت اموال دولتی و اموال – ١بَند 
عدم سلب مالکيّت، عدم مشمول مرور زمان شدن، مشترک بر اساس اصل 

  . عدم مصادره و انتقال به غير، توسط قانون مُشَخّص می شود
  

ق  دريا و مناط–، مناطق زمين ها پلاژ به طور کلّی، – ٢بَند 
 واقع در دريائی محصور در خشکی، منابع طبيعی نواحی اقتصادی و

اموال عمومی را که قانون تعيين کرده باشد، اموالی ناحيهء قاره ای و 
  .دولتی محسوب می شود

  
ميراث دولتی و ميراث ملّی و نحوهء اداره، نگهداری و   - ٣بَند 

  .حفاظت از آن را قانون تنظيم خواهد کرد
  

        - Artículo 133 ١٣٣مادّهء 
  

 در، بر اساس قانون،  ماليات  وضع  اختيار اصلی– ١بَند 
  . است٩٠ حکومت مرکزیانحصار

  
ها، طبق قانون اساسی و  ايالات خود مختار و شهرداری – ٢بَند 

  . وضع و اخذ کنند را، می توانند عوارضی ديگرقوانين

                                            
حکومت و يا «به صورت  (Estado = F. Etat = E. State)  در همه جا کلمهء -   90

به   (Gobierno = F. Gouvernement = E. Government)و » حکومت مرکزی
  م. ترجمه شده است» ولتد«صورت 
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حکومت ای  ماليات ه اخذ ازحاصله تمامی منافع مالی – ٣بَند 

  .بايد طبق قانون، مُشَخّص و مقرّر گرددمرکزی 
  

ند تعهّدات مالی ن  ادارات مملکت فقط طبق قانون می توا- ۴بَند 
  ايجاد و هزينه نمايند

  
    - Artículo 134 ١٣۴مادّهء 

  
 تنظيم بودجهء کّل کشور به عهدهء دولت و بررسی، – ١بَند 

  .گذاری، مُحَوّل خواهد بودلس قانونااصلاح و تصويب آن به عهدهء مج
  

داشته و در آن کّل بودجهء کّل کشور، جنبهء ساليانه   - ٢بَند 
درآمد و هزينه های بخش دولتی با در نظر گرفتن منافع حاصله از ماليات 

  . ملحوظ خواهد گرديدموضوعهء حکومتیهای 
  

دولت موظّف است که بودجهء کّل کشور را حداقل سه  – ٣بَند 
  . انقضای سال قبل، تقديم مجلس نمايندگان بکندماه پيش از
  

 ،مورد نظرچنانچه تا قبل از اولين روز از سال مالی  – ۴بَند  
 تا تصويب  بودجهء سال قبل، بودجهء کّل کشور به تصويب نرسدقانون

  .  به طور خود کار  تمديد خواهد شدبودجهء جديد،
  

ی تواند پس از تصويب بودجهء کّل کشور، دولت م – ۵بَند 
 در طول سال  دولتیجهت افزايش هزينه و يا کاهش در آمدلوايحی قانونی 
  .ارائه نمايد،   به آن بودجهمالی مربوط
  

ه هائی که مُتضمّن افزايش تمامی طرح ها و اصلاحيّ – ۶بَند 
 مستلزم ،اعتبار و يا کاهش در آمد های بودجه ای باشد، جهت طرح

  .موافقت دولت خواهد بود
  

.  باشد های جديدقانون بودجه نمی تواند موجد ماليات – ٧بَند 
ی  هاولی در صورتی که قانون مالياتی مهمّی اقتضا کند، می تواند ماليات

  . تغيير دهدوضع شده را
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   – Artículo 135 ١٣۵مادّهء 

  
 ، مستلزم٩١ دولت، جهت اخذ وام و يا استقراض عمومی– ١بَند 

  .مجوّز قانونی است
  

تبارات مربوط به تأديه اصل و فرع ناشی از اع – ٢بَند 
بايد هميشه جزو هزينه های بودجه منظور شده و استقراض عمومی 

 را  هاکه منطبق با شرايط مندرج در قانون باشند، نمی توان آن مادامی
  . و اصلاح نمودتعديل

  
  – Artículo 136 ١٣۶مادّهء 

  
ی و ، عالی ترين مرجع بازرس٩٢ ديوان محاسبات - ١بَند 

  .رسيدگی به حساب های دولتی و عملکرد اقتصادی کشور به شمار می آيد
  

به  مستقيماً به مجالس قانونگذاری وابسته بوده و نهاداين 
وظيفهء رسيدگی به حساب های دولتی را عهده ها نمايندگی از طرف آن 

  .دار خواهد بود
  

حساب های دولتی و بخش عمومی به ديوان محاسبات  – ٢بَند 
  . شده و توسط آن مورد بررسی قرار خواهند گرفتهضعر

  
صلاحيّت های حقوقی ديوان محاسبات، صرف نظر از 

،  گزارشی سالانه طی، و تشخيصمخصوص به خود، در صورت لزوم
موارد تخلّف و نقض قانون و مسئوليّت های مرتبط با آن را به اطّلاع 

  .مجالس قانونگذاری می رساند
  

                                            
91 Deuda pública = F. Dette publique = E. Public debt 
92 Tribunal de Cuentas = F. Cour des comptes = E. National Audit 
Office 
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ان محاسبات، استقلال عمل داشته و غير  اعضای ديو - ٣بَند 
قابل تغيير خواهند بود، و مانند قضات دادگستری مشمول موارد مربوط به 

  . شغلی خواهند بودمنافات
  

 قانونی ارگانی، ساختار، ترکيب اعضاء و نحوهء فعاليّت – ۴بَند 
  .ديوان محاسبات را مُشَخّص خواهد کرد

  
  بخش هشتم

  لات کشوردر بارهء تقسيمات و تشکي
  

  فصل يکم
  اصول کلّی

  
  – Artículo 137 ١٣٧مادّهء 

  
 از نظر تقسيمات کشوری به شهرستان، استان و ايالت ،مملکت

 هر يک از آنها از نظر ادارهء منافع مربوط که. خود مختار تقسيم می شود
  . عمل می باشندآزادیبه خود دارای 

  
 - Artículo 138 ١٣٨مادّهء 

   
ر اصول همبستگی  مرکزی، رعايت مؤثّتحکوم – ١بَند 

 را با تضمين موازنهء صحيح و عادلانهء اقتصادی در ٢موضوع مادّهء 
، جزاير توجهّی ويژه به وضع  بذل با وبخش های مختلف سرزمين اسپانيا

  .در مدّ نظر قرار می دهد
  

،  مختلف تفاوت موجود در منشور خودمختاری ايالات– ٢بَند 
  .ونه امتياز اقتصادی و يا اجتماعی نخواهد بودمُتضمّن هيچگ

  
  – Artículo 139 ١٣٩مادّهء 

  
حقوق   تمامی اسپانيائی ها در هر نقطه ای از کشور، از– ١بَند 

  . بر خوردار خواهند بوديکسان یو تعّهدات
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 هيچ مقامی نمی تواند با انجام اقداماتی مانعی از نظر – ٢بَند 

و يا سکونت اشخاص در هيچ راد و اموال  افء آزادانه و يا سيرگردش
   .نقطه ای از خاک اسپانيا ايجاد کند

  
  فصل دوم

  ٩٣اشهرداری هدر بارهء ادارهء 
  

  – Artículo 140 ١۴٠مادّهء 
  

اين . ها را تضمين می کند  عمل شهرداریاستقلالقانون اساسی، 
اداره و . گونه مؤسسات از شخصّيت کامل حقوقی برخوردار خواهند بود

تشکيلات آنها، به عهدهء خود ادارهء شهرداری مُتشکّل از شهردار و 
از طريق اعضای انجمن شهر . اعضای انجمن شهر مُحَوّل خواهد بود

  صورتانتخابات عمومی و با رأی مساوی، آزاد، مستقيم و مخفی، و به 
 شهر انتخاب می  مقيم آنمُشَخّص در قانون از ميان ساکنان 

شهرداران می توانند مُنتَخَب اعضای انجمن شهر و يا مُنتَخَب خود  .شوند
را قانون مُشَخّص  ٩٤ هاشرايط مربوط به تشکيل جرگه. ساکنان شهر باشند

   .می کند
  

  – Artículo 141 ١۴١مادّهء 
  

 واحدی است محلّی با شخصيّت حقوقی خاصّ، ، استان– ١بَند 
بخشی از چندين شهرستان و يا که به منظور ايفای فعاليّت های مملکتی، 

هر گونه تغييری در حدود استان ها بايد طی . از کشور، تشکيل می شود
  .يک قانون ارگانی به تصويب مجالس قانونگذاری برسد

  
 ادارهء استان ها به عهدهء مجالس استانی و يا تشکيلات – ٢بَند 

  .محلی که جنبهء انتخابی داشته باشد، مُحَوّل خواهد بود
  

                                            
93 Administración local = E. Local administration  

  م.   شورای مُتشکّل از ريش سفيدان، شورای ادارهء روستا-  94
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  و يا ،يک استان ،شهرستانچند  با گروه بندی می توان – ٣د بَن
  . ايجاد کرد از شهرستان  بلوکيک

  
، هر يک از  ٩٥ها الجزايردر مجمع  ، علاوه بر اين– ۴بَند 

 مخصوص به خود ٩٦کابيلدوجزاير دارای يک شورای ادارهء جزيره و يا 
  .خواهد بود
  

  – Artículo 142 ١۴٢مادّهء 
  

   جهت انجام وظايفی کهکافی منابع محلّی بايستی از ءخزانه
قانون به عهدهء  شهرداری ها مُحَوّل کرده است وعمدتاً از عوارض 
مربوط به خود و سهم های دريافتی از دولت مرکزی و حکومت های 

  .ايالتی خود مختار تغذيه می کند، بر خوردار باشد
  

  فصل سوم
  ردر بارهء ايالت های خود مختا

  
  – Artículo 143 ١۴٣مادّهء 

  
 قانون اساسی ٢در ايفای حقّ خودمختاری که در مادّهء   – ١بَند 

 به رسميّت شناخته شده است، استان های همجوار دارای خصوصيّات
 و استان جزاير اراضی واقع در ؛ تاريخی، فرهنگی و اقتصادیمشترک

لحوظ در بخش حاضر از  ناحيه ای، طبق مفاد م تاريخیهای دارای هويّت
   .کسب کنند، می توانند خود مختاری هطوقانون اساسی و منشور های مرب

  
 به  مربوط می شود پروسهء خود مختاری٩٧ ابتکار - ٢بَند 

تمامی مجالس ذيربط استانی و يا ارگان مربوطه در جزاير و يا دو سوم 
ر انتخاباتی در استان و  اکثريّت آما حائزحداقّل، که جمعيّت آنها، شهرهايی

 اولين اتّخاذ  مدّت شش ماه ازعرض در  بايد اين شرايط،.دنيا جزيره باش
  .به وجود آمده باشد، ربطدر اين زمينه، توسط شهرداريهای ذي اتتصميم

                                            
  م.   منظور مجمع الجزاير قناری و بالئار می باشد-  95
  م . شورای داوری که فقط در جزاير قناری به اين اسم خوانده می شود:   کابيلدو-  96
97  -  (Iniciativa = initiative) ،م . آغاز گری، پيش قدمی، حقّ پيش گامی  
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 اين ابتکار عمل، چنانچه به نتيجه نرسد، فقط پس از گذشت – ٣

   .پنج سال قابل تجديد خواهد بود
  

   – Artículo ١۴۴مادّهء 
  

مجالس قانونگذاری، به خاطر حفظ مصالح ملّی، از طريق يک 
  :قانون ارگانی می توانند

  
  در بخشی از خاک کشور راايجاد يک ايالت خود مختار) الف

) که مساحت آن کمتر از مساحت يک استان بوده و واجد شرايط بَند الف
  .اجازه دهند نباشد،  ١۴٣مادّهء 

 منشور خود  اعطایط ايجاب نمايد، بادر صورتی که شراي) ب
د، موافقت کرده ن سرزمين هائی که جزو تشکيلات استانی نباش بهمختاری

  .و يا آن را اجازه دهند
 به آن ١۴٣ مادّهء ٢ها را که در بَند  ابتکار عمل شهرداری) ج

  .جايگزين ابتکار عمل ديگری نماينداشاره شده است، 
  

  – Artículo 145 ١۴۵مادّهء 
  
تشکيل فدراسيونی مُتشکّل از ايالات خود مختار، به هيچ  – ١ند بَ

  .وجه اجازه داده نخواهد شد
  

در منشور های خود مختاری، می توان موارد و   - ٢بَند 
شرايطی را در مدّ نظر گرفت که طی آن، ايالات خود مختار بتوانند به 

 بين خود منظور اداره و ارائهء خدمات مخصوص به خود، قرار داد هائی
 اطّلاع آن ها را به تبعات ناشی از و ويژگی امضاء کرده و همچنين

 در ساير موارد، قرارداد های . در آن  قيد نمايند مجالس قانونگذاری،
همکاری ميان ايالات خود مختار، مستلزم مجوّز مجالس قانونگذاری 

  .خواهد بود
  

   – Artículo 146 ١۴۶مادّهء 
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تاری، توسط مجمعی مُتشکّل از پيش نويس منشور خود مخ
اعضای مجلس استان و يا نهاد ادارهء جزاير استان های ذيربط و 
نمايندگان مجلس و سناتور های مُنتَخَب از آن ها، تهيّه شده و تسليم مجالس 

 مورد بحث و بررسی قرار ،قانونگذاری خواهد شد تا به صورت قانون
  .گيرد

  
   – Artículo 147 ١۴٧مادّهء 

  
 قانون اساسی حاضر،  مندرج در بر اساس شرايط– ١ بَند

منشور های خود مختاری، قانون بنيادين هر ايالت خود مختار بوده و 
، آن ها را جزو  از آندولت مرکزی نيز با به رسميّت شناختن و حمايت

  . نظام حقوقی خود قرار می دهد
  

  : منشور های خود مختاری بايستی شامل نکات زير باشد– ٢بَند 
  

اسمی که به بهترين وجه بيانگر هويّت تاريخی، ايالت ) الف
  .مربوطه باشد
  .حدود ارضی آن) ب
  .مربوط به آننهاد های   استقراراسم، سازمان و مرکز) ج
 در چهار چوب قانون اساسی و با توجّه لهصلاحيّت های مُحَوّ) د

  .خدمات خاصّ انتقالی به آنبه 
  

يد نظر و اصلاح منشور های خود مختاری هر گونه تجد  - ٣بَند 
 با تصويب مجالس همه حالبا توجّه به شرايط مندرج در آن ها و در 

   .قانونگذاری و از طريق يک قانون ارگانی صورت خواهد گرفت
  

  – Artículo 148 ١۴٨مادّهء 
  

  صلاحيّت در موارد زير ايالات خود مختار می توانند– ١بَند 
  : باشندداشته

  
  . نهاد های مربوط به خود مختاری دهی سازمان– ١  
 تغيير حدود شهر های واقع در آنها و، به طور کلّی – ٢  

 که ، شهرداری هاوظايف مربوط به حکومت مرکزی در ارتباط با ادارهء 
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 را قانون مربوط به رژيم حکومت ]به ايالت خود مختار[انتقال آن وظايف 
  .محلّی اجازه دهد

  . انجام عمليّات ارضی، مسکن و شهر سازی - ٣  
 عملّيات عامّ المَنفَعِه در جهت منافع ايالت  انجام– ۴  

  . ارضی آنهءحدودمخود مختار و در داخل 
 خطوط آهن و جاده هائی که کُلاً در داخل  ادارهء– ۵  

 انجام شده از  حمل و نقل همين طورايالت خود مختار کشيده شده باشد، و
  .ها و يا از طريق کابل آنطريق

اسکله ها و بنادر و فرودگاه های تفريحی   ادارهء– ۶  
  .که به طور کلّی فاقد فعاليّت تجاری باشند

 کشاورزی و دامداری، بر اساس نظام کلّی – ٧  
  .اقتصادی

  . محصولات جنگلی استفاده ازبيشه ها وادارهء  – ٨  
  .زيست انجام اقدامات در زمينهء حفاظت از محيط  - ٩  
 پروژه، ساختمان و بهره برداری از تأسيسات – ١٠  

هيدروليکی، کانال ها و آبياری در ايالت خود مختار؛ آب های معدنی و 
  .مآب گرچشمه های 

، شکار و صيد آبزيان در رود خانه گيری  ماهی– ١١  
  . داخلی و آب هایهای

  .محلّی نمايشگاه های – ١٢  
 اقتصادی ايالت خود مختار در ترويجعه و  توس– ١٣  

  .کشور اقتصادی –چهار چوب اهداف سياسی 
  .صنايع دستی – ١۴  
 هنرستان های موسيقی  و موزه ها، کتابخانه ها– ١۵  

  .دارای ارزش برای ايالت خود مختار
 دارای ارزش برای ايالت خود ٩٨ ميراث يادمانی– ١۶  

   .مختار
 همينطورقيقات و تحانجام  ترويج فرهنگ،– ١٧  

  . زبان مربوط به ايالت خود مختارآموزش
  . خودءمحدوده توسعه و ترويج توريسم در داخل – ١٨  
 توسعهء ورزش و استفادهء کافی از اوقات – ١٩  
  .فراغت و تفريح

                                            
98 monumental 
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  . خدمات اجتماعی– ٢٠  
  . تندرستی و بهداشت– ٢١  
 . مراقبت و حفاظت از بناها و تاسيسات خود– ٢٢  

 ديگر اختيارات در ارتباط با پليس محلّی و در  انجاميجاد هماهنگی وا
  .چهارچوب مقرّر در قانون ارگانی

    
 پس از گذشت پنج سال، و از طريق اصلاح منشور – ٢بَند 

خود، ايالات خود مختار می توانند دامنهء صلاحيّت های خود را بر اساس 
  . توسعه دهند١۴٩مادّهء 

  
  – Artículo ١۴٩مادّهء 

  
 موارد زير منحصراً در صلاحيّت حکومت مرکزی – ١بَند 

  :است
  

شرايط اساسی برای تضمين مساوات فراهم کردن  – ١  
برای تمامی اسپانيائی ها در ايفای حقوق و انجام تکاليف خود طبق قانون 

  .اساسی
 مليّت، مهاجرت و امور مربوط به اتباع خارجی و – ٢  

  .پناهندگی
  . بين المللی روابط– ٣  
  . امور دفاعی و نيروهای مُسلَّح– ۴  
  .ادارهء دادگستری – ۵  
نون ا و ققوانين تجاری، کيفری و آئين دادرسی - ۶  

 ايالت  خودخصوصيّات عمدهء حقوقی مربوط به، صرف نظر از زندان ها
    .خود مختار

 اجرای آن  نحوهءقوانين کارگری؛ صرف نظر از – ٧  
  .يالت خود مختارها توسط ارگان های ا

 قوانين مدنی، صرف نظر از حفظ و تغيير و – ٨  
 و ٩٩سنتیتوسعهء آنها توسط ايالات خود مختار در ارتباط با حقوق مدنی، 

                                            
د مختار، مانند ايالت باسک از قديم الايام دارای برخی   برخی از ايالت های خو-  99

حقوق مدنی مخصوص به خود بوده است که پس از تصويب قانون اساسی حاضر نيز به 
  م. رسميّت شناخته شده اند
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، اصول مربوط به به طور کلّی. مخصوص به خود، در صورت وجود
 حقوقی در ارتباط با –اعمال و کاربرد معيار های قانونی، روابط مدنی 

ج، تنظيم اسناد ثبتی و دولتی، مبانی مربوط به تعهّدات ناشی نحوهء ازدوا
 قانونی، و مغايرت  موارد مربوط بهاز قرارداد ها، اصول مربوط به حلّ

تعيين منابع حقوقی، درمورد اخير، و در ارتباط با قوانين خاص مربوط به 
   .   ايالت خود

  . قوانين مربوط به مالکيّت صنعتی و فکری - ٩  
  .کات و تجارت خارجیگمر -١٠  
 و نقدينگی آن،  پول سيستم پولی، ارزی، تبديل– ١١  

  .اصول اعتباری، بانکی و بيمه
 تعيين  و، ها قوانين مربوط به اوزان و مقياس– ١٢  

  .ساعت رسمی
 هماهنگی در برنامه ريزی  ايجاد مبانی وتمهيد – ١٣  

  .اقتصادی های کلّی فعاليّت
  .هء ملّی عمومی و قرضءماليّه – ١۴  
توسعه و هماهنگی کلّی پژوهش های علمی و  – ١۵  

  .فنّی
اصول و هماهنگی کلّی مربوط . بيرونیتندرستی  – ١۶  

  .قوانين مربوط به محصولات داروئی. به تندرستی
اقتصادی بيمه های سيستم قوانين مبنائی و  – ١٧  

ت اجتماعی، صرف نظر از ارائهء خدمات مخصوص به خود توسط ايالا
  .خود مختار

مبانی سيستم حقوقی ادارات دولتی و وضع  – ١٨  
 آنان نسبت به از سوی   يکسانکارکنان آن که تضمين کنندهء توجهّی

ارباب رجوع باشد، از طريق اعمال اداری يکسان، صرف نظر از 
تشکيلات ايالات خود مختار؛ قوانين مربوط مربوط به خصوصيّات ويژهء 

وانين مبنائی مربوط به قرارداد ها و امتيازات به مصادرهء اجباری، ق
   .اداری و سيستم مسئوليّت های ادارات دولتی

صلاحيّت گيری دريائی، صرف نظر از   ماهی– ١٩  
  .داده شده به ايالت خود مختار در اين زمينه

رانی تجاری و ثبت کشتی ها؛ تأمين  کشتی – ٢٠  
 دارای ارزش عمومی؛ روشنائی سواحل و علامت گذاری دريائی؛ بنادرِ

فرودگاه های دارای ارزش عمومی؛ کنترل حريم هوائی؛ ترابری و 
  .هرگونه وسيلهء ترابری هوائیترانزيت؛ خدمات هواشناسی و ثبت 
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 ترابری زمينی که از محدودهء خطوط آهن و – ٢١  
ارضی بيش از يک ايالت خود مختار عبور کند؛ شبکهء عمومی 

؛ ارتباطات پستی و مو توریود رو های ارتباطات، ترافيک و حرکت خ
  .کابل های هوائی و دريائی و ارتباطات راديوئی ؛راه دور

  منابعاگذاریتدوين و تنظيم قوانين مربوط به و – ٢٢  
 در بيش از يک ايالت  آب در صورت جريان داشتنن و استفاده از آآبی

 خود مختار ايالتکه   و اجازهء تأسيسات برقی در صورتی؛خود مختار
ديگری مشمول استفاده از آن بوده و خطوط انتقال نيرو از محدودهء 

  .ارضی ايالت خود مختار فراتر رود
 قوانين مبنائی مربوط به حفاظت از محيط – ٢٣  

زيست، صرف نظر از اختيارات داده شده به ايالت خود مختار جهت 
بوط به بيشه ها قوانين مبنائی مر. برقراری مقررات اضافی در اين زمينه
  .و محصولات جنگلی و جاده های مال رو

 امور عمرانی عامّ المَنفَعِه که انجام آن بيش از – ٢۴  
  .يک ايالت خود مختار را شامل شود

 اصول مربوط به معادن و سيستم تأمين و استفاده – ٢۵  
   . انرژیاز

اصول مربوط به توليد، خريد و فروش، تملّک و  – ٢۶  
  .لاح و مواد منفجرهاستفاده از س

 مقررات مبنائی مربوط به مطبوعات، راديو و – ٢٧  
تلويزيون و به طور کلّی تمامی رسانه های ارتباط جمعی، صرف نظر از 

توسعه و اجرای اختيارات داده شده به هر يک از ايالات خود مختار در 
  .آن

حفاظت از ميراث فرهنگی، هنری و يادمانی  – ٢٨  
تصرّف و سوء استفاده؛ موزه ها، کتابخانه ها، و آرشيو اسپانيا در قبال 

  .های دولتی، صرف نظر از ادارهء آن ها توسط ايالات خود مختار
امنيّت عمومی، صرف نظر از امکان ايجاد پليس  – ٢٩    

 به صورت مُشَخّص در منشور خود مختاری آن توسط ايالات خود مختار
  . آنها و در چهارچوب قانون ارگانی مربوط به

  تنظيم شرايط مربوط به اخذ، صدور و ارزش– ٣٠    
مادّهء تفسير يابی مدارک تحصيلی و حرفه ای و اصول مبنائی مربوط به 

 قانون اساسی به منظور تضمين اجرای تعهدّات توسط مسئولان اداری ٢٧
  .کشور در اين زمينه

  .آمار دولتی – ٣١    
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  .رفراندمريق  اجازه برگزاری همه پرسی از ط– ٣٢    
      
صرف نظر از صلاحيّت هائی که ايالات خود مختار  – ٢بَند   

اين زمينه داشته باشند، حکومت مرکزی، ارائهء خدمات  می توانند در
 واجب تلقّی کرده و ارتباطات فرهنگی در یفرهنگی را يک وظيفه و امر

  .ردميان ايالات خود مختار را با موافقت آنان تسهيل خواهد ک
  

مواردی که به صراحت در قانون اساسی به حکومت  – ٣بَند   
مرکزی منتسب نباشد، طبق منشور خود مختاری مربوط به هر يک از آن 

اختيار مواردی که طبق . ها به ايالات خود مختار تعلّق خواهد داشت
منشور خود مختاری به ايالات خود مختار مُحَوّل نشده باشد به حکومت 

 اختلاف نظر در صورت بروز ،قوانين آن خواهد داشت که مرکزی تعلّق
در ميان ايالات خود مختار و در مواردی که در صلاحيّت انحصاری آن 

قوانين حکومت مرکزی در کليّه موارد مکمِّل . ها نباشد، حاکم خواهد بود
  .قوانين ايالات خود مختار خواهد بود

  
  – Artículo 150 ١۵٠مادّهء   

  
 صلاحيّت مربوط به لس قانونگذاری، در موارد مجا– ١بَند   

 ، از ايالات خود مختاربرخیحکومت مرکزی، می توانند به همه و يا 
 جهت تدوين قوانين در چهارچوب اصول، مبانی و خطوط اختيار اتی
صرف نظر از . ، تفويض کنندمملکتی يک قانون  قالبمُشَخّص در

اين قوانين، نحوهء نظارت مجالس  هر يک از  در،صلاحيّت دادگاه ها
قانونگذاری بر قوانين وضع شده توسط ايالات خود مختار، مُشَخّص 

  .خواهد شد
  

حکومت مرکزی می تواند، از طريق يک قانون ارگانی،  – ٢بَند   
 را که در صلاحيّت حکومت مرکزی است، و در صورتی که اختيار اتی
 منتقل کرده و يا مختار خودد، به ايالات ايجاب کناختيارات ماهيّت آن 
 انتقال منابع مالی و همچنين نحوهء نظارت محفوظ به .وکالت بدهد

  .حکومت مرکزی را، در هر مورد، قانون پيش بينی خواهد کرد
  

حکومت مرکزی می تواند قوانينی را جهت ايجاد اصول  – ٣بَند   
، حتیّ در رخود مختالازم برای هم آهنگی مقررات وضع شده در ايالات 
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موارد تحت صلاحيّت آن ها، و در صورتی که منافع عمومی ايجاب نمايد، 
  آراء به عهده مجالس قانونگذاری باضرورتیتشخيص چنين . تدوين کند

  .  می باشدمجالساکثريّت مطلق در هر يک از آن 
  

  – Artículo 151 ١۵١مادّهء   
  

،  ١۴٨ مادّهء ٢ضوع بَند  گذشت مدّت پنج سال، مو– ١بَند   
ابتکار پروسهء خود مختاری در عرض چنانچه  ضرورت نخواهد داشت

 به تصويببايد نه فقط و  به عمل آمده ١۴٣ مادّهء ٢ در بَند ١٠٠مدّت مقرّر
به نسبت بلکه  ،  رسيده باشدمجلس استانی و يا ارگان های ادارهء جزاير

داقل با اکثريّت آمار انتخاباتی در ذينفع و حّ سه چهارم شهر های هر استان
 و طی  رأی دهندگان هر استانهر يک از آن ها، و با رأی اکثريّت مطلق

و طبق شرايط مقرّر در قانون ارگانی مورد تأييد قرار گرفته  رفراندم
   .باشد

  
رد پيش بينی امو نحوهء تدوين منشور خود مختاری در – ٢بَند   

  : زير خواهد بودترتيب به لاباشده در بَند 
  

 مُنتَخَب در های سناتوردولت تمامی نمايندگان و   - ١  
خواهان   مناطقحوزه های انتخاباتی واقع در محدودهء ارضی

احضار می کند تا با  تشکيل مجمعی فقط به  خود مختاری را
منظور تهيهء پيش نويس منشور خود مختاری و با رأی اکثريّت 

  .، اقدام نمايندقاطع اعضاء خود
پيش نويس مزبور پس از تصويب در مجمع ياد   - ٢  

شده، به کميسيون قانون اساسی مجلس نمايندگان ارجاع خواهد 
شد که آن را با ياری نمايندگان اعضاء مجمع در عرض دو ماه 

  . بررسی نمايد،توافق شدهبه منظور تهيّه متن نهائی 
تن نهائی؛ در صورت حصول توافق در مورد م  - ٣  

متن مزبور در ميان رأی دهندگان استان های واقع در محدودهء 
  . گذاشته می شودرفراندمارضی مشمول منشور خود مختاری به 

 آراء اکثريت پس از تصويب با  پيش نويس منشور– ۴  
به مجالس قانونگذاری تسليم می  معتبر در هر يک از استان ها،

                                            
  م .   شش ماه  از زمان توافق به عمل آمده در مورد کسب خود مختاری-  100
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لس در جلسات عمومی، در بارهء تصويب هر يک از مجا. شود
پس از تصويب منشور خود مختاری، . آن اتّخاذ تصميم می کنند

پادشاه نيز آن را توشيح کرده و دستور نشر آن را به صورت 
  .قانون می دهد

 اين ٢در صورت عدم حصول توافق موضوع بند  – ۵  
لايحهء قانونی در مجالس قسمت؛ پيش نويس منشور به صورت 

و در صورت تصويب در مجالس .  بحث گذاشته می شودبه
قانونگذاری، در استان های واقع در محدودهء ارضی مشمول 

در صورت .  گذاشته می شودرفراندممنشور خود مختاری به 
 آراء معتبر در هر يک از استان ها در تاکثريّتصويب با 

ل اشاره شده است، توشيح ، به نحوی که در پاراگراف قبرفراندم
  .و نشر خواهد گرديد

      
 عدم تصويب ،۵ و ۴ موارد موضوع پاراگراف های  در– ٣  

 چند استان، از نظر تشکيل  ياپيش نويس منشور خود مختاری در يک و
 مادّهء ١ايالت خود مختار به نحوی که در قانون ارگانی، موضوع بَند 

  .نخواهد کردحاضر، پيش بينی شده است، مانعی ايجاد 
  

   – Artículo 152 ١۵٢مادّهء   
  

 در منشور هائی که طبق مادّهء قبل به تصويب رسيده – ١بَند   
د، ادارهء تشکيلات خود مختاری مُحَوّل خواهد بود به يک مجلس باش

 انتخاباتی عمومی و طبق يک از طريق انجام، یقانونگذاری ايالتی انتخاب
نواحی گوناگون واقع در  گینمايندندهء تضمين کنسيستم انتخابی متناسب 

؛ يک هيأت دولت با وظايف اجرائی و اداری و يک  آنمحدودهء ارضی
رئيس دولت مُنتَخَب مجلس ايالتی، که از ميان اعضاء آن انتخاب، و 
منصوب پادشاه بوده و ادارهء هيأت دولت ايالتی، و نمايندگی عالی ايالت 

مرکزی را در آن ايالت به عهده خود مختار و نمايندگی عادی حکومت 
در برابر مجلس ايالتی  رئيس و اعضای هيأت دولت ايالتی. خواهد داشت

  .مسئول خواهند بود
يک ديوان عالی قضائی، صرف نظر از صلاحيّت قضائی ديوان   

عالی کشور، در رأس تشکيلات قضائی ايالت خود مختار قرار خواهد 
 اين ديوان مباشرترد و نحوهء  موا،در منشور های خود مختاری. داشت

حوزه های قضائی ايالات خود مختار،  مربوط به تشکيلاتها، در 
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کليّهء اين موارد بايد منطبق باشد با مفاد قانون ارگانی . مُشَخّص خواهد شد
  .قوّهء قضائيّه و با رعايت وحدت و استقلال قضائی

ی  هاضاا، در تق١٢٣صرف نظر از موارد ملحوظ در مادّهء   
، بايستی سلسله مراتب قضائی در ايالت خود مختاری که دادگاه پژوهش

  .بدوی ذيصلاح در آن واقع است، رعايت شده باشد
  

 پس از توشيح و نشر، منشور های خود مختاری را فقط – ٢بَند   
 در ميان رأی دهندگان ثبت رفراندماز طرق مقرّر در آن ها و برگزاری 

  و اصلاحتعديلمی توان مشمول آن،   انتخاباتی حوزه های آمارشده در
  .کرد

  
 منشور های خود مختاری می توانند، با گروه بندی – ٣بَند   

جوار، حوزه های انتخابی مخصوص به خود و  شهرستان های هم
  .برخوردار از شخصيّت حقوقی کامل، به وجود آورند

  
   – Artículo 153 ١۵٣مادّهء   

  
های ايالات خود مختار، به شرح زير نهاد نظارت بر فعاليّت   
  :خواهد بود

  
مصوّبات از طريق دادگاه قانون اساسی، در ارتباط با ) الف  
  .طراز با قانون و مطابقت و يا مغايرت آن ها با قانون اساسی حقوقی هم
تشخيص ديد قبلی شورای  از طريق دولت، و با صلاح) ب  
  .١۵٠ از مادّهء ٢حوّلهء موضوع بَند کشور، در ايفای وظايف ممصالح  
، در ارتباط ١٠١ حلّ اختلاف اداری حقوقیبا توسّل به مراجع) ج  

  .با مقررات اداری ايالت خود مختار
از طريق ديوان محاسبات، در ارتباط با مسائل مالی و بودجه ) د  

  .ای
  

   – Artículo 154 ١۵۴مادّهء   
  

                                            
101 Contencioso administrativo = F. contentieux administratif= E. 
Administrative jurisditional body. 
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، امور مربوط به ١٠٢در صورت لزوم، نماينده ای منصوبِ دولت  
حکومت مرکزی را در ايالت خود مختار، با همکاری اداری آن ايالت، 

  .اداره و هم آهنگی خواهد کرد
  

  – Artículo 155 ١۵۵مادّهء   
  

 چنانچه ايالتی خود مختار به تعهّدات خود در قبال قانون – ١بَند   
ومی اساسی و ساير قوانين عمل نکرده و يا به نحوی جدّی بر منافع عم

دولت می تواند با مؤاخذهء قبلی رئيس ايالت خود اسپانيا لطمه وارد سازد؛ 
مختار، و در صورت عدم توجّه، با رأی اکثريّت مطلق در مجلس سنا، 
اقدامات لازم را در جهت اجرای اجباری تعهّدات و حمايت از منافع 

  .عمومی مورد بحث به عمل بياورد
  

وع بَند فوق، دولت می تواند به  در اجرای اقدامات موض– ٢بَند   
  .تمامی مقامات ايالت خود مختار دستور های لازم را بدهد

  
   – Artículo 156 ١۵۶مادّهء   

  
 ايالات خود مختار جهت توسعه و اجرای صلاحيّت های – ١بَند   

خود و طبق اصول هم آهنگی با ماليّهء کشور و همبستگی ميان همهء 
  .الی برخوردار خواهند بوداسپانيائی ها، از استقلال م

  
 ايالات خود مختار، طبق قوانين و منشور خود مختاری، – ٢بَند   

 با آن، در همکاریمی توانند به نمايندگی از طرف حکومت مرکزی و با 
  .جمع آوری، اداره و تسويهء منابع مالياتیِ حکومت مرکزی عمل کنند

  
   – Artículo 157 ١۵٧مادّهء   

  
  : ايالات مختار، مُتشکّل خواهد بود ازمالی منابع – ١بَند   

  

                                            
102  -    Delegado del Gobierno:»که در پايتخت ايالت خود مختار، مستقرّ » والی
  م . است
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ماليات هائی که به صورت کلّی و يا جزئی توسط حکومت ) الف  
سورشارژ بر ماليات های مملکتی و مرکزی به آن ها تفويض شده است؛ 

  . از درآمد های حکومت مرکزیی حاصلهساير سهميّه ها
  .ماليات و عوارض موضوعهء مخصوص به خود) ب  
کمک های جبرانی مملکتی، و ه های انتقالی از صندوق سهميّ) ج  

  .ساير مبالغ تخصيص يافته در بودجهء کلّ کشور
 مالکيّتدرآمد های حاصله از اموال و درآمد های ناشی از ) د  
  .خصوصی
  .بازدهی عمليّات اعتباری) ه  

  
ايالات خود مختار، تحت هيچ شرايطی نمی توانند، بر  – ٢بَند   

خارج محدودهء خود ماليات وضع کرده و يا از نظر گردش اموال واقع در 
  .آزادانهء کالا و خدمات موانعی ايجاد کنند

  
 طبق يک قانون ارگانی، می توان نحوهء اجرای – ٣بَند   

 و مقررات مربوط به حلّ اختلافات ١صلاحيّت های مالی موضع بَند 
و حکومت احتمالی و انحاء همکاری های مالی بين ايالات خود مختار 

  .مرکزی را مُشَخّص کرد
  

  – Artículo 158 ١۵٨مادّهء   
  

  در بودجهء کلّ کشور، می توان سهميه ای را برای – ١بَند   
ايالات خود مختار، به تناسب حجم خدمات و فعاليّت های مربوط به 

  حدّاقل تضمين عرضهء درحکومت مرکزی که تقبل کرده باشند، و
  .تخصيص دادر اسپانيا، خدمات اساسی عمومی در سراس

  
 به منظور تعديل نا برابری های اقتصادی در نقاط – ٢بَند   

مختلف کشور و اجرای اصل همبستگی، صندوقی برای کمک های 
منابع آن توسط جبرانی برای هزينه های سرمايه ای تأسيس می شود که 

مجالس قانونگذاری در ميان ايالات خود مختار و درصورت لزوم در ميان 
  .استان ها، توزيع می شود
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  بخش نهم
  در بارهء دادگاه قانون اساسی

  
  – Artículo 159 ١۵٩مادّهء   

  
 که  دادگاه قانون اساسی، دوازده عضو خواهد داشت– ١بَند   

توسط پادشاه به اين سمت منصوب می شوند؛ از ميان اين عدّه، چهار نفر 
عضاء، چهار نفر به به پيشنهاد مجلس نمايندگان با اکثريّت سه پنجم ا

پيشنهاد مجلس سنا، با همان اکثريّت؛ دو نفر به پيشنهاد دولت و دو نفر به 
  .انتخاب خواهند شد قضائی، شورای عالیپيشنهاد 

  
 اعضای دادگاه قانون اساسی، از ميان قضات و دادستان – ٢بَند   

 مگی بايدها، استادان دانشگاه، کارکنان دولت و وکلای دادگستری که ه
؛  سابقهء شغلی داشته باشندبوده و بيش از پانزده سالحقوقدان با صلاحيّت 

  .انتخاب می شوند
  

 اعضای دادگاه قانون اساسی به مدّت نه سال به اين – ٣بَند   
  آنسمت گمارده می شوند که هر سه سال، انتخاب سه عضو از اعضاء

  . تجديد می شود
  

 کليّه :بامنافات دارد انون اساسی  عضويت در دادگاه ق– ۴بَند   
سياسی و اداری؛ انجام وظايف مديريتی در يک حزب ی،  انتخابپست های

 برای آن ها؛ انجام حرفه ایسياسی و يا در يک سنديکا و يا انجام وظيفهء 
  . ديگروظايف قضائی و دادستانی، و هر فعاليّت حرفه ای و تجاری

قضائيّه شامل اعضای دادگاه قوّهء  شغلی منافاتدر ساير موارد،   
  .قانون اساسی نيز خواهد بود

  
 اعضای دادگاه قانون اساسی، در طول مدّت عضويت – ۵بَند   

  .خود، مستقل و غير قابل عزل و تغيير خواهند بود
  

   – Artículo 160 ١۶٠ماده   
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رئيس دادگاه قانون اساسی، به پيشنهاد خود اعضای دادگاه در   
اب و به مدّت سه سال توسط پادشاه به اين سمت جلسهء عمومی، انتخ

  .گمارده می شود
  

  – Artículo 161 ١۶١مادّهء   
  

 دادگاه قانون اساسی، در سراسر خاک اسپانيا مرجعيّت – ١بَند   
  :قضائی داشته و در موارد زير صلاحيّت خواهد داشت

  
 قوانين مغايرت مربوط به  های خواهیپژوهشرسيدگی به ) الف  
تشخيص مغايرت يک . با قانون با قانون اساسیررات هم طراز و يا مق

فقط مؤثر بر ، ١٠٣امر حقوقی هم طراز با قانون، در تفسير با رويّه قضائی
آن امر بوده  و حکم و يا احکام صادره بر اساس آن، نفس قضيّه محکوم 

  .لها بودن خود را از دست نخواهد داد
ض حقوق و آزادی  خواهی مربوط به نقپژوهشرسيدگی به ) ب  

 قانون اساسی و در مواردی که قانون ۵٣ از مادّهء ٢های موضوع بَند 
  .مُشَخّص کرده باشد

رسيدگی به موارد اختلاف صلاحيّت بين حکومت مرکزی و ) ج  
  .ايالات خود مختار و يا در ميان آن ايالات

موارد ديگری که در قانون اساسی و يا قوانين ارگانی به آنها ) د  
  .ه شده باشداشار

  
 دولت می تواند عليه مصوّبات و يا اقدامات به عمل آمده – ٢بَند   

اين . توسط ايالات خود مختار، در دادگاه قانون اساسی اقامهء دعوا نمايد
اقامهء دعوا می تواند موجب تعليق آن مصوّبات و اقدامات شده، ولی در 

 پنج ماه بايد آن مدّت کمتر ازصورت تشخيص، دادگاه قانونی اساسی، در 
  .ها را تأييد و يا تعليق به عمل آمده را رفع نمايد

  
  – Artículo 162 ١۶٢مادّهء   

  
 می ]پژوهش خواهی[ افراد و مقامات زير واجد شرايط – ١بَند   

  :باشند
                                            
103 Jurisprudencia 
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 نمايندهء مجلس نمايندگان، ۵٠رئيس دولت، مدّعی العموم، ) الف  

 مجالس يايالات خود مختار، و  سناتور، ارگان های انتخابی اجرائی ا۵٠
  . مغاير با قانون اساسی مواردايالتی؛ در ارتباط با

، مدّعی العموم و دادستان حقّ ذیکليّه افراد حقيقی و حقوقی ) ب  
  .جهت دادخواهیکلّ 

  
پژوهش [  در ساير موارد، افراد و ارگان های واجد شرايط– ٢بَند   

  .د کرد ارگانی مُشَخّص  خواهی را  قانون]خواهی
  

  – Artículo 163 ١۶٣مادّهء   
  

وجود  متوجّه پروسه ایچنانچه يکی از ارگان های قضائی، در   
مقرراتی هم طراز با قانون بشود که وارد بر آن مورد و رأی صادره مبتنی 

قانون اساسی باشد؛ موضوع را  با  در تغاير و ممکن استبودهبر اعتبار آن 
 سی اطّلاع خواهد داد که در هيچ موردطبق قانون به دادگاه قانون اسا

  . جنبهء تعليقی نخواهد داشتاطّلاع مزبور
  

  – Artículo 164 ١۶۴مادّهء   
  

دادگاه قانون اساسی همراه با آراء  آراء صادره توسط – ١بَند   
.  رسمی کشور منتشر خواهد شدءروز نامهمخالف، در صورت وجود؛ در 
 خواهد پژوهشقطعّيت داشته و غير قابل آراء يک روز پس از انتشار، 

 و يا ، قانونی با قانون اساسیترد مغايراموبارهء آراء صادره در . بود
  حقّیمقرراتی هم طراز با قانون و تمامی قوانينی که به تشخيص عينی

  .افراد لازم الرعايّه خواهد بودمحدود نباشد، بر کليّه 
  

 با قانون اساسی نداشته  آن قسمت از قانون که مغايرتی– ٢بَند   
باشد، لايتغيّر می ماند، به استثنای مواردی که در رأی صادره قيد شده 

  .باشد
  

  – Artículo 165 ١۶۵مادّهء   
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اعضاء، اصول مربوط وضعيّت طرز کار دادگاه قانون اساسی،   
مراجعه به آن و شرايط حاکم بر فعاليّت های آن را، قانونی  نحوهء به

  .  می کندارگانی مُشَخّص
  

  بخش دهم
  در بارهء اصلاح قانون اساسی

    
  

   – Artículo 166 ١۶۶مادّهء   
  

پيشنهاد اصلاح قانون اساسی، طبق شرايط پيش بينی شده در بَند   
  . صورت خواهد گرفت٨٧ مادّهء ٢ و ١های 

  
  – Artículo 167 ١۶٧مادّهء   

  
بايستی  لوايح مربوط به اصلاح قانون اساسی،  پيش نويس– ١بَند   

در . به تصويب اکثريّت سه پنجم از اعضاء هر يک از مجالس رسيده باشد
صورتی که دو مجلس به توافق نرسند، با تشکيل يک کميسيون حلّ اختلاف 
مُتشکّل از اعضاء مجلس نمايندگان و سنا جهت تنظيم متنی برای تصويب 

  .در هر دو مجلس اقدام خواهد شد
  

ت عدم تصويب به نحو مقرّر در بَند  باز هم در صور– ٢بَند      
با اکثريّت مطلق در   و متن پيش نهادی با آراء موافق کهبالا، در صورتی

مجلس سنا به تصويب رسيده باشد، مجلس نمايندگان می تواند با اکثريّت دو 
  .سوم متن اصلاحی را تصويب نمايد

  
  در صورت تصويب متن اصلاحی در مجالس قانون– ٣بَند   
 و در صورت تقاضای يک دهم از ، پانزده روز پس از تصويبگذاری،

 گذاشته می رفراندماعضای هر يک از دو مجلس، جهت تأييد عمومی به 
  .شود

  
  – Artículo 168 ١۶٨مادّهء   
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قانون اساسی و يا جزئی در   کلّی دری چنانچه تجديد نظر– ١بَند   
مدّ نظر  يا بخش دوم در مورد بخش مقدمه و يا فصل دوم از بخش يکم و

باشد، جهت تصويب مستلزم اکثريّت آراء دو سوم از اعضاء هر يک از 
  . به دنبال خواهد داشت پارلمان  انحلال مجالس بوده و بلافاصله

  
مجالس در  متخّذه مجالس انتخابی جديد، بايستی تصميم – ٢بَند   

اسی که جهت تصويب تهيّه متن جديدی از قانون اسبه  را تصويب و قبلی
 اقدام هر يک از مجلسين خواهد بود،در نيازمند اکثريّت دو سوم آراء 

  .نمايند
  

متن مزبور  پس از تصويب متن اصلاحيّه در هر دو مجلس، – ٣  
  . گذاشته خواهد شدرفراندمجهت تأييد عمومی به 

  
   – Artículo 169 ١۶٩مادّهء   

  
قراری هر يک از وضعيّت های در زمان جنگ و يا به هنگام بر  

  . ، نمی توان نسبت به اصلاح قانون اساسی ، اقدام کرد١١۶موضوع مادّهء 
  

  الحاقیضميمهء 
  

  يک  
  

 را به رسميّت ١٠٤»فورال«قانون اساسی، حقوق تاريخی مناطق   
  . را محترم می شمارد هاشناخته و آن

يد در به روز در آوردن کلّی سيستم های فورال، هميشه با  
  .چهارچوب قانون اساسی و منشور های خود مختاری صورت بگيرد

  

                                            
به مناطقی گفته می شود که از زمان های قديم دارای  (foral)» فورال« مناطق -   104

تی و همچنين قوانين سنتی مخصوص به خود بوده اند، به امتيازاتی حقوقی و ماليا
» روسه فوئ«مجموعهء اين گونه قوانين که معادلی حتیّ در حقوق فرانسه هم ندارد، 

(fueros) م . در عصر صفويّه و قاجار» اِقطاع«و » تيول« گفته می شود؛ چيزی مشابه  
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  دو  
    
 قانون ١٢مطلب اعلام شده در بارهء سنّ قانونی که در مادّهء   

در » روه فوئ« منافی موارد مشمول قوانين اساسی به آن اشاره شده است،
  .محدودهء حقوق خصوصی نيست

  
  سه  

  
ع الجزاير قناری، در هر تغيير سيستم اقتصادی و مالياتی مجم  

 قبلی ايالت خود مختار و ارگان موقّت عهده دار ديد صلاحمورد، مستلزم 
  .امور خود مختاری خواهد بود

  
  چهار  

  
، در ١٠٥استاندر ايالت هائی خود مختار که بيش از يک دادگاه   

، می توان لتا آن ايمرکز آن وجود داشته باشد، طبق منشور خود مختاری
 طبق مفاد قانون ارگانی قوّهء فقط و يا صلاحيّت آن ها را آن ها را حفظ

  . وحدت قضائی، توزيع کرد وقضائيّه و در چهار چوب، استقلال
  

  ضميمهء موقّت 
  

  يک  
  

ارگان در مناطقی که دارای يک رژيم موقّت خود مختاری باشند،   
های عالی انتخابی، پس از حصول توافق اعضاء با رأی اکثريّت مطلق، 

 به مجالس استانی و يا ١۴٣ مادّهء ٢وانند ابتکار عملی را که در بَند می ت
  . منتسب است، عهده دار شوندجزايرارگان های ادارهء 

  
                                            

105  -  Audiencia Territorial حيّت در محاکمات جنائی نوعی دادگاه استان دارای صلا
و حقوقی، و همچنين رسيدگی به فرجام خواهی عليه آراء صادره توسط دادگاه های بدوی 

 مردمی نيز فقط در همُنصفهيأت های . جنائی و حقوقی در حوزهء قضائی استان
  م. محاکمات جنائی متشکله در اين دادگاه ها شرکت می کند
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  دو  
  

خود مختاری منشور مناطقی که در گذشته به پيش نويس   
، رأی مثبت داده اند، و در زمان انتشار اين قانون اساسی دارای ١٠٦خود

می توانند بلافاصله و به نحو مقرّر وقّت می باشند؛ رژيم خود مختاری م
 و در صورت توافق مشترک و با اکثريّت مطلق ١۴٨ مادّهء ٢در بَند 

ارگان های انتخابی قبل از خود مختاری و با اطّلاع دولت به خود مختاری 
 و به ١۵١ ءماده  ٢ پيش نويس منشور خود مختاری، طبق مفاد بَند .برسند

  .گان انتخابی قبل از خود مختاری تهيّه خواهد شدتقاضای ار
  

  سه  
  

انجام ابتکار پروسهء خود مختاری توسط شهرداری ها و يا   
 تا انجام نخستين  کلاً اشاره شده است،١۴٣ مادّهء ٢اعضاء آن، که در بَند 

  .، به تعويق می افتد حاضرانتخابات محلّی طبق قانون اساسی
  

  چهار  
  

و به منظور ادغام آن در  (Navarra)ناوارّرا  در مورد – ١بَند   
، و يا حکومت خود مختاری باسک که جايگزين » عمومی باسکشورای«

 قانون اساسی، تصميم ارگان ذيصلاح ١۴٣مفاد مادّهء به جای شود، بآن 
 به منظور اعتبار. با اکثريّت آراء اعضاء آن معتبر خواهد بود» فورال«

 مزبور، علاوه بر تصميم ارگان ذيصلاح  ابتکار عملبخشيدن به 
منظور برگزار می ن يهممی که به ، لازم است که طی رفراند»فورال«

  .آراء معتبر مردمی برسد  اکثريتشود، به تأييد
  

چنانچه اين ابتکار عمل به نتيجه نرسد، فقط می توان در  – ٢بَند   
س از گذشت حد و پ» فورال«دورهء ديگری از زمامداری ارگان معتبر 

  .، آن را تکرار کرد١۴٣ مقرّر در مادّهء ١٠٧اقل مدّت

                                            
 باسک که در دورهء جمهوری دوم به خود مختاری رسيده تيالا  مانند کاتالونيا و -  106

بودند، ولی پس از سقوط جمهوری دوم و روی کار آمدن رژيم فرانکو، حقوق خود 
  م. مختاری آن ها نا ديده گرفته شد

  م.  پنج سال-  107
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  پنجم  

  
، در صورت تصميم )Melilla( ملّيا و  )Ceuta( سئوتاشهر های     
های خود، با توافقی که با رأی اکثريّت مطلق حاصل شده و  شهرداری

مجالس قانونگذاری نيز اذن بدهند، پس از تصويب يک قانون ارگانی طبق 
     . به خود مختاری برسند می توانند١۴۴د مادّهء مفا
  

  ششم  
  

های خود مختاری، تسليم  چنانچه متن های متعددی از منشور  
کميسيون قانون اساسی مجلس بشود، به ترتيب تاريخ ورود مورد بررسی 

 به آن اشاره می کند، از ١۵١ که مادّهء  ایقرار می گيرند و مهلت دو ماهه
ود که کميسيون کار بررسی متن و يا متون دريافتی زمانی احتساب می ش

  .را به پايان رسانيده باشد
  

  هفتم  
  

ارگان های موقّت خود مختاری در موارد زير منحّل محسوب می   
  :شوند

  
به محض تشکيل ارگان های خود مختاری مقرّر در منشور ) الف  

  .خود مختاری و طبق قانون اساسی حاضر
 ابتکار پروسهء خود مختاری به در صورت عدم موفقيّت) ب  

  .١۴٣خاطر فقدان شرايط ملحوظ در مادّهء 
موضوع از حقّ   سال در عرض سهچنانچه آن ارگان) ج  

  .استفاده نکرده باشد»  موقّتضميمهء«پاراگراف يک از 
  

  هشتم  
  

 مجالس قانونگذاری که قانون اساسی حاضر را تصويب – ١بَند   
 يافتن آن، وظايف و صلاحيّت های کرده اند، به محض قدرت اجرائی

مُشَخّص در آن در مورد مجلس نمايندگان و سنا را عهده دار خواهند شد، 
  . فرا تر رود١٩٨١ ژوئن ١۵آنکه مدّت نمايندگی آن ها از بی 
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نشر قانون اساسی،  در بارهء ٩٩ در اجرای مفاد مادّهء – ٢بَند   
عليهذا، مهلتی . واهد بود اجرای آن خجهت ی آن موجد مبانی قانونانتشار

به مدّت سی روز، از زمان نشر جهت اجرای مفاد مادّهء مذکور بر قرار 
  .می شود

در طول اين مدّت، رئيس فعلی مجلس نمايندگان، با عهده دار   
بودن وظايف و صلاحيّت های مربوط به مقام خود و مقرّر در قانون 

 تفويض شده به او، طبق اساسی، می تواند تصميم به استفاده از اختيارات
 گرفته، و يا با استعفای خود راه را برای اجرای مفاد مادّهء ١١۵مادّهء 
در صورت اخير، شرايط مربوط به رياست مجلس نمايندگان، . کند  باز٩٩

  . منطبق خواهد بود١٠١ مادّهء ٢با شرايط مقرّر در بَند 
    
، و در ١١۵طبق مفاد مادّهء  در صورت انحلال مجلس،  – ٣بَند   

  جنبهء قانونی به خود نگرفته باشد،  ۶٩ و ۶٨صورتيکه مفاد موادّ 
 مواردمقرّرات قبلی مربوط به انتخابات مجری خواهد بود؛ به استثنای 

 ١از بَند ) عدم واجديّت شرايط و منافات شغلی طبق قسمت ب مربوط به
 موارد مربوط  که مستقيماً قابل اجراء بوده و همچنين قانون اساسی١مادّهء 

  . ۶٩ مادّهء ٣به سنّ رأی دادن و موارد ملحوظ در بَند 
  

  نهم  
  

سه سال پس از انتخاب اعضاء دادگاه قانون اساسی برای بار اوّل،   
 چهار عضو به قيد قرعه از ميان اعضای انتخابی جهت استعفا و تجديد

هء اين عدّ  فقط در اين مورد،.برگزيده خواهند شد جديد  اعضاءانتخاب
 دولت و دو عضو یدو عضو پيشنهادچهار نفره مُتشکّل خواهد بود از 

پس از گذشت سه سال ديگر، در . عالی قوّهء قضائيّه یاری شوپيشنهاد
.  به همين نحو و به قيد قرعه عمل خواهد شدنيز مورد دو گروه باقی مانده

  . عمل می شود١۵٩ از مادّهء ٣پس از اين مدّت طبق مفاد بَند 
  

  يمهء الغائیضم
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» اصلاحات سياسی«، قانون  ملغی می شود بدينوسيله– ١بَند   
 همچنين قوانين مشروحهء زير در صورتی  ژانويه؛ و۴ مورّخ ١/١٩٧٧

  :که هنوز ملغی نشده باشند
  ١٩۵٨ مه ١٧، مورّخ » ملّیجنبشمبانی «قانون  -
 ژوئيه ١٧، مورّخ »١٠٨روی اسپانيائی هاه فوئ«قانون  -

١٩۴۵  
  ١٩٣٨ مارس ٩، مورّخ »روی کارگریه وئف«قانون  -
 ١٩۴٢ ژوئيه ١٧، مورّخ »مجلس مؤسسان«قانون  -
 ژوئيه ٢۶، مورّخ »جانشينی مقام رهبری کشور«قانون  -

» مملکتقانون ارگانی  «طبقو همهء قوانينی که  ١٩۴٧
و هم . تعديل و اصلاح شده باشد، ١٩۶٧ اکتبر ١٠مورّخ 

 اکتبر ٢٢مورّخ » یهمه پرسی ملّ«چنين قانون مربوط به 
١٩۴۵  

    
***  

  
  

 

  ضميمهء نهائی
  

در  آن  رسمیقانون اساسی حاضر در همان روز انتشار متن  
قانون اساسی به .  رسمی کشور، به مرحلهء اجراء در می آيدءروز نامه

  . نيز منتشر می شوداسپانيا ديگرزبان های 
  

سامبر هزار و دکاخ مجالس قانونگذاری، به تاريخ بيست و هفتم   
  .١٠٩نهصد و هفتاد و هشت

  

                                            
  م.   اين قانون، در واقع قانون اساسی رژيم فرانکو به شمار می آمد-  108
روز  در ١٩٧٨ دسامبر ٢٩نون اساسی اسپانيا در شمارهء روز   متن رسمی قا-  109
  م. از همان تاريخ قدرت اجرائی پيدا کرد  رسمی اين کشور منتشر وءنامه
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  محلّ امضاء پادشاه  
  محلّ امضاء رئيس مجلس نمايندگان  
  محلّ امضاء رئيس مجلس سنا  
  محلّ امضاء رئيس دولت  

  
  

***  
مطابقت ترجمهء فارسی، با اصل متن رسمی قانون اساسی   

  رسول پدرام. اسپانيا به زبان اسپانيائی کاستّيائی گواهی می شود
  

Don Rassoul Pedram Nuri, Intérprete Jurado de persa, 
CERTIFICA QUE la que antecede es traducción fiel y completa al 
persa del texto de la “Constitución Española de 1987” redactado en 

castellano. 
 

Madrid, jueves, 02 de octubre de 2003 
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